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Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions

for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!
- Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
- Do not use the product if any part is missing or damaged.
- Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:
- Four electrodes,
- Product size: 300x300×25mm,
- VA color screen 115x71mm
- Color: white,
- Power supply: 3 AAA batteries (included)
- Temperature range: 0°C ~ 40°C,
- Minimum weight: 0.2kg,
- Maximum weight: 226kg,
- Measurement accuracy: 50g,
- Measurement deviation: 0-50kg: ±0.2kg, 50-100kg: ±0.3kg, 100-180kg: ±0.4kg, 180-226kg: ±0.5kg,
- APP name: feelfit,
- The screen displays 8 data: weight, body shape, body fat percentage, BMI, muscle mass, bone mass, body water, visceral fat,
- Unit measurement: LB/KG/ST,
- APP displays 13 parameters: weight, body fat, body water, BMI (body mass index), BMR (basal metabolic rate), bone mass, 
visceral fat, muscle mass, skeletal muscle, protein, subcutaneous fat, fat mass, metabolic age

FEATURES:
A modern bathroom scale with an LCD display is an intelligent device that allows not only to precisely monitor body weight, but also 
to analyze key health parameters. Thanks to advanced technology and cooperation with a mobile application, the user receives a 
detailed insight into the composition of their body, which facilitates conscious management of weight and physical condition. The 
elegant design and clear color screen make the device fit perfectly into modern bathroom interiors, while providing comfort and 
convenience of everyday use.

DISPLAY DESCRIPTION:
1. Normal operation
2. Replace batteries
3. No wireless connection
4. Replace batteries
5. Overload
6. Try again
7. Unstable weighing
8. Calibration

MEASUREMENT TIPS
- This product uses BIA (Bioelectrical Impedance Analysis) technology. To obtain accurate and repeatable measurement results, use 
the scale at the same time every day and under the same conditions as possible - e.g. every morning.
- To obtain more accurate results, avoid taking measurements in the following situations:
(1) During or immediately after intense physical exercise
(2) Immediately after a bath, shower or sauna
(3) After drinking large amounts of alcohol
(4) During or immediately after eating
(5) During a fever
- When measuring, stand upright on the scale with bare feet. Wearing socks or dirty feet can significantly affect the accuracy and 
result of the measurement.
- The weight units can be switched between pounds (lb) and kilograms (kg) directly in the app, which also allows you to set your 
height.
- Place the scale on a hard, level surface and reset it before measuring. Please wait until the display shows 0.0 lb/kg after turning on 
the scale before starting to weigh.

Stand straight on the scale and make sure both feet are evenly touching the electrodes as shown in the pictures below.



TURN ON THE SCALE
This smart scale comes with 3 x AAA batteries. Please install the batteries into the battery compartment and turn on the scale before 
use. After turning it on, you can measure your body weight. However, to measure other body composition parameters such as body 
fat percentage, etc., you must first install the scale app on your mobile device and use the scale together with the app. See the next 
steps below.

APP INSTALLATION AND MEASUREMENT
This smart body composition scale can connect wirelessly to the app on your mobile phone or tablet after installing the corresponding 
mobile program. Please scan the QR code below or download the “Feelfit” app from the Apple Store or Google Play, then carefully 
follow the instructions below:
Step 1: Download the App

1. Scan the QR code or search for the “Feelfit” app in the Apple Store or Google Play to download it.
2. Register in the app.
3. Once the device is activated, place it on a flat surface or carpet.

Step 2: Pair the scale with your phone

1. Go to “My Devices”, add a new device or select “Pair Device”.
2. Step on the scale to activate it.
3. The scale will be paired with the app.

Step 3: Take a measurement and check the body analysis report

1. Step on the scale again when the display shows 0.0 lb/kg, and stay on it until the measurement is complete.
2. Check the body analysis report in the app.

The number flashing twice means the scale measurement is complete.
A scrolling “0” that stops in place means the body fat measurement is complete.



NOTE
1. Measurement data may be inaccurate if you use the scale immediately after intense exercise.
2. To measure body fat and other body composition parameters, stand on the scale barefoot.
3. This product should not be used to treat or diagnose any medical condition. Always consult a physician or health care professional 
to determine what is right for you.

WARNING
- Do not use this product if you have a medical device inside your body, such as a pacemaker, artificial lung or a wearable 
electrocardiograph.
- Do not use if you are pregnant.
- Do not use on a slippery floor.

BATTERIES AND ACCUMULATORS INFORMATION
- Keep batteries/rechargeable batteries out of reach of children.
- Do not store batteries/rechargeable batteries in easily accessible places, as there is a risk that they may be swallowed by children or 
pets. If swallowed, consult a doctor immediately.
- Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause burns on contact with the skin, so always wear suitable protective 
gloves when touching them.
- Do not short-circuit, disassemble or throw batteries/rechargeable batteries into a fire. There is a risk of explosion!
- Do not charge ordinary non-rechargeable batteries, as there is a risk of explosion! Only charge
rechargeable batteries that are designed for this purpose, using the appropriate charger.
- Charge the rechargeable batteries before inserting them into the product
- Rechargeable batteries should only be charged under adult supervision.
- Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) and rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
- Never mix new and old batteries.
- Do not tamper with the power cords - this may cause a short circuit.
- Remove exhausted batteries from the product.
- Do not throw used batteries into unsorted waste!
- Batteries must be disposed of in accordance with the rules for the disposal of hazardous electronic waste.
- If batteries are not disposed of correctly, hazardous substances can pose a risk to human health or the environment. Recycling 
materials helps to protect natural resources.
- Always insert batteries / rechargeable batteries with the correct polarity (plus/+ and minus/-).
- Type of batteries used in the product: 3 x AAA

Information for the consumer on handling used electrical and electronic equipment:
Used electrical and electronic equipment must not be placed with other household waste. Such equipment must be collected 
selectively, as indicated by the attached marking - a crossed-out wheeled waste container. Failure to comply with the above principle, 
with improper disposal of used equipment, may pose a threat to the natural environment and human health, resulting from the 
presence of hazardous components in the equipment such as: electrical wiring, plastic, switches, etc. In order to avoid the above 
threat, these components should be collected and properly processed by specialized companies. Self-disassembly of used equipment 
is unacceptable. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling of used equipment. 
This is done in particular through active participation in the system for collecting used equipment.
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Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystąpieniem do używania, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją 

w celu prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przyszłość oraz o zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu lub zdrowiu.

Ważne : ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ !
- Proszę przeczytać w całości przed rozpoczęciem użytkowania i przestrzegać wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
- Nie używać produktu jeżeli jakiejkolwiek części brakuje bądź jest uszkodzona.
- Proszę zachować instrukcję na przyszłość.

SPECYFIKACJA:
- Cztery elektrody,
- Rozmiar produktu: 300x300×25mm,
- Ekran kolorowy VA 115x71mm
- Kolor: biała,
- Zasilanie: 3 baterie AAA (w zestawie)
- Zakres temperatur: 0°C ~ 40°C,
- Minimalna waga: 0,2 kg,
- Maksymalna waga: 226 kg,
- Dokładność pomiaru: 50g,
- Odchylenie pomiaru: 0-50kg: ±0,2kg, 50-100kg: ±0,3kg, 100-180kg: ±0,4kg, 180-226kg: ±0,5kg,
- Nazwa aplikacji: feelfit,
- Ekran wyświetla 8 danych: waga, kształt ciała, procent tkanki tłuszczowej, BMI, masa mięśniowa, masa kostna, woda w 
organizmie, tłuszcz trzewny,
- Pomiar jednostki: LB/KG/ST,
- APP wyświetla 13 parametrów: waga, tkanka tłuszczowa, woda w organizmie, BMI (wskaźnik masy ciała), BMR (podstawowa 
przemiana materii), masa kostna, tłuszcz trzewny, masa mięśniowa, mięśnie szkieletowe, białko, tłuszcz podskórny, masa tłuszczu, 
wiek metaboliczny

CHARAKTERYSTYKA: 
Nowoczesna waga łazienkowa z wyświetlaczem LCD to inteligentne urządzenie, które pozwala nie tylko precyzyjnie monitorować 
masę ciała, ale także analizować kluczowe parametry zdrowotne. Dzięki zaawansowanej technologii i współpracy z aplikacją 
mobilną, użytkownik otrzymuje szczegółowy wgląd w skład swojego ciała, co ułatwia świadome zarządzanie wagą i kondycją 
fizyczną. Elegancki design i czytelny kolorowy ekran sprawiają, że urządzenie doskonale komponuje się z nowoczesnymi wnętrzami 
łazienek, zapewniając jednocześnie komfort i wygodę codziennego użytkowania. 

OPIS WYŚWIETLACZA:
1. Normalne działanie
2. Wymień baterie
3. Brak połączenia bezprzewodowego
4. Wymień baterie
5. Przeciążenie
6. Spróbuj ponownie
7. Niestabilne ważenie
8. Kalibracja

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE POMIARU
- Ten produkt wykorzystuje technologię BIA (analiza impedancji bioelektrycznej). Aby uzyskać dokładne i powtarzalne wyniki 
pomiarów, należy używać wagi o tej samej porze każdego dnia i w możliwie jak najbardziej zbliżonych warunkach – np. codziennie 
rano.
- Aby uzyskać dokładniejsze wyniki, unikaj wykonywania pomiarów w następujących sytuacjach:
(1) Podczas lub bezpośrednio po intensywnym wysiłku fizycznym
(2) Bezpośrednio po kąpieli, prysznicu lub saunie
(3) Po spożyciu dużej ilości alkoholu
(4) Podczas lub bezpośrednio po przejedzeniu
(5) Podczas gorączki
- Podczas pomiaru należy stać prosto na wadze i mieć bose stopy. Noszenie skarpet lub brudne stopy mogą znacząco wpłynąć na 
dokładność i wynik pomiaru.
- Jednostki wagi można przełączać pomiędzy funtami (lb) a kilogramami (kg) bezpośrednio w aplikacji, która umożliwia także 



ustawienie wzrostu.
- Umieść wagę na twardej, równej powierzchni i zresetuj ją przed pomiarem. Poczekaj, aż na wyświetlaczu pojawi się 0.0 lb/kg po 
włączeniu urządzenia, zanim rozpoczniesz ważenie. 
Stań prosto na wadze i upewnij się, że obie stopy równomiernie dotykają elektrod, jak pokazano na poniższych ilustracjach. 

WŁĄCZENIE WAGI
Ta inteligentna waga jest dostarczana z 3 bateriami AAA. Proszę zainstalować baterie w komorze baterii i włączyć wagę przed 
użyciem. Po włączeniu możesz mierzyć masę ciała. Jednak aby mierzyć inne parametry składu ciała, takie jak zawartość tłuszczu 
itp., należy najpierw zainstalować aplikację do obsługi wagi na swoim urządzeniu mobilnym i korzystać z wagi razem z aplikacją. 
Zobacz kolejne kroki poniżej.

INSTALACJA APLIKACJI I POMIAR
Ta inteligentna waga do analizy składu ciała może łączyć się bezprzewodowo z aplikacją na telefonie komórkowym lub tablecie po 
uprzedniej instalacji odpowiedniego programu mobilnego. Proszę zeskanować poniższy kod QR lub pobrać aplikację „Feelfit” ze 
sklepu Apple Store lub Google Play, a następnie uważnie postępować zgodnie z poniższymi instrukcjami:

Krok 1: Pobierz aplikację

1. Zeskanuj kod QR lub wyszukaj aplikację „Feelfit” w Apple Store lub Google Play, aby ją pobrać.
2. Zarejestruj się w aplikacji.
3. Po aktywacji urządzenia umieść je na równej powierzchni lub dywanie.

Krok 2: Parowanie wagi z telefonem

1. Wejdź w „Moje urządzenia”, dodaj nowe urządzenie lub wybierz opcję „Sparuj urządzenie”.
2. Wejdź na wagę, aby ją aktywować.
3. Waga zostanie sparowana z aplikacją.

Krok 3: Wykonaj pomiar i sprawdź raport analizy ciała

1. Wejdź ponownie na wagę, gdy na wyświetlaczu pojawi się 0.0 lb/kg, i pozostań na niej aż do zakończenia pomiaru.
2. Sprawdź raport analizy ciała w aplikacji.



Miganie liczby dwa razy oznacza zakończenie pomiaru wagi.
Przewijające się „0”, które zatrzymuje się w miejscu, oznacza zakończenie pomiaru poziomu tłuszczu w ciele. 

UWAGA
1. Dane pomiarowe mogą być niedokładne, jeśli użyjesz wagi bezpośrednio po intensywnym wysiłku fizycznym.
2. Aby dokonać pomiaru tkanki tłuszczowej i innych parametrów składu ciała, należy stawać na wadze boso.
3. Produkt nie powinien być używany do leczenia ani diagnozowania jakichkolwiek schorzeń. Zawsze skonsultuj się z lekarzem lub 
specjalistą, aby ustalić, co jest dla Ciebie odpowiednie.

OSTRZEŻENIE
- Nie używaj tego produktu, jeśli masz w ciele urządzenia medyczne, takie jak: stymulator serca, sztuczne płuco lub noszony 
elektrokardiograf.
- Nie używaj, jeśli jesteś w ciąży.
- Nie używaj na śliskiej podłodze.

INFORMACJE DOTYCZĄCE BATERII I AKUMULATORÓW 
- Baterie / akumulatory należy trzymać z dala od dzieci.
- Nie należy przechowywać baterii/akumulatorów w łatwo dostępnych miejscach, istnieje bowiem ryzyko, że mogą zostać połknięte 
przez dzieci lub zwierzęta domowe. W przypadku połknięcia należy jak najszybciej skontaktować się z lekarzem.
- Nieszczelne lub uszkodzone baterie/akumulatory mogą spowodować oparzenia w kontakcie ze skórą, dotykając ich należy więc
zawsze stosować odpowiednie rękawice ochronne.
- Baterii/akumulatorów nie wolno zwierać, rozmontowywać lub wrzucać do ognia. Istnieje ryzyko wybuchu!
- Zwykłych baterii jednorazowych nie należy ładować, istnieje bowiem niebezpieczeństwo wybuchu! Należy ładować wyłącznie
akumulatory przeznaczone do tego celu, używając przy tym odpowiedniej ładowarki.
- Należy naładować akumulatorki przed ich włożeniem do produktu
- Akumulatorki należy ładować tylko pod nadzorem osoby dorosłej.
-  Nie wolno mieszać baterii alkalicznych, standardowych(węglowo-cynkowych) oraz akumulatorków(niklowo-kadmowe).
- Nigdy nie mieszaj nowych i starych baterii.
- Zabrania się ingerencji w przewody zasilające – może to spowodować zwarcie.
- Wyczerpane baterie należy usunąć z produktu.
- Nie wyrzucać zużytych baterii do niesegregowanych śmieci!
- Baterie należy usuwać zgodnie z zasadami utylizacji niebezpiecznych odpadów elektronicznych.
- Jeśli baterie nie zostaną poprawnie zutylizowane, substancje niebezpieczne mogą powodować zagrożenie dla zdrowia ludzkiego lub
środowiska naturalnego. Recykling materiałów przyczynia się do ochrony zasobów naturalnych.
- Baterie / akumulatory należy zawsze wkładać zgodnie z polaryzacją (plus/+ i minus/-).
- Typ baterii stosowanych w produkcie:  3 x AAA 

Informacja dla konsumenta o postępowaniu ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym: 
Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny nie może być umieszczany z innymi odpadami z gospodarstw domowych. Sprzęt taki 
należy zbierać selektywnie, o czym informuje załączone oznakowanie — przekreślony kołowy kontener na odpady. Nie 
przestrzeganie powyższej zasady, przy nieprawidłowej utylizacji zużytego sprzętu może stanowić zagrożenie dla środowiska 
naturalnego i zdrowia ludzi, wynikające z obecności w sprzęcie składników niebezpiecznych takich jak np.: okablowanie 
elektryczne, tworzywo sztuczne, wyłączniki itp. Aby uniknąć powyższego zagrożenia, składniki te powinny zostać zebrane i w 
odpowiedni sposób przetworzone przez wyspecjalizowane firmy. Samodzielne demontowanie zużytego sprzętu jest niedopuszczalne. 
Gospodarstwa domowe spełniają ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu zużytego 
sprzętu. Odbywa się to w szczególności poprzez aktywne uczestnictwo w systemie zbierania zużytych urządzeń.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
für die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf

Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefährden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FÜR ZUKÜNFTIGE REFERENZEN!
- Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollständig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
- Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATIONEN:
– Vier Elektroden
– Produktgröße: 300 x 300 x 25 mm
- VA-Farbbildschirm 115 x 71 mm
- Farbe: Weiß,
– Stromversorgung: 3 AAA-Batterien (im Lieferumfang enthalten)
- Temperaturbereich: 0 °C bis 40 °C
- Mindestgewicht: 0,2 kg
- Maximalgewicht: 226 kg
- Messgenauigkeit: 50 g
- Messabweichung: 0–50 kg: ±0,2 kg, 50–100 kg: ±0,3 kg, 100–180 kg: ±0,4 kg, 180–226 kg: ±0,5 kg
- APP-Name: feelfit
- Der Bildschirm zeigt 8 Daten an: Gewicht, Körperform, Körperfettanteil, BMI, Muskelmasse, Knochenmasse, Körperwasser, 
Viszeralfett
- Maßeinheit: LB/KG/ST
- Die APP zeigt 13 Parameter an: Gewicht, Körperfett, Körperwasser, BMI (Body-Mass-Index), BMR (Grundumsatz), 
Knochenmasse, Viszeralfett, Muskelmasse, Skelettmuskulatur, Protein, Unterhautfett, Fettmasse, Stoffwechselalter

FUNKTIONEN:
Eine moderne Personenwaage mit LCD-Display ist ein intelligentes Gerät, das nicht nur die präzise Überwachung des 
Körpergewichts, sondern auch die Analyse wichtiger Gesundheitsparameter ermöglicht. Dank fortschrittlicher Technologie und der 
Integration einer mobilen App erhält der Nutzer detaillierte Einblicke in seine Körperzusammensetzung und kann so sein Gewicht 
und seine körperliche Verfassung bewusst steuern. Das elegante Design und der übersichtliche Farbbildschirm passen perfekt in 
moderne Badezimmer und bieten gleichzeitig Komfort und Bequemlichkeit im Alltag.

DISPLAYBESCHREIBUNG:
1. Normalbetrieb
2. Batterien wechseln
3. Keine Funkverbindung
4. Batterien wechseln
5. Überlastung
6. Erneut versuchen
7. Instabiles Wiegen
8. Kalibrierung

MESSHINWEISE
- Dieses Produkt verwendet die BIA-Technologie (Bioelektrische Impedanzanalyse). Für genaue Für wiederholbare Messergebnisse 
verwenden Sie die Waage möglichst täglich zur gleichen Zeit und unter den gleichen Bedingungen – z. B. jeden Morgen.
- Um genauere Ergebnisse zu erzielen, vermeiden Sie Messungen in folgenden Situationen:
(1) Während oder unmittelbar nach intensiver körperlicher Betätigung
(2) Unmittelbar nach einem Bad, einer Dusche oder einer Sauna
(3) Nach dem Genuss großer Mengen Alkohol
(4) Während oder unmittelbar nach dem Essen
(5) Bei Fieber
- Stellen Sie sich während der Messung aufrecht und barfuß auf die Waage. Socken oder schmutzige Füße können die Genauigkeit 
und das Messergebnis erheblich beeinträchtigen.
- Die Gewichtseinheiten können direkt in der App zwischen Pfund (lb) und Kilogramm (kg) umgestellt werden. So können Sie auch 
Ihre Körpergröße einstellen.
- Stellen Sie die Waage auf eine harte, ebene Fläche und setzen Sie sie vor der Messung zurück. Warten Sie nach dem Einschalten, 
bis das Display 0,0 lb/kg anzeigt, bevor Sie mit dem Wiegen beginnen. Stellen Sie sich aufrecht auf die Waage und achten Sie darauf, 
dass beide Füße die Elektroden gleichmäßig berühren, wie in den Abbildungen unten gezeigt.



WAAGE EINSCHALTEN
Diese intelligente Waage verfügt über 3 x AAA-Batterien. Bitte legen Sie die Batterien in das Batteriefach ein und schalten Sie die 
Waage vor Gebrauch ein. Nach dem Einschalten können Sie Ihr Körpergewicht messen. Um jedoch andere 
Körperzusammensetzungsparameter wie Körperfettanteil usw. zu messen, müssen Sie zunächst die Waagen-App auf Ihrem 
Mobilgerät installieren und die Waage zusammen mit der App verwenden. Die nächsten Schritte finden Sie unten.

APP-INSTALLATION UND -MESSUNG
Diese intelligente Körperanalysewaage kann sich nach der Installation der entsprechenden mobilen App drahtlos mit der App auf 
Ihrem Mobiltelefon oder Tablet verbinden. Scannen Sie den unten stehenden QR-Code oder laden Sie die „Feelfit“-App im Apple 
Store oder bei Google Play herunter und folgen Sie anschließend den folgenden Anweisungen:

Schritt 1: App herunterladen

1. Scannen Sie den QR-Code oder suchen Sie im Apple Store oder bei Google Play nach der „Feelfit“-App, um sie herunterzuladen.
2. Registrieren Sie sich in der App.
3. Sobald das Gerät aktiviert ist, stellen Sie es auf eine ebene Fläche oder einen Teppich.

Schritt 2: Waage mit Ihrem Smartphone koppeln

1. Gehen Sie zu „Meine Geräte“, fügen Sie ein neues Gerät hinzu oder wählen Sie „Koppeln“ Gerät“.
2. Stellen Sie sich auf die Waage, um sie zu aktivieren.
3. Die Waage wird mit der App gekoppelt.

Schritt 3: Nehmen Sie eine Messung vor und prüfen Sie den Körperanalysebericht.

1. Stellen Sie sich erneut auf die Waage, wenn das Display 0,0 lb/kg anzeigt, und bleiben Sie auf der Waage, bis die Messung 
abgeschlossen ist.
2. Prüfen Sie den Körperanalysebericht in der App.



Eine zweimal blinkende Zahl bedeutet, dass die Messung abgeschlossen ist.
Eine scrollende „0“, die stehen bleibt, bedeutet, dass die Körperfettmessung abgeschlossen ist.

HINWEIS
1. Die Messdaten können ungenau sein, wenn Sie die Waage unmittelbar nach intensivem Training verwenden.
2. Um Körperfett und andere Parameter der Körperzusammensetzung zu messen, stellen Sie sich barfuß auf die Waage.
3. Dieses Produkt sollte nicht zur Behandlung oder Diagnose von Erkrankungen verwendet werden. Konsultieren Sie immer einen 
Arzt oder medizinisches Fachpersonal, um die für Sie geeignete Lösung zu finden.

WARNUNG
- Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Sie ein medizinisches Gerät wie einen Herzschrittmacher, eine künstliche Lunge oder ein 
tragbares Elektrokardiogramm tragen.
- Nicht verwenden, wenn Sie schwanger sind.
- Nicht auf rutschigem Boden verwenden.

INFORMATIONEN ZU BATTERIEN UND AKKUS
- Bewahren Sie Batterien/Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
- Bewahren Sie Batterien/Akkus nicht an leicht zugänglichen Orten auf, da die Gefahr besteht, dass sie von Kindern oder Haustieren 
verschluckt werden. Suchen Sie bei Verschlucken sofort einen Arzt auf.
- Auslaufende oder beschädigte Batterien/Akkus können bei Hautkontakt Verbrennungen verursachen. Tragen Sie daher beim 
Berühren stets geeignete Schutzhandschuhe.
- Schließen Sie Batterien/Akkus nicht kurz, zerlegen Sie sie nicht und werfen Sie sie nicht ins Feuer. Es besteht Explosionsgefahr!
- Laden Sie keine herkömmlichen, nicht wiederaufladbaren Batterien auf, da Explosionsgefahr besteht! Laden Sie ausschließlich 
dafür vorgesehene Akkus mit dem entsprechenden Ladegerät.
- Laden Sie die Akkus vor dem Einlegen in das Produkt.
- Akkus sollten nur unter Aufsicht von Erwachsenen geladen werden.
- Verwenden Sie keine Alkali-, Standard- (Kohle-Zink) und wiederaufladbaren (Nickel-Cadmium) Batterien.
- Verwenden Sie niemals neue und alte Batterien gleichzeitig.
- Manipulieren Sie nicht die Netzkabel – dies kann zu einem Kurzschluss führen.
- Entfernen Sie leere Batterien aus dem Produkt.
- Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht in den Hausmüll!
- Batterien müssen gemäß den Vorschriften für die Entsorgung von gefährlichem Elektronikschrott entsorgt werden.
- Werden Batterien nicht ordnungsgemäß entsorgt, können gefährliche Stoffe eine Gefahr für die menschliche Gesundheit oder die 
Umwelt darstellen. Recycling trägt zum Schutz natürlicher Ressourcen bei.
- Legen Sie Batterien/Akkus immer mit der richtigen Polarität ein (Plus/+ und Minus/-).
- Verwendeter Batterietyp: 3 x AAA

Informationen für den Verbraucher zum Umgang mit gebrauchten Elektro- und Elektronikgeräten:
Alte Elektro- und Elektronikgeräte dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Solche Geräte müssen gemäß der 
Kennzeichnung – einer durchgestrichenen Mülltonne – selektiv gesammelt werden. Die Nichtbeachtung dieses Grundsatzes und die 
unsachgemäße Entsorgung von Altgeräten können aufgrund gefährlicher Bestandteile wie elektrischer Leitungen, Kunststoff, 
Schalter usw. eine Gefahr für die Umwelt und die menschliche Gesundheit darstellen. Um diese Gefahr zu vermeiden, sollten diese 
Bestandteile von spezialisierten Unternehmen gesammelt und ordnungsgemäß entsorgt werden. Die Selbstdemontage von Altgeräten 
ist nicht zulässig. Haushalte leisten einen wichtigen Beitrag zur Wiederverwendung und Verwertung, einschließlich des Recyclings 
von Altgeräten. Dies geschieht insbesondere durch die aktive Teilnahme am System zur Altgerätesammlung.
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Dámy a pánové, děkujeme vám za zakoupení našeho produktu!
Před zahájením používání si přečtěte následující pokyny

pro správné použití produktu. Tyto pokyny si prosím ponechejte
dodržovat její doporučení, protože nedodržení může ohrozit život nebo zdraví.

Důležité: UCHOVÁVEJTE BUDOUCNOST!
- Před použitím si jej prosím pečlivě přečtěte a postupujte podle pokynů v příručce.
- Nepoužívejte výrobek, pokud některá část chybí nebo je poškozena.
- Tuto příručku si prosím uschovejte pro budoucí použití.

SPECIFIKACE:
- Čtyři elektrody,
- Rozměry výrobku: 300x300×25 mm,
- Barevná obrazovka VA 115x71 mm
- Barva: bílá,
- Napájení: 3 baterie AAA (součástí balení)
- Teplotní rozsah: 0°C ~ 40°C,
- Minimální hmotnost: 0,2 kg,
- Maximální hmotnost: 226 kg,
- Přesnost měření: 50 g,
- Odchylka měření: 0-50 kg: ±0,2 kg, 50-100 kg: ±0,3 kg, 100-180 kg: ±0,4 kg, 180-226 kg: ±0,5 kg,
- Název aplikace: feelfit,
- Na obrazovce se zobrazuje 8 údajů: hmotnost, tvar těla, procento tělesného tuku, BMI, svalová hmota, kostní hmota, tělesná voda, 
viscerální tuk,
- Jednotky měření: LB/KG/ST,
- Aplikace zobrazuje 13 parametrů: hmotnost, tělesný tuk, tělesná voda, BMI (index tělesné hmotnosti), BMR (bazální 
metabolismus), kostní hmota, viscerální tuk, svalová hmota, kosterní svalstvo, bílkoviny, podkožní tuk, tuková hmota, metabolický 
věk

VLASTNOSTI:
Moderní koupelnová váha s LCD displejem je inteligentní zařízení, které umožňuje nejen přesně sledovat tělesnou hmotnost, ale také 
analyzovat klíčové zdravotní parametry. Díky pokročilé technologii a spolupráci s mobilní aplikací získává uživatel detailní přehled o 
složení svého těla, což usnadňuje vědomé řízení hmotnosti a fyzické kondice. Elegantní design a jasný barevný displej činí zařízení 
perfektní volbou do moderních interiérů koupelen a zároveň poskytuje pohodlí a komfort každodenního používání.

POPIS DISPLEJE:
1. Normální provoz
2. Vyměňte baterie
3. Žádné bezdrátové připojení
4. Vyměňte baterie
5. Přetížení
6. Zkuste to znovu
7. Nestabilní vážení
8. Kalibrace

TIPY PRO MĚŘENÍ
- Tento produkt využívá technologii BIA (bioelektrická impedanční analýza). Pro dosažení přesných a opakovatelných výsledků 
měření používejte váhu každý den ve stejnou dobu a za stejných podmínek - např. každých ráno.
- Pro dosažení přesnějších výsledků se vyhněte měření v následujících situacích:
(1) Během nebo bezprostředně po intenzivním fyzickém cvičení
(2) Bezprostředně po koupeli, sprše nebo sauně
(3) Po požití velkého množství alkoholu
(4) Během nebo bezprostředně po jídle
(5) Při horečce
- Při měření se postavte na váhu vzpřímeně s bosýma nohama. Nošení ponožek nebo špinavé nohy mohou výrazně ovlivnit přesnost a 
výsledek měření.
- Jednotky hmotnosti lze přepínat mezi librami (lb) a kilogramy (kg) přímo v aplikaci, což vám také umožňuje nastavit si výšku.
- Umístěte váhu na tvrdý, rovný povrch a před měřením ji resetujte. Po zapnutí váhy počkejte, dokud se na displeji nezobrazí 0,0 
lb/kg, než začnete vážit. Postavte se na váhu vzpřímeně a ujistěte se, že se obě nohy rovnoměrně dotýkají elektrod, jak je znázorněno 
na obrázcích níže.



ZAPNĚTE VÁHU
Tato chytrá váha je dodávána se 3 bateriemi AAA. Vložte baterie do přihrádky na baterie a před použitím váhu zapněte. Po zapnutí si 
můžete změřit svou tělesnou hmotnost. Chcete-li však měřit další parametry složení těla, jako je procento tělesného tuku atd., musíte 
nejprve nainstalovat aplikaci pro měření hmotnosti do svého mobilního zařízení a používat ji společně s aplikací. Další kroky 
naleznete níže.

INSTALACE A MĚŘENÍ APLIKACE
Tato chytrá váha pro měření složení těla se po instalaci odpovídajícího mobilního programu může bezdrátově připojit k aplikaci ve 
vašem mobilním telefonu nebo tabletu. Naskenujte prosím níže uvedený QR kód nebo si stáhněte aplikaci „Feelfit“ z Apple Store 
nebo Google Play a poté pečlivě postupujte podle níže uvedených pokynů:
Krok 1: Stáhněte si aplikaci

1. Naskenujte QR kód nebo vyhledejte aplikaci „Feelfit“ v Apple Store nebo Google Play a stáhněte si ji.
2. Zaregistrujte se v aplikaci.
3. Jakmile je zařízení aktivováno, umístěte jej na rovný povrch nebo koberec.

Krok 2: Spárujte váhu s telefonem

1. Přejděte do sekce „Moje zařízení“, přidejte nové zařízení nebo vyberte možnost „Spárovat zařízení“.
2. Pro aktivaci váhy se postavte na váhu.
3. Váha se spáruje s aplikací.

Krok 3: Proveďte měření a Zkontrolujte zprávu o analýze těla

1. Jakmile se na displeji zobrazí 0,0 lb/kg, znovu si stoupněte na váhu a zůstaňte na ní, dokud není měření dokončeno.
2. Zkontrolujte zprávu o analýze těla v aplikaci.

Dvakrát bliknuté číslo znamená, že měření váhy je dokončeno.
Pohybující se „0“, která se zastaví na místě, znamená, že měření tělesného tuku je dokončeno.



POZNÁMKA
1. Naměřená data mohou být nepřesná, pokud váhu použijete bezprostředně po intenzivním cvičení.
2. Pro měření tělesného tuku a dalších parametrů složení těla stoupněte na váhu naboso.
3. Tento produkt by neměl být používán k léčbě ani diagnostice žádných zdravotních stavů. Vždy se poraďte s lékařem nebo 
zdravotnickým pracovníkem, abyste zjistili, co je pro vás vhodné.

VAROVÁNÍ
- Nepoužívejte tento výrobek, pokud máte v těle zdravotnický prostředek, například kardiostimulátor, umělou plíci nebo nositelný 
elektrokardiograf.
- Nepoužívejte, pokud jste těhotná.
- Nepoužívejte na kluzké podlaze.

INFORMACE O BATERIÍCH A AKUMULÁTORECH
- Uchovávejte baterie/dobíjecí baterie mimo dosah dětí.
- Neskladujte baterie/dobíjecí baterie na snadno přístupných místech, protože existuje riziko, že je děti nebo domácí zvířata spolknou. 
V případě požití okamžitě vyhledejte lékaře.
- Vytékající nebo poškozené baterie/dobíjecí baterie mohou při kontaktu s kůží způsobit popáleniny, proto při jejich kontaktu vždy 
používejte vhodné ochranné rukavice.
- Baterie/dobíjecí baterie nezkratujte, nerozebírejte ani nevhazujte do ohně. Hrozí nebezpečí výbuchu!
- Nenabíjejte běžné nenabíjecí baterie, protože existuje riziko výbuchu! Nabíjejte pouze dobíjecí baterie, které jsou k tomuto účelu 
určeny, pomocí vhodné nabíječky.
- Nabijte dobíjecí baterie před vložením do výrobku.
- Dobíjecí baterie by měly být nabíjeny pouze pod dohledem dospělé osoby.
- Nekombinujte alkalické, standardní (uhlík-zinkové) a dobíjecí (nikl-kadmiové) baterie.
- Nikdy nekombinujte nové a staré baterie.
- Nemanipulujte s napájecími kabely – mohlo by dojít ke zkratu.
- Vyjměte vybité baterie z výrobku.
- Použité baterie nevhazujte do netříděného odpadu!
- Baterie musí být zlikvidovány v souladu s pravidly pro likvidaci nebezpečného elektronického odpadu.
- Pokud nejsou baterie zlikvidovány správně, mohou nebezpečné látky představovat riziko pro lidské zdraví nebo životní prostředí. 
Recyklace materiálů pomáhá chránit přírodní zdroje.
- Baterie/dobíjecí baterie vždy vkládejte se správnou polaritou (plus/+ a mínus/-).
- Typ baterií použitých ve výrobku: 3 x AAA

Informace pro spotřebitele o manipulaci s použitými elektrickými a elektronickými zařízeními:
Použitá elektrická a elektronická zařízení nesmí být vhazována do ostatního domovního odpadu. Taková zařízení musí být sbírána 
selektivně, jak je naznačeno připojeným označením - přeškrtnutým kontejnerem na odpad s koly. Nedodržení výše uvedené zásady 
při nesprávné likvidaci použitých zařízení může představovat hrozbu pro životní prostředí a lidské zdraví, a to v důsledku přítomnosti 
nebezpečných součástí v zařízení, jako jsou: elektrické rozvody, plasty, spínače atd. Aby se předešlo výše uvedené hrozbě, měly by 
tyto součásti být sbírány a řádně zpracovávány specializovanými firmami. Vlastní demontáž použitých zařízení je nepřijatelná. 
Domácnosti hrají důležitou roli v přispívání k opětovnému použití a využití, včetně recyklace použitých zařízení. To se děje zejména 
aktivní účastí v systému sběru použitých zařízení.
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes

pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
l'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!
- Veuillez le lire complètement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
- N'utilisez pas le produit si une pièce est manquante ou endommagée.
- S'il vous plaît garder ce manuel pour référence future.

CARACTÉRISTIQUES :
- Quatre électrodes,
- Dimensions du produit : 300 x 300 x 25 mm,
- Écran couleur VA 115 x 71 mm
- Couleur : blanc,
- Alimentation : 3 piles AAA (incluses)
- Plage de température : 0 °C ~ 40 °C,
- Poids minimal : 0,2 kg,
- Poids maximal : 226 kg,
- Précision de mesure : 50 g,
- Écart de mesure : 0-50 kg : ± 0,2 kg, 50-100 kg : ± 0,3 kg, 100-180 kg : ± 0,4 kg, 180-226 kg : ± 0,5 kg,
- Nom de l’application : feelfit,
- L’écran affiche 8 données : poids, silhouette, pourcentage de masse grasse, IMC, masse musculaire, masse osseuse, masse hydrique, 
graisse viscérale,
- Unité de mesure : lb/kg/st,
- L’application affiche 13 données Paramètres : poids, masse grasse, masse hydrique, IMC (indice de masse corporelle), métabolisme 
de base (MB), masse osseuse, graisse viscérale, masse musculaire, muscles squelettiques, protéines, graisse sous-cutanée, masse 
grasse, âge métabolique.

CARACTÉRISTIQUES :
Ce pèse-personne moderne avec écran LCD est un appareil intelligent qui permet non seulement de surveiller précisément le poids, 
mais aussi d'analyser les paramètres de santé clés. Grâce à une technologie de pointe et à une application mobile, l'utilisateur obtient 
un aperçu détaillé de sa composition corporelle, facilitant ainsi une gestion consciente de son poids et de sa condition physique. Son 
design élégant et son écran couleur clair s'intègrent parfaitement aux salles de bains modernes, tout en offrant confort et praticité au 
quotidien.

DESCRIPTION DE L'AFFICHAGE :
1. Fonctionnement normal
2. Remplacement des piles
3. Absence de connexion sans fil
4. Remplacement des piles
5. Surcharge
6. Réessayer
7. Pesée instable
8. Étalonnage

CONSEILS DE MESURE
- Ce produit utilise la technologie BIA (analyse d'impédance bioélectrique). Pour des mesures précises et reproductibles Pour des 
résultats précis, utilisez la balance à la même heure chaque jour et dans les mêmes conditions, par exemple chaque matin.
- Pour des résultats plus précis, évitez de prendre des mesures dans les situations suivantes :
(1) Pendant ou immédiatement après un exercice physique intense
(2) Immédiatement après un bain, une douche ou un sauna
(3) Après avoir consommé de grandes quantités d’alcool
(4) Pendant ou immédiatement après un repas
(5) En cas de fièvre
- Pour la mesure, tenez-vous debout sur la balance, pieds nus. Le port de chaussettes ou des pieds sales peut affecter 
considérablement la précision et le résultat de la mesure.
- L’application permet de changer d’unité de poids entre livres (lb) et kilogrammes (kg), ce qui vous permet également de régler votre 
taille.
- Placez la balance sur une surface dure et plane et réinitialisez-la avant la mesure. Veuillez attendre que l’écran affiche 0,0 lb/kg 
après la mise en marche avant de commencer la pesée. Tenez-vous droit sur la balance et assurez-vous que vos deux pieds touchent 
uniformément les électrodes, comme illustré ci-dessous.



MISE EN MARCHE DE LA BALANCE
Cette balance connectée est livrée avec 3 unités de mesure. Piles AAA. Veuillez insérer les piles dans le compartiment et allumer la 
balance avant utilisation. Après l'avoir allumée, vous pouvez mesurer votre poids. Cependant, pour mesurer d'autres paramètres de 
composition corporelle, tels que le pourcentage de masse grasse, vous devez d'abord installer l'application sur votre appareil mobile 
et utiliser la balance avec. Voir les étapes suivantes ci-dessous.

INSTALLATION ET MESURE DE L'APPLICATION
Cette balance de composition corporelle intelligente peut se connecter sans fil à l'application sur votre téléphone ou tablette après 
avoir installé le programme mobile correspondant. Veuillez scanner le code QR ci-dessous ou télécharger l'application « Feelfit » sur 
l'Apple Store ou Google Play, puis suivre attentivement les instructions ci-dessous :
Étape 1 : Télécharger l'application

1. Scannez le code QR ou recherchez l'application « Feelfit » sur l'Apple Store ou Google Play pour la télécharger.
2. Enregistrez-vous dans l'application.
3. Une fois l'appareil activé, placez-le sur une surface plane ou un tapis.

Étape 2 : Appairer la balance avec votre téléphone

1. Accédez à « Mes appareils », ajoutez un nouvel appareil ou sélectionnez « Appairer ». Appareil ».
2. Montez sur la balance pour l'activer.
3. La balance sera appairée avec l'application.

Étape 3 : Prenez une mesure et consultez le rapport d'analyse corporelle

1. Remontez sur la balance lorsque l'écran affiche 0,0 lb/kg et restez dessus jusqu'à la fin de la mesure.
2. Consultez le rapport d'analyse corporelle dans l'application.

Le chiffre clignotant deux fois signifie que la mesure est terminée.
Un « 0 » défilant qui s'arrête signifie que la mesure de la masse grasse est terminée.



REMARQUE :
1. Les données de mesure peuvent être inexactes si vous utilisez la balance immédiatement après un exercice intense.
2. Pour mesurer la masse grasse et d'autres paramètres de composition corporelle, tenez-vous pieds nus sur la balance.
3. Ce produit ne doit pas être utilisé pour traiter ou diagnostiquer un problème médical. Consultez toujours un médecin ou un 
professionnel de la santé pour déterminer la solution la plus adaptée à votre situation.

AVERTISSEMENT
- N'utilisez pas ce produit si vous portez un dispositif médical, tel qu'un stimulateur cardiaque, un poumon artificiel ou un 
électrocardiographe portable.
- Ne l'utilisez pas si vous êtes enceinte.
- Ne pas utiliser sur un sol glissant.

INFORMATIONS SUR LES PILES ET ACCUMULATEURS
- Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants.
- Ne les rangez pas dans des endroits facilement accessibles, car elles risquent d'être avalées par des enfants ou des animaux 
domestiques. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin.
- Les piles/piles rechargeables qui fuient ou qui sont endommagées peuvent provoquer des brûlures au contact de la peau. Portez 
toujours des gants de protection appropriés.
- Ne court-circuitez pas, ne démontez pas et ne jetez pas les piles/piles rechargeables au feu. Risque d'explosion !
- Ne chargez pas de piles/piles rechargeables ordinaires, car il existe un risque d'explosion ! Chargez uniquement les piles 
rechargeables conçues à cet effet, à l'aide du chargeur approprié. - Chargez les piles rechargeables avant de les insérer dans le produit.
- Les piles rechargeables ne doivent être chargées que sous la surveillance d'un adulte.
- Ne mélangez pas les piles alcalines, les piles standard (carbone-zinc) et les piles rechargeables (nickel-cadmium).
- Ne mélangez jamais des piles neuves avec des piles usagées.
- Ne manipulez pas les cordons d'alimentation : cela pourrait provoquer un court-circuit.
- Retirez les piles usagées du produit.
- Ne jetez pas les piles usagées avec les déchets non triés !
- Les piles doivent être éliminées conformément à la réglementation relative à l'élimination des déchets électroniques dangereux.
- Si les piles ne sont pas éliminées correctement, des substances dangereuses peuvent présenter un risque pour la santé humaine ou 
l'environnement. Le recyclage des matériaux contribue à la protection des ressources naturelles.
- Insérez toujours les piles/piles rechargeables en respectant la polarité (plus/+ et moins/-).
- Type de piles utilisées : 3 piles AAA

Informations destinées au consommateur concernant la manipulation des équipements électriques et électroniques usagés :
Les équipements électriques et électroniques usagés ne doivent pas être jetés avec les autres déchets ménagers. Ces équipements 
doivent être collectés de manière sélective, comme l'indique le marquage apposé sur le conteneur à déchets à roulettes barré. Le non-
respect de ce principe, associé à une élimination inappropriée des équipements usagés, peut constituer une menace pour 
l'environnement et la santé humaine, en raison de la présence de composants dangereux tels que : câbles électriques, plastiques, 
interrupteurs, etc. Afin d'éviter ce risque, ces composants doivent être collectés et traités correctement par des entreprises 
spécialisées. Le démontage des équipements usagés par les particuliers est inacceptable. Les ménages jouent un rôle important en 
contribuant à la réutilisation et à la valorisation, y compris au recyclage des équipements usagés. Cela se fait notamment par une 
participation active au système de collecte des équipements usagés.



ES

Señoras y señores, ¡gracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones

para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ¡GUARDE PARA EL FUTURO!
- Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
- No utilice el producto si alguna pieza falta o está dañada.
- Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACIONES:
- Cuatro electrodos
- Dimensiones del producto: 300 x 300 x 25 mm
- Pantalla a color VA de 115 x 71 mm
- Color: blanco
- Alimentación: 3 pilas AAA (incluidas)
- Rango de temperatura: 0 °C ~ 40 °C
- Peso mínimo: 0,2 kg
- Peso máximo: 226 kg
- Precisión de la medición: 50 g
- Desviación de la medición: 0-50 kg: ±0,2 kg; 50-100 kg: ±0,3 kg; 100-180 kg: ±0,4 kg; 180-226 kg: ±0,5 kg
- Nombre de la aplicación: feelfit
- La pantalla muestra 8 datos: peso, forma corporal, porcentaje de grasa corporal, IMC, masa muscular, masa ósea, agua corporal, 
grasa visceral
- Unidad de medida: LB/KG/ST
- La aplicación muestra 13 Parámetros: peso, grasa corporal, agua corporal, IMC (índice de masa corporal), TMB (tasa metabólica 
basal), masa ósea, grasa visceral, masa muscular, músculo esquelético, proteínas, grasa subcutánea, masa grasa, edad metabólica.

CARACTERÍSTICAS:
Esta moderna báscula de baño con pantalla LCD es un dispositivo inteligente que permite no solo controlar con precisión el peso 
corporal, sino también analizar parámetros clave de salud. Gracias a su tecnología avanzada y a la integración con una aplicación 
móvil, el usuario obtiene información detallada sobre la composición corporal, lo que facilita la gestión consciente del peso y la 
condición física. Su elegante diseño y su nítida pantalla a color hacen que el dispositivo se integre perfectamente en baños modernos, 
a la vez que proporciona comodidad y practicidad para el uso diario.

DESCRIPCIÓN DE LA PANTALLA:
1. Funcionamiento normal
2. Cambiar las pilas
3. Sin conexión inalámbrica
4. Cambiar las pilas
5. Sobrecarga
6. Volver a intentarlo
7. Pesaje inestable
8. Calibración

CONSEJOS DE MEDICIÓN
- Este producto utiliza tecnología BIA (Análisis de Impedancia Bioeléctrica). Para obtener... Para obtener resultados de medición 
precisos y repetibles, utilice la báscula a la misma hora todos los días y en las mismas condiciones, por ejemplo, todas las mañanas.
- Para obtener resultados más precisos, evite tomar medidas en las siguientes situaciones:
(1) Durante o inmediatamente después de hacer ejercicio físico intenso
(2) Inmediatamente después de un baño, ducha o sauna
(3) Después de beber grandes cantidades de alcohol
(4) Durante o inmediatamente después de comer
(5) Si tiene fiebre
- Al medir, colóquese de pie sobre la báscula y descalzo. Usar calcetines o tener los pies sucios puede afectar significativamente la 
precisión y el resultado de la medición.
- Las unidades de peso se pueden cambiar entre libras (lb) y kilogramos (kg) directamente en la aplicación, lo que también le permite 
configurar su altura.
- Coloque la báscula sobre una superficie dura y nivelada y reiníciela antes de medir. Espere hasta que la pantalla muestre 0.0 lb/kg 
después de encender la báscula antes de comenzar a pesar. Colóquese derecho sobre la báscula y asegúrese de que ambos pies toquen 
uniformemente los electrodos, como se muestra en las imágenes a continuación.



ENCENDER LA BÁSCULA
Esta báscula inteligente viene con 3 pilas AAA. Coloque las pilas en el compartimento y encienda la báscula antes de usarla. Después 
de encenderla, podrá medir su peso corporal. Sin embargo, para medir otros parámetros de composición corporal, como el porcentaje 
de grasa corporal, etc., primero debe instalar la aplicación de la báscula en su dispositivo móvil y usarla junto con la aplicación. 
Consulte los pasos a continuación.

INSTALACIÓN Y MEDICIÓN DE LA APLICACIÓN
Esta báscula inteligente de composición corporal se conecta de forma inalámbrica a la aplicación de su teléfono móvil o tableta 
después de instalar el programa móvil correspondiente. Escanee el código QR a continuación o descargue la aplicación "Feelfit" de 
Apple Store o Google Play y siga atentamente las instrucciones a continuación:

Paso 1: Descargue la aplicación

1. Escanee el código QR o busque la aplicación "Feelfit" en Apple Store o Google Play para descargarla.
2. Regístrese en la aplicación.
3. Una vez activado el dispositivo, colóquelo sobre una superficie plana o alfombra.

Paso 2: Vincule la báscula con su teléfono

1. Vaya a "Mis dispositivos", agregue un nuevo dispositivo o seleccione "Emparejar" Dispositivo”.
2. Súbase a la báscula para activarla.
3. La báscula se sincronizará con la app.

Paso 3: Realice una medición y consulte el informe del análisis corporal

1. Vuelva a subirse a la báscula cuando la pantalla muestre 0.0 lb/kg y permanezca allí hasta que se complete la medición.
2. Consulte el informe del análisis corporal en la app.

El número que parpadea dos veces significa que la medición de la báscula ha finalizado.
Un "0" que se desplaza y se detiene significa que la medición de la grasa corporal ha finalizado.



NOTA
1. Los datos de la medición pueden ser inexactos si utiliza la báscula inmediatamente después de hacer ejercicio intenso.
2. Para medir la grasa corporal y otros parámetros de composición corporal, súbase descalzo a la báscula.
3. Este producto no debe utilizarse para tratar ni diagnosticar ninguna afección médica. Consulte siempre a un médico o profesional 
de la salud para determinar qué es lo adecuado para usted.

ADVERTENCIA
- No utilice este producto si tiene un dispositivo médico en su cuerpo, como un marcapasos, un pulmón artificial o un 
electrocardiógrafo portátil.
- No lo utilice si está embarazada.
- No lo utilice sobre suelos resbaladizos.

INFORMACIÓN SOBRE BATERÍAS Y ACUMULADORES
- Mantenga las baterías/pilas recargables fuera del alcance de los niños.
- No guarde las baterías/pilas recargables en lugares de fácil acceso, ya que existe el riesgo de que sean ingeridas por niños o 
mascotas. En caso de ingestión, consulte a un médico de inmediato.
- Las baterías/pilas recargables con fugas o dañadas pueden causar quemaduras al contacto con la piel, por lo que siempre debe usar 
guantes de protección adecuados al tocarlas.
- No cortocircuite, desmonte ni arroje las baterías/pilas recargables al fuego. ¡Existe riesgo de explosión!
- No cargue baterías convencionales no recargables, ya que existe riesgo de explosión. Cargue únicamente baterías recargables 
diseñadas para este fin, utilizando el cargador adecuado. - Cargue las pilas recargables antes de insertarlas en el producto.
- Las pilas recargables solo deben cargarse bajo la supervisión de un adulto.
- No mezcle pilas alcalinas, estándar (carbono-zinc) y recargables (níquel-cadmio).
- Nunca mezcle pilas nuevas con viejas.
- No manipule los cables de alimentación, ya que podría provocar un cortocircuito.
- Retire las pilas agotadas del producto.
- ¡No tire las pilas usadas a la basura doméstica!
- Las pilas deben desecharse de acuerdo con las normas de eliminación de residuos electrónicos peligrosos.
- Si las pilas no se desechan correctamente, las sustancias peligrosas pueden suponer un riesgo para la salud humana o el medio 
ambiente. El reciclaje de materiales ayuda a proteger los recursos naturales.
- Inserte siempre las pilas/pilas recargables con la polaridad correcta (positivo/+ y negativo/-).
- Tipo de pilas utilizadas en el producto: 3 x AAA

Información para el consumidor sobre el manejo de equipos eléctricos y electrónicos usados:
Los equipos eléctricos y electrónicos usados no deben desecharse con la basura doméstica. Estos equipos deben recogerse de forma 
selectiva, como lo indica la marca adjunta: un contenedor de residuos con ruedas tachado. El incumplimiento de este principio, 
mediante la eliminación inadecuada de equipos usados, puede suponer una amenaza para el medio ambiente y la salud humana, 
debido a la presencia de componentes peligrosos en los equipos, como cableado eléctrico, plástico, interruptores, etc. Para evitar esta 
amenaza, estos componentes deben ser recogidos y procesados adecuadamente por empresas especializadas. El autodesmontaje de 
equipos usados es inaceptable. Los hogares desempeñan un papel importante contribuyendo a la reutilización y la recuperación, 
incluido el reciclaje de equipos usados. Esto se logra, en particular, mediante la participación activa en el sistema de recogida de 
equipos usados.



IT

Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni

per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto può mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!
- Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
- Non utilizzare il prodotto se qualche parte è mancante o danneggiata.
- Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICHE:
- Quattro elettrodi,
- Dimensioni prodotto: 300x300x25 mm,
- Schermo a colori VA 115x71 mm
- Colore: bianco,
- Alimentazione: 3 batterie AAA (incluse)
- Intervallo di temperatura: 0°C ~ 40°C,
- Peso minimo: 0,2 kg,
- Peso massimo: 226 kg,
- Precisione di misurazione: 50 g,
- Deviazione di misurazione: 0-50 kg: ±0,2 kg, 50-100 kg: ±0,3 kg, 100-180 kg: ±0,4 kg, 180-226 kg: ±0,5 kg,
- Nome APP: feelfit,
- Lo schermo visualizza 8 dati: peso, forma del corpo, percentuale di grasso corporeo, BMI, massa muscolare, massa ossea, acqua 
corporea, grasso viscerale,
- Unità di misura: LB/KG/ST,
- L'APP visualizza 13 parametri: Peso, grasso corporeo, acqua corporea, BMI (indice di massa corporea), BMR (metabolismo 
basale), massa ossea, grasso viscerale, massa muscolare, muscolo scheletrico, proteine, grasso sottocutaneo, massa grassa, età 
metabolica

CARATTERISTICHE:
Una moderna bilancia da bagno con display LCD è un dispositivo intelligente che consente non solo di monitorare con precisione il 
peso corporeo, ma anche di analizzare i principali parametri di salute. Grazie alla tecnologia avanzata e alla collaborazione con 
un'applicazione mobile, l'utente riceve una panoramica dettagliata della composizione corporea, facilitando una gestione consapevole 
del peso e della condizione fisica. Il design elegante e il display a colori nitido rendono il dispositivo perfettamente integrabile negli 
interni dei bagni moderni, offrendo al contempo comfort e praticità nell'uso quotidiano.

DESCRIZIONE DEL DISPLAY:
1. Funzionamento normale
2. Sostituire le batterie
3. Nessuna connessione wireless
4. Sostituire le batterie
5. Sovraccarico
6. Riprovare
7. Pesata instabile
8. Calibrazione

CONSIGLI PER LA MISURAZIONE
- Questo prodotto utilizza la tecnologia BIA (Bioelectrical Impedance Analysis). Per ottenere misurazioni accurate e ripetibili Per 
ottenere risultati più accurati, utilizzare la bilancia alla stessa ora ogni giorno e nelle stesse condizioni possibili, ad esempio ogni 
mattina.
- Per ottenere risultati più accurati, evitare di effettuare misurazioni nelle seguenti situazioni:
(1) Durante o subito dopo un intenso esercizio fisico
(2) Subito dopo un bagno, una doccia o una sauna
(3) Dopo aver bevuto grandi quantità di alcol
(4) Durante o subito dopo un pasto
(5) In caso di febbre
- Durante la misurazione, stare in piedi sulla bilancia a piedi nudi. Indossare calzini o i piedi sporchi può influire significativamente 
sulla precisione e sul risultato della misurazione.
- È possibile cambiare l'unità di misura tra libbre (lb) e chilogrammi (kg) direttamente dall'app, che consente anche di impostare 
l'altezza.
- Posizionare la bilancia su una superficie dura e piana e reimpostarla prima di effettuare la misurazione. Attendere che il display 
mostri 0,0 lb/kg dopo l'accensione della bilancia prima di iniziare a pesare. Stare in piedi sulla bilancia e assicurarsi che entrambi i 
piedi tocchino uniformemente gli elettrodi, come mostrato nelle immagini seguenti.



ACCENDERE LA BILANCIA
Questa bilancia intelligente è dotata di 3 Batterie AAA. Inserire le batterie nel vano batterie e accendere la bilancia prima dell'uso. 
Dopo l'accensione, è possibile misurare il peso corporeo. Tuttavia, per misurare altri parametri della composizione corporea, come la 
percentuale di grasso corporeo, ecc., è necessario installare l'app della bilancia sul dispositivo mobile e utilizzarla insieme all'app. 
Consultare i passaggi successivi di seguito.

INSTALLAZIONE E MISURAZIONE DELL'APP
Questa bilancia intelligente per la composizione corporea può connettersi in modalità wireless all'app sul telefono cellulare o tablet 
dopo aver installato il programma corrispondente. Scansionare il codice QR qui sotto o scaricare l'app "Feelfit" dall'Apple Store o da 
Google Play, quindi seguire attentamente le istruzioni riportate di seguito:
Passaggio 1: Scarica l'app

1. Scansionare il codice QR o cercare l'app "Feelfit" nell'Apple Store o in Google Play per scaricarla.
2. Registrarsi nell'app.
3. Una volta attivato il dispositivo, posizionarlo su una superficie piana o su un tappeto.

Passaggio 2: Associare la bilancia al telefono

1. Andare su "I miei dispositivi", aggiungere un nuovo dispositivo o selezionare "Associa" Dispositivo".
2. Salire sulla bilancia per attivarla.
3. La bilancia verrà associata all'app.

Passaggio 3: Effettuare una misurazione e consultare il report dell'analisi corporea

1. Salire nuovamente sulla bilancia quando il display mostra 0,0 lb/kg e rimanerci fino al completamento della misurazione.
2. Consultare il report dell'analisi corporea sull'app.

Il numero che lampeggia due volte indica che la misurazione è completata.
Uno "0" scorrevole che si ferma indica che la misurazione del grasso corporeo è completata.



NOTA
1. I dati di misurazione potrebbero essere imprecisi se si utilizza la bilancia subito dopo un esercizio fisico intenso.
2. Per misurare il grasso corporeo e altri parametri di composizione corporea, salire sulla bilancia a piedi nudi.
3. Questo prodotto non deve essere utilizzato per trattare o diagnosticare alcuna condizione medica. Consultare sempre un medico o 
un operatore sanitario per determinare la soluzione più adatta al proprio caso.

AVVERTENZA
- Non utilizzare questo prodotto in presenza di dispositivi medici, come pacemaker, polmoni artificiali o elettrocardiografi 
indossabili.
- Non utilizzare in caso di gravidanza.
- Non utilizzare su pavimenti scivolosi.

INFORMAZIONI SU BATTERIE E ACCUMULATORI
- Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini.
- Non conservare le batterie/batterie ricaricabili in luoghi facilmente accessibili, poiché sussiste il rischio che vengano ingerite da 
bambini o animali domestici. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico.
- Batterie/batterie ricaricabili con perdite o danneggiate possono causare ustioni a contatto con la pelle, pertanto indossare sempre 
guanti protettivi adeguati quando vengono toccate.
- Non cortocircuitare, smontare o gettare le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco. Rischio di esplosione!
- Non caricare batterie non ricaricabili standard, poiché sussiste il rischio di esplosione! Caricare solo batterie ricaricabili progettate 
appositamente per questo scopo, utilizzando il caricabatterie appropriato. - Caricare le batterie ricaricabili prima di inserirle nel 
prodotto.
- Le batterie ricaricabili devono essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto.
- Non mischiare batterie alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili (nichel-cadmio).
- Non mischiare mai batterie nuove e vecchie.
- Non manomettere i cavi di alimentazione: ciò potrebbe causare un cortocircuito.
- Rimuovere le batterie esaurite dal prodotto.
- Non gettare le batterie usate nella raccolta indifferenziata!
- Le batterie devono essere smaltite in conformità con le norme per lo smaltimento dei rifiuti elettronici pericolosi.
- Se le batterie non vengono smaltite correttamente, le sostanze pericolose possono rappresentare un rischio per la salute umana o per 
l'ambiente. Il riciclaggio dei materiali contribuisce alla salvaguardia delle risorse naturali.
- Inserire sempre le batterie/batterie ricaricabili con la polarità corretta (più/+ e meno/-).
- Tipo di batterie utilizzate nel prodotto: 3 x AAA

Informazioni per il consumatore sulla gestione delle apparecchiature elettriche ed elettroniche usate:
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate non devono essere smaltite con altri rifiuti domestici. Tali apparecchiature devono 
essere raccolte in modo selettivo, come indicato dal contrassegno allegato: un contenitore per rifiuti su ruote barrato. Il mancato 
rispetto del principio di cui sopra, con lo smaltimento improprio delle apparecchiature usate, può rappresentare una minaccia per 
l'ambiente naturale e la salute umana, a causa della presenza di componenti pericolosi nelle apparecchiature stesse, come cavi 
elettrici, plastica, interruttori, ecc. Per evitare la suddetta minaccia, tali componenti devono essere raccolti e opportunamente trattati 
da aziende specializzate. Lo smontaggio autonomo delle apparecchiature usate è inaccettabile. Le famiglie svolgono un ruolo 
importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, incluso il riciclaggio, delle apparecchiature usate. Ciò avviene in particolare 
attraverso la partecipazione attiva al sistema di raccolta delle apparecchiature usate.



RO
Doamnelor și domnilor, vă mulțumim că ați cumpărat produsul nostru!

Înainte de a începe utilizarea, vă rugăm să citiți următoarele instrucțiuni
pentru utilizarea corectă a produsului. Vă rugăm să păstrați aceste instrucțiuni

viitor și să urmeze recomandările sale, deoarece nerespectarea poate pune în pericol viața sau sănătatea.

Important: PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE!
- Vă rugăm să îl citiți complet înainte de utilizare și să urmați toate instrucțiunile din manual.
- Nu utilizați produsul dacă lipsește sau este deteriorat vreun element.
- Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare.

SPECIFICAȚII:
- Patru electrozi,
- Dimensiunea produsului: 300x300×25mm,
- Ecran color VA 115x71mm
- Culoare: alb,
- Alimentare: 3 baterii AAA (incluse)
- Interval de temperatură: 0°C ~ 40°C,
- Greutate minimă: 0.2kg,
- Greutate maximă: 226kg,
- Precizie de măsurare: 50g,
- Abaterea măsurării: 0-50kg: ±0.2kg, 50-100kg: ±0.3kg, 100-180kg: ±0.4kg, 180-226kg: ±0.5kg,
- Nume aplicație: feelfit,
- Ecranul afișează 8 date: greutate, forma corpului, procentul de grăsime corporală, IMC, masa musculară, masa osoasă, apa 
corporală, grăsime viscerală,
- Unitate de măsură: LB/KG/ST,
- Aplicația afișează 13 parametri: greutate, grăsime corporală, apă corporală, IMC (masa corporală) indice), RMB (rata metabolică 
bazală), masa osoasă, grăsime viscerală, masa musculară, mușchi scheletici, proteine, grăsime subcutanată, masa de grăsime, vârsta 
metabolică

CARACTERISTICI:
Un cântar de baie modern cu afișaj LCD este un dispozitiv inteligent care permite nu numai monitorizarea precisă a greutății 
corporale, ci și analizarea parametrilor cheie de sănătate. Datorită tehnologiei avansate și cooperării cu o aplicație mobilă, utilizatorul 
primește o perspectivă detaliată asupra compoziției corpului său, ceea ce facilitează gestionarea conștientă a greutății și a stării fizice. 
Designul elegant și ecranul color clar fac ca dispozitivul să se potrivească perfect în interioarele moderne ale băilor, oferind în același 
timp confort și comoditate în utilizarea zilnică.

DESCRIEREA AFIȘAJULUI:
1. Funcționare normală
2. Înlocuirea bateriilor
3. Fără conexiune wireless
4. Înlocuirea bateriilor
5. Suprasarcină
6. Încercați din nou
7. Cântărire instabilă
8. Calibrare

SFATURI DE MĂSURARE
- Acest produs utilizează tehnologia BIA (Analiza Impedanței Bioelectrice). Pentru a obține rezultate precise și repetabile ale 
măsurătorilor, utilizați cântarul la aceeași oră în fiecare zi și în aceleași condiții posibil - De exemplu, în fiecare dimineață.
- Pentru a obține rezultate mai precise, evitați efectuarea măsurătorilor în următoarele situații:
(1) În timpul sau imediat după exerciții fizice intense
(2) Imediat după o baie, duș sau saună
(3) După ce ați consumat cantități mari de alcool
(4) În timpul sau imediat după masă
(5) În timpul unei febre
- Când măsurați, stați în poziție verticală pe cântar, cu picioarele goale. Purtarea șosetelor sau picioarele murdare pot afecta 
semnificativ precizia și rezultatul măsurătorii.
- Unitățile de greutate pot fi comutate între livre (lb) și kilograme (kg) direct în aplicație, ceea ce vă permite, de asemenea, să vă 
setați înălțimea.
- Așezați cântarul pe o suprafață dură și plană și resetați-l înainte de a măsura. Vă rugăm să așteptați până când afișajul arată 0,0 lb/kg 
după pornirea cântarului înainte de a începe să cântăriți. Stați drept pe cântar și asigurați-vă că ambele picioare ating uniform 
electrozii, așa cum se arată în imaginile de mai jos.



PORNIȚI CÂNTARUL
Acest cântar inteligent vine cu 3 baterii AAA. Vă rugăm să instalați bateriile în compartimentul pentru baterii și să porniți cântarul 
înainte de utilizare. După pornire, puteți măsura greutatea corporală. Cu toate acestea, pentru a măsura alți parametri ai compoziției 
corporale, cum ar fi procentul de grăsime corporală etc., trebuie mai întâi să instalați aplicația cântarului pe dispozitivul mobil și să 
utilizați cântarul împreună cu aplicația. Consultați pașii următori de mai jos.

INSTALAREA ȘI MĂSURAREA APLICAȚIEI
Această cântar inteligent pentru compoziția corporală se poate conecta wireless la aplicația de pe telefonul mobil sau tabletă după 
instalarea programului mobil corespunzător. Vă rugăm să scanați codul QR de mai jos sau să descărcați aplicația „Feelfit” din Apple 
Store sau Google Play, apoi urmați cu atenție instrucțiunile de mai jos:
Pasul 1: Descărcați aplicația

1. Scanați codul QR sau căutați aplicația „Feelfit” în Apple Store sau Google Play pentru a o descărca.
2. Înregistrați-vă în aplicație.
3. După ce dispozitivul este activat, așezați-l pe o suprafață plană sau pe un covor.

Pasul 2: Asociați cântarul cu telefonul

1. Accesați „Dispozitivele mele”, adăugați un dispozitiv nou sau selectați „Asociați dispozitivul”.
2. Urcați pe cântar pentru a-l activa.
3. Cântarul va fi asociat cu aplicația.

Pasul 3: Măsurați-vă și verificați raportul de analiză corporală

1. Urcați din nou pe cântar când afișajul arată 0.0 lb/kg și rămâneți pe el până când măsurarea este completă.
2. Verificați raportul de analiză corporală în aplicație.

Numărul care clipește de două ori înseamnă că măsurarea cântarului este completă.
Un „0” derulant care se oprește pe loc înseamnă că măsurarea grăsimii corporale este completă.



NOTĂ
1. Datele de măsurare pot fi inexacte dacă utilizați cântarul imediat după exerciții intense.
2. Pentru a măsura grăsimea corporală și alți parametri ai compoziției corporale, stați desculț pe cântar.
3. Acest produs nu trebuie utilizat pentru a trata sau diagnostica nicio afecțiune medicală. Consultați întotdeauna un medic sau un 
profesionist din domeniul sănătății pentru a determina ce este potrivit pentru dumneavoastră.

AVERTISMENT
- Nu utilizați acest produs dacă aveți un dispozitiv medical în corp, cum ar fi un stimulator cardiac, un plămân artificial sau un 
electrocardiograf portabil.
- Nu utilizați dacă sunteți gravidă.
- Nu utilizați pe o podea alunecoasă.

INFORMAȚII DESPRE BATERII ȘI ACUMULATORI
- A nu se lăsa la îndemâna copiilor.
- Nu depozitați bateriile/bateriile reîncărcabile în locuri ușor accesibile, deoarece există riscul ca acestea să fie înghițite de copii sau 
animale de companie. În caz de înghițire, consultați imediat un medic.
- Bateriile/bateriile reîncărcabile care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri la contactul cu pielea, așa că purtați întotdeauna 
mănuși de protecție adecvate atunci când le atingeți.
- Nu scurtcircuitați, nu dezasamblați și nu aruncați bateriile/bateriile reîncărcabile în foc. Există risc de explozie!
- Nu încărcați baterii obișnuite nereîncărcabile, deoarece există risc de explozie! Încărcați doar baterii reîncărcabile concepute în 
acest scop, utilizând încărcătorul corespunzător.
- Încărcați bateriile reîncărcabile înainte de a le introduce în produs
- Bateriile reîncărcabile trebuie încărcate numai sub supravegherea unui adult.
- Nu amestecați baterii alcaline, standard (carbon-zinc) și reîncărcabile (nichel-cadmiu).
- Nu amestecați niciodată baterii noi cu baterii vechi.
- Nu manipulați cablurile de alimentare - acest lucru poate provoca un scurtcircuit.
- Scoateți bateriile uzate din produs.
- Nu aruncați bateriile uzate la gunoiul menajer nesortat!
- Bateriile trebuie eliminate în conformitate cu regulile de eliminare a deșeurilor electronice periculoase.
- Dacă bateriile nu sunt eliminate corect, substanțele periculoase pot reprezenta un risc pentru sănătatea umană sau pentru mediu. 
Reciclarea materialelor ajută la protejarea resurselor naturale.
- Introduceți întotdeauna bateriile / bateriile reîncărcabile cu polaritatea corectă (plus/+ și minus/-).
- Tipul de baterii utilizate în produs: 3 x AAA

Informații pentru consumator privind manipularea echipamentelor electrice și electronice uzate:
Echipamentele electrice și electronice uzate nu trebuie aruncate împreună cu alte deșeuri menajere. Astfel de echipamente trebuie 
colectate selectiv, așa cum este indicat de marcajul atașat - un container de deșeuri cu roți tăiat cu o cruce. Nerespectarea principiului 
de mai sus, prin eliminarea necorespunzătoare a echipamentelor uzate, poate reprezenta o amenințare pentru mediul natural și 
sănătatea umană, rezultând din prezența componentelor periculoase în echipament, cum ar fi: cabluri electrice, plastic, întrerupătoare 
etc. Pentru a evita amenințarea menționată mai sus, aceste componente trebuie colectate și prelucrate corespunzător de către 
companii specializate. Dezasamblarea proprie a echipamentelor uzate este inacceptabilă. Gospodăriile joacă un rol important în 
contribuția la reutilizare și recuperare, inclusiv reciclarea echipamentelor uzate. Acest lucru se realizează în special prin participarea 
activă la sistemul de colectare a echipamentelor uzate.
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Hölgyeim és Uraim, köszönjük, hogy megvásárolták a termékünket!
A használat megkezdése előtt olvassa el az alábbi utasításokat

a termék helyes használatához. Kérjük, tartsa be ezeket az utasításokat
és a jövőbeni ajánlások betartása, mivel a be nem tartás életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JÖVŐRE VONATKOZZ!
- Használat előtt olvassa el teljesen, és kövesse a kézikönyvben található összes utasítást.
- Ne használja a terméket, ha valamelyik része hiányzik vagy sérült.
- Kérjük, tartsa meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás céljából.

SPECIFIKÁCIÓ:
- Négy elektróda,
- Termék mérete: 300x300×25mm,
- VA színes képernyő 115x71mm
- Szín: fehér,
- Tápellátás: 3 AAA elem (tartozék)
- Hőmérséklet-tartomány: 0°C ~ 40°C,
- Minimális súly: 0,2kg,
- Maximális súly: 226kg,
- Mérési pontosság: 50g,
- Mérési eltérés: 0-50kg: ±0,2kg, 50-100kg: ±0,3kg, 100-180kg: ±0,4kg, 180-226kg: ±0,5kg,
- ALKALMAZÁS neve: feelfit,
- A képernyő 8 adatot jelenít meg: súly, testalkat, testzsír-százalék, BMI, izomtömeg, csonttömeg, testvíz, zsigeri zsír,
- Mértékegység: LB/KG/ST,
- Az ALKALMAZÁS 13 paramétert jelenít meg: súly, testzsír, testvíz, BMI (testtömegindex), BMR (alapanyagcsere), csonttömeg, 
zsigeri zsír, izomtömeg, vázizomzat, fehérje, bőr alatti zsír, zsírtömeg, anyagcsere-kor

JELLEMZŐK:
Egy modern, LCD kijelzős fürdőszobamérleg egy intelligens eszköz, amely nemcsak a testsúly pontos monitorozását teszi lehetővé, 
hanem a kulcsfontosságú egészségügyi paraméterek elemzését is. A fejlett technológiának és a mobilalkalmazással való 
együttműködésnek köszönhetően a felhasználó részletes betekintést nyer teste összetételébe, ami megkönnyíti a testsúly és a fizikai 
állapot tudatos kezelését. Az elegáns kialakítás és az éles színes képernyő tökéletesen illeszkedik a modern fürdőszobai belső terekbe, 
miközben kényelmet és egyszerűséget biztosít a mindennapi használat során.

KIJELZŐ LEÍRÁSA:
1. Normál működés
2. Elemcsere
3. Nincs vezeték nélküli kapcsolat
4. Elemcsere
5. Túlterhelés
6. Újrapróbálkozás
7. Instabil mérés
8. Kalibrálás

MÉRÉSI TIPPEK
- Ez a termék BIA (Bioelektromos impedanciaelemzés) technológiát használ. A pontos és megismételhető mérési eredmények elérése 
érdekében a mérleget minden nap ugyanabban az időben és lehetőleg ugyanolyan körülmények között használja - pl. minden reggel.
- A pontosabb mérések érdekében Az eredmények hiánya miatt kerülje a méréseket a következő helyzetekben:
(1) Intenzív testmozgás alatt vagy közvetlenül utána
(2) Fürdés, zuhanyozás vagy szauna után azonnal
(3) Nagy mennyiségű alkohol fogyasztása után
(4) Evés alatt vagy közvetlenül utána
(5) Láz esetén
- Mérés közben álljon egyenesen a mérlegre mezítláb. A zokni viselése vagy a piszkos láb jelentősen befolyásolhatja a mérés 
pontosságát és eredményét.
- A súlymértékegységek közvetlenül az alkalmazásban válthatók font (lb) és kilogramm (kg) között, amely lehetővé teszi a magasság 
beállítását is.
- Helyezze a mérleget kemény, vízszintes felületre, és a mérés előtt állítsa alaphelyzetbe. A mérleg bekapcsolása után várja meg, 
amíg a kijelzőn 0,0 lb/kg jelenik meg, mielőtt elkezdené a mérést. Álljon egyenesen a mérlegre, és győződjön meg arról, hogy 
mindkét lába egyenletesen érinti az elektródákat, ahogy az az alábbi képeken látható.



A MÉRLEG BEkapcsolása
Ez az okosmérleg 3 db AAA elemmel érkezik. Használat előtt helyezze be az elemeket az elemtartó rekeszbe, és kapcsolja be a 
mérleget. Bekapcsolás után megmérheti a testsúlyát. Azonban más testösszetétel-paraméterek, például testzsírszázalék stb., először 
telepítenie kell a mérleg alkalmazást a mobileszközére, és az alkalmazással együtt kell használnia a mérleget. Lásd a következő 
lépéseket alább.

ALKALMAZÁS TELEPÍTÉSE ÉS MÉRÉS
Ez az intelligens testösszetétel-mérleg vezeték nélkül csatlakozhat a mobiltelefonján vagy táblagépén található alkalmazáshoz a 
megfelelő mobilalkalmazás telepítése után. Kérjük, olvassa be az alábbi QR-kódot, vagy töltse le a „Feelfit” alkalmazást az Apple 
Store-ból vagy a Google Play-ből, majd gondosan kövesse az alábbi utasításokat:

1. lépés: Az alkalmazás letöltése

1. Olvassa be a QR-kódot, vagy keresse meg a „Feelfit” alkalmazást az Apple Store-ban vagy a Google Play-ben a letöltéshez.
2. Regisztráljon az alkalmazásban.
3. Miután az eszköz aktiválva van, helyezze azt egy sima felületre vagy szőnyegre.

2. lépés: Párosítsa a mérleget a telefonjával

1. Lépjen a „Saját eszközök” menüpontra, adjon hozzá egy új eszközt, vagy válassza a „Eszköz párosítása” lehetőséget.
2. Lépjen a mérlegre az aktiváláshoz.
3. A mérleg párosítva lesz az alkalmazással.

3. lépés: Végezzen mérést, és ellenőrizze a testelemzési jelentést

1. lépés Amikor a kijelző 0,0 lb/kg értéket mutat, ismét a mérlegen, és maradjon rajta, amíg a mérés be nem fejeződik.
2. Ellenőrizze a testelemzési jelentést az alkalmazásban.

A kétszer felvillanó szám azt jelenti, hogy a mérleg mérése befejeződött.
A gördülő, egy helyben megállt „0” azt jelenti, hogy a testzsírmérés befejeződött.



MEGJEGYZÉS
1. A mérési adatok pontatlanok lehetnek, ha a mérleget közvetlenül intenzív edzés után használja.
2. A testzsír és más testösszetétel-paraméterek méréséhez álljon mezítláb a mérlegre.
3. Ez a termék nem használható semmilyen egészségügyi állapot kezelésére vagy diagnosztizálására. Mindig konzultáljon orvosával 
vagy egészségügyi szakemberrel, hogy meghatározza, mi a megfelelő az Ön számára.

FIGYELMEZTETÉS
- Ne használja ezt a terméket, ha testében orvostechnikai eszköz van, például pacemaker, mesterséges tüdő vagy viselhető 
elektrokardiográf.
- Ne használja, ha terhes.
- Ne használja csúszós padlón.

ELEMEK ÉS AKKUMULÁTOROK INFORMÁCIÓI
- Az elemeket/újratölthető akkumulátorokat tartsa gyermekektől elzárva.
- Ne tárolja az elemeket/újratölthető akkumulátorokat könnyen hozzáférhető helyeken, mivel fennáll a veszélye, hogy gyermekek 
vagy háziállatok lenyelik azokat. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz.
- A szivárgó vagy sérült elemek/újratölthető akkumulátorok bőrrel érintkezve égési sérüléseket okozhatnak, ezért mindig viseljen 
megfelelő védőkesztyűt, amikor megérinti őket.
- Ne zárja rövidre, ne szerelje szét és ne dobja tűzbe az elemeket/újratölthető akkumulátorokat. Robbanásveszély áll fenn!
- Ne töltsön hagyományos, nem újratölthető elemeket, mivel robbanásveszély áll fenn! Csak az erre a célra tervezett újratölthető 
akkumulátorokat töltse a megfelelő töltővel.
- Töltse fel az újratölthető elemeket, mielőtt behelyezi őket a termékbe.
- Az újratölthető elemeket csak felnőtt felügyelete mellett szabad tölteni.
- Ne keverjen össze alkáli, standard (szén-cink) és újratölthető (nikkel-kadmium) elemeket.
- Soha ne keverjen össze új és régi elemeket.
- Ne nyúljon a tápkábelekhez - ez rövidzárlatot okozhat.
- Vegye ki a lemerült elemeket a termékből.
- Ne dobja a használt elemeket a szelektív hulladékgyűjtőbe!
- Az elemeket a veszélyes elektronikai hulladékok ártalmatlanítására vonatkozó szabályoknak megfelelően kell ártalmatlanítani.
- Ha az elemeket nem megfelelően ártalmatlanítják, a veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre vagy a 
környezetre. Az anyagok újrahasznosítása segít megvédeni a természeti erőforrásokat.
- Az elemeket / újratölthető elemeket mindig a megfelelő polaritással (plusz/+ és mínusz/-) helyezze be.
- A termékben használt elemek típusa: 3 x AAA

Tájékoztatás a fogyasztó számára a használt elektromos és elektronikus berendezések kezeléséről:
A használt elektromos és elektronikus berendezéseket tilos más háztartási hulladékkal együtt kidobni. Az ilyen berendezéseket 
szelektíven kell gyűjteni, a mellékelt jelölés - egy áthúzott kerekes hulladéktároló - jelzi. A fenti elv be nem tartása, a használt 
berendezések nem megfelelő ártalmatlanítása veszélyt jelenthet a természeti környezetre és az emberi egészségre, mivel a 
berendezésekben található veszélyes alkatrészek, például elektromos vezetékek, műanyag, kapcsolók stb. A fenti veszély elkerülése 
érdekében ezeket az alkatrészeket szakosodott vállalatoknak kell összegyűjteniük és megfelelően feldolgozniuk. A használt 
berendezések saját kezű szétszerelése elfogadhatatlan. A háztartások fontos szerepet játszanak a használt berendezések 
újrafelhasználásában és hasznosításában, beleértve az újrahasznosítást is. Ezt különösen a használt berendezések gyűjtési 
rendszerében való aktív részvétellel teszik.



SK
Dámy a páni, ďakujeme vám za zakúpenie nášho produktu!

Pred použitím si prečítajte nasledujúce pokyny
pre správne použitie produktu. Uschovajte si prosím tieto pokyny

a bude sa riadiť jeho odporúčaniami, pretože ich nedodržiavanie môže ohroziť život alebo zdravie.

Dôležité: UCHOVÁVAJTE BUDÚCNOSŤ!
- Pred použitím si ho prosím dôkladne prečítajte a postupujte podľa všetkých pokynov v príručke.
- Nepoužívajte výrobok, ak niektorá jeho časť chýba alebo je poškodená.
- Tento návod si uschovajte pre budúce použitie.

ŠPECIFIKÁCIA:
- Štyri elektródy,
- Rozmery výrobku: 300x300×25 mm,
- Farebná obrazovka VA 115x71 mm
- Farba: biela,
- Napájanie: 3 batérie AAA (súčasťou balenia)
- Teplotný rozsah: 0°C ~ 40°C,
- Minimálna hmotnosť: 0,2 kg,
- Maximálna hmotnosť: 226 kg,
- Presnosť merania: 50 g,
- Odchýlka merania: 0-50 kg: ±0,2 kg, 50-100 kg: ±0,3 kg, 100-180 kg: ±0,4 kg, 180-226 kg: ±0,5 kg,
- Názov aplikácie: feelfit,
- Obrazovka zobrazuje 8 údajov: hmotnosť, tvar tela, percento telesného tuku, BMI, svalová hmota, kostná hmota, telesná voda, 
viscerálny tuk,
- Jednotky merania: LB/KG/ST,
- Aplikácia zobrazuje 13 parametrov: hmotnosť, telesný tuk, telesná voda, BMI (index telesnej hmotnosti), BMR (bazálny 
metabolizmus), kostná hmota, viscerálny tuk, svalová hmota, kostrové svalstvo, bielkoviny, podkožný tuk, tuková hmota, 
metabolický vek

VLASTNOSTI:
Moderná kúpeľňová váha s LCD displejom je inteligentné zariadenie, ktoré umožňuje nielen presne sledovať telesnú hmotnosť, ale 
aj analyzovať kľúčové zdravotné parametre. Vďaka pokročilej technológii a spolupráci s mobilnou aplikáciou získava používateľ 
podrobný prehľad o zložení svojho tela, čo uľahčuje vedomé riadenie hmotnosti a fyzickej kondície. Elegantný dizajn a jasný farebný 
displej robia z tohto zariadenia perfektný prehľad o moderných interiéroch kúpeľní a zároveň poskytuje pohodlie a komfort 
každodenného používania.

POPIS DISPLEJA:
1. Normálna prevádzka
2. Výmena batérií
3. Žiadne bezdrôtové pripojenie
4. Výmena batérií
5. Preťaženie
6. Skúste to znova
7. Nestabilné váženie
8. Kalibrácia

TIPY NA MERANIE
- Tento produkt využíva technológiu BIA (bioelektrická impedančná analýza). Pre dosiahnutie presných a opakovateľných výsledkov 
merania používajte váhu každý deň v rovnakom čase a za rovnakých podmienok – napr. každých ráno.
- Pre dosiahnutie presnejších výsledkov sa vyhnite meraniu v nasledujúcich situáciách:
(1) Počas alebo bezprostredne po intenzívnom fyzickom cvičení
(2) Bezprostredne po kúpeli, sprche alebo saune
(3) Po požití veľkého množstva alkoholu
(4) Počas alebo bezprostredne po jedle
(5) Počas horúčky
- Pri meraní stojte na váhe vzpriamene s bosými nohami. Nosenie ponožiek alebo špinavé nohy môžu výrazne ovplyvniť presnosť a 
výsledok merania.
- Jednotky hmotnosti je možné prepínať medzi librami (lb) a kilogramami (kg) priamo v aplikácii, čo vám tiež umožňuje nastaviť si 
výšku.
- Váhu umiestnite na tvrdý, rovný povrch a pred meraním ju resetujte. Po zapnutí váhy počkajte, kým sa na displeji nezobrazí 0,0 
lb/kg, a potom začnite vážiť. Postavte sa rovno na váhu a uistite sa, že obe nohy sa rovnomerne dotýkajú elektród, ako je znázornené 
na obrázkoch nižšie.



ZAPNITE VÁHU
Táto inteligentná váha sa dodáva s 3 batériami typu AAA. Pred použitím vložte batérie do priehradky na batérie a váhu zapnite. Po 
zapnutí si môžete zmerať svoju telesnú hmotnosť. Ak však chcete merať iné parametre zloženia tela, ako je percento telesného tuku 
atď., musíte si najprv nainštalovať aplikáciu na meranie hmotnosti do mobilného zariadenia a používať váhu spolu s aplikáciou. 
Pozrite si ďalšie kroky nižšie.

INŠTALÁCIA A MERANIE APLIKÁCIE
Táto inteligentná váha na meranie zloženia tela sa môže bezdrôtovo pripojiť k aplikácii vo vašom mobilnom telefóne alebo tablete po 
nainštalovaní príslušného mobilného programu. Naskenujte QR kód nižšie alebo si stiahnite aplikáciu „Feelfit“ z Apple Store alebo 
Google Play a potom pozorne postupujte podľa pokynov nižšie:
Krok 1: Stiahnutie aplikácie

1. Naskenujte QR kód alebo vyhľadajte aplikáciu „Feelfit“ v Apple Store alebo Google Play a stiahnite si ju.
2. Zaregistrujte sa v aplikácii.
3. Po aktivácii zariadenia ho položte na rovný povrch alebo koberec.

Krok 2: Spárujte váhu s telefónom

1. Prejdite do časti „Moje zariadenia“, pridajte nové zariadenie alebo vyberte možnosť „Spárovať zariadenie“.
2. Postavte sa na váhu, aby ste ju aktivovali.
3. Váha sa spáruje s aplikáciou.

Krok 3: Vykonajte meranie a Skontrolujte správu o analýze tela

1. Keď sa na displeji zobrazí 0,0 lb/kg, znova sa postavte na váhu a zostaňte na nej, kým sa meranie nedokončí.
2. Skontrolujte správu o analýze tela v aplikácii.

Dvakrát bliknuté číslo znamená, že meranie na váhe je dokončené.
Posúvajúca sa „0“, ktorá sa zastaví na mieste, znamená, že meranie telesného tuku je dokončené.



POZNÁMKA
1. Údaje o meraní môžu byť nepresné, ak váhu použijete bezprostredne po intenzívnom cvičení.
2. Na meranie telesného tuku a iných parametrov zloženia tela sa postavte na váhu naboso.
3. Tento produkt by sa nemal používať na liečbu alebo diagnostikovanie žiadneho zdravotného stavu. Vždy sa poraďte s lekárom 
alebo zdravotníckym pracovníkom, aby ste zistili, čo je pre vás vhodné.

UPOZORNENIE
- Nepoužívajte tento výrobok, ak máte v tele zdravotnícku pomôcku, ako napríklad kardiostimulátor, umelé pľúca alebo nositeľný 
elektrokardiograf.
- Nepoužívajte, ak ste tehotná.
- Nepoužívajte na klzkej podlahe.

INFORMÁCIE O BATÉRIÁCH A AKUMULÁTOROCH
- Batérie/nabíjateľné batérie uchovávajte mimo dosahu detí.
- Neskladujte batérie/nabíjateľné batérie na ľahko dostupných miestach, pretože existuje riziko, že ich deti alebo domáce zvieratá 
prehltnú. V prípade prehltnutia okamžite vyhľadajte lekára.
- Vytekajúce alebo poškodené batérie/nabíjateľné batérie môžu pri kontakte s pokožkou spôsobiť popáleniny, preto pri ich dotyku 
vždy noste vhodné ochranné rukavice.
- Batérie/nabíjateľné batérie neskratujte, nerozoberajte ani nevhadzujte do ohňa. Hrozí nebezpečenstvo výbuchu!
- Nenabíjajte bežné nenabíjateľné batérie, pretože existuje nebezpečenstvo výbuchu! Nabíjajte iba nabíjateľné batérie, ktoré sú na 
tento účel určené, pomocou vhodnej nabíjačky.
- Pred vložením do výrobku ich nabite.
- Nabíjateľné batérie by sa mali nabíjať iba pod dohľadom dospelej osoby.
- Nemiešajte alkalické, štandardné (uhlíkovo-zinkové) a nabíjateľné (nikel-kadmiové) batérie.
- Nikdy nemiešajte nové a staré batérie.
- Nemanipulujte s napájacími káblami – môže to spôsobiť skrat.
- Vyberte vybité batérie z výrobku.
- Použité batérie nevhadzujte do netriedeného odpadu!
- Batérie sa musia likvidovať v súlade s pravidlami pre likvidáciu nebezpečného elektronického odpadu.
- Ak sa batérie nelikvidujú správne, nebezpečné látky môžu predstavovať riziko pre ľudské zdravie alebo životné prostredie. 
Recyklácia materiálov pomáha chrániť prírodné zdroje.
- Batérie/nabíjateľné batérie vždy vkladajte so správnou polaritou (plus/+ a mínus/-).
- Typ batérií použitých vo výrobku: 3 x AAA

Informácie pre spotrebiteľa o manipulácii s použitými elektrickými a elektronickými zariadeniami:
Použité elektrické a elektronické zariadenia sa nesmú likvidovať s ostatným domovým odpadom. Takéto zariadenia sa musia zbierať 
selektívne, ako je naznačené priloženým označením - prečiarknutou nádobou na odpad s kolesami. Nedodržanie vyššie uvedenej 
zásady pri nesprávnej likvidácii použitých zariadení môže predstavovať hrozbu pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktorá 
vyplýva z prítomnosti nebezpečných komponentov v zariadeniach, ako sú: elektrické vedenie, plasty, spínače atď. Aby sa predišlo 
vyššie uvedenej hrozbe, tieto komponenty by mali byť zbierané a riadne spracované špecializovanými spoločnosťami. Svojpomocná 
demontáž použitých zariadení je neprijateľná. Domácnosti zohrávajú dôležitú úlohu pri prispievaní k opätovnému použitiu a 
zhodnoteniu vrátane recyklácie použitých zariadení. Toto sa dosahuje najmä aktívnou účasťou v systéme zberu použitých zariadení.
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Daamid ja härrad, aitäh meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun järgmisi juhiseid

toote õigeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja järgida selle soovitusi, kuna mittevastavus võib ohustada elu või tervist.

Tähtis: hoidke tulevikuks!
- Palun lugege see enne kasutamist täielikult läbi ja järgige kõiki juhiseid.
- Ärge kasutage toodet, kui mõni osa puudub või on kahjustatud.
- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:
- Neli elektroodi,
- Toote suurus: 300x300×25mm,
- VA värviline ekraan 115x71mm
- Värvus: valge,
- Toide: 3 AAA patareid (kaasas)
- Temperatuurivahemik: 0°C ~ 40°C,
- Minimaalne kaal: 0.2kg,
- Maksimaalne kaal: 226kg,
- Mõõtmistäpsus: 50g,
- Mõõtmise hälve: 0-50kg: ±0.2kg, 50-100kg: ±0.3kg, 100-180kg: ±0.4kg, 180-226kg: ±0.5kg,
- RAKENDUSE nimi: feelfit,
- Ekraanil kuvatakse 8 andmeühikut: kaal, kehakuju, keharasva protsent, KMI, lihasmass, luumass, kehavesi, vistseraalne rasv,
- Mõõtühik: LB/KG/ST,
- RAKENDUS kuvab 13 parameetrit: kaal, keharasv, kehavesi, KMI (kehamassiindeks), BMR (baasainevahetus), luumass, 
vistseraalne rasv, lihasmass, skeletilihased, valk, nahaalune rasv, rasvamass, ainevahetuslik vanus

OMADUSED:
Kaasaegne LCD-ekraaniga vannitoakaal on intelligentne seade, mis võimaldab mitte ainult täpselt jälgida kehakaalu, vaid ka 
analüüsida olulisi terviseparameetreid. Tänu täiustatud tehnoloogiale ja koostööle mobiilirakendusega saab kasutaja detailse ülevaate 
oma keha koostisest, mis hõlbustab teadlikku kaalu ja füüsilise seisundi haldamist. Elegantne disain ja selge värviekraan muudavad 
seadme ideaalselt sobivaks kaasaegsesse vannitoa interjööri, pakkudes samal ajal mugavust ja käepärasust igapäevasel kasutamisel.

EKRAANI KIRJELDUS:
1. Tavapärane töö
2. Patareide vahetamine
3. Traadita ühendus puudub
4. Patareide vahetamine
5. Ülekoormus
6. Proovige uuesti
7. Ebastabiilne kaalumine
8. Kalibreerimine

MÕÕTMISNÕUANDED
- See toode kasutab BIA (bioelektrilise impedantsi analüüsi) tehnoloogiat. Täpsete ja korratavate mõõtmistulemuste saamiseks 
kasutage kaalu iga päev samal ajal ja samades tingimustes – nt igal hommikul.
- Täpsemate tulemuste saamiseks Tulemuste vältimiseks vältige mõõtmisi järgmistes olukordades:
(1) Intensiivse füüsilise koormuse ajal või kohe pärast seda
(2) Kohe pärast vanni, dušši või sauna
(3) Pärast suures koguses alkoholi joomist
(4) Söömise ajal või kohe pärast seda
(5) Palaviku ajal
- Mõõtmise ajal seiske kaalul püsti paljajalu. Sokkide kandmine või määrdunud jalad võivad oluliselt mõjutada mõõtmise täpsust ja 
tulemust.
- Kaaluühikuid saab rakenduses vahetada naelade (lb) ja kilogrammide (kg) vahel, mis võimaldab teil ka oma pikkust seadistada.
- Asetage kaal kõvale ja tasasele pinnale ning lähtestage see enne mõõtmist. Palun oodake, kuni pärast kaalu sisselülitamist kuvatakse 
ekraanil 0,0 lb/kg, enne kui alustate kaalumist. Seiske kaalul sirgelt ja veenduge, et mõlemad jalad puudutavad elektroode ühtlaselt, 
nagu on näidatud allolevatel piltidel.

LÜLITAGE KAAL SISSELE
See nutikaal on varustatud 3 x AAA patareiga. Palun paigaldage patareid patareipesasse ja lülitage kaal enne kasutamist sisse. Pärast 
sisselülitamist saate mõõta oma kehakaalu. Kuid teiste kehakoostise parameetrite, näiteks Keha rasvaprotsendi jms mõõtmiseks peate 
esmalt oma mobiilseadmesse installima kaalurakenduse ja kasutama kaalu koos rakendusega. Vaadake järgmisi samme allpool.



RAKENDUSE INSTALLIMINE JA MÕÕTMINE
See nutikas kehakoostise kaal saab pärast vastava mobiiliprogrammi installimist traadita ühenduse luua teie mobiiltelefoni või 
tahvelarvuti rakendusega. Palun skannige allolev QR-kood või laadige Apple Store'ist või Google Playst alla rakendus „Feelfit” ja 
järgige seejärel hoolikalt alltoodud juhiseid:

1. samm: rakenduse allalaadimine

1. Skanneerige QR-kood või otsige Apple Store'ist või Google Playst rakendust „Feelfit”, et see alla laadida.
2. Registreeruge rakenduses.
3. Kui seade on aktiveeritud, asetage see tasasele pinnale või vaibale.

2. samm: kaalu sidumine telefoniga

1. Minge jaotisse „Minu seadmed”, lisage uus seade või valige „Seadme sidumine”.
2. Astuge kaalule, et see aktiveerida.
3. Kaal seotakse rakendusega.

3. samm: tehke mõõtmine ja kontrollige kehaanalüüsi aruannet

1. samm Kui ekraanil kuvatakse 0,0 naela/kg, asetage see uuesti kaalule ja püsige sellel kuni mõõtmise lõpuni.
2. Kontrollige rakenduses kehaanalüüsi aruannet.

Kui number kaks korda vilkub, on kaalu mõõtmine lõppenud.
Kui kerib „0“, mis paigale peatub, on keharasva mõõtmine lõppenud.



MÄRKUS
1. Mõõtmisandmed võivad olla ebatäpsed, kui kasutate kaalu kohe pärast intensiivset treeningut.
2. Keharasva ja muude kehakoostise parameetrite mõõtmiseks seiske kaalul paljajalu.
3. Seda toodet ei tohiks kasutada ühegi meditsiinilise seisundi raviks ega diagnoosimiseks. Konsulteerige alati arsti või 
tervishoiutöötajaga, et teha kindlaks, mis teile sobib.

HOIATUS
- Ärge kasutage seda toodet, kui teil on kehas meditsiiniseade, näiteks südamestimulaator, tehiskops või kantav elektrokardiograaf.
- Ärge kasutage, kui olete rase.
- Ärge kasutage libedal põrandal.

PATAREIDE JA AKUDE TEAVE
- Hoidke patareisid/laetavaid akusid lastele kättesaamatus kohas.
- Ärge hoidke patareisid/laetavaid akusid kergesti ligipääsetavates kohtades, kuna on oht, et lapsed või lemmikloomad võivad need 
alla neelata. Allaneelamise korral pöörduge viivitamatult arsti poole.
- Lekkivad või kahjustatud patareid/laetavad akud võivad nahaga kokkupuutel põhjustada põletusi, seega kandke nende puudutamisel 
alati sobivaid kaitsekindaid.
- Ärge lühistage, võtke patareisid/laetavaid akusid lahti ega visake neid tulle. On plahvatusoht!
- Ärge laadige tavalisi mittelaetavaid patareisid, kuna on plahvatusoht! Laadige ainult selleks otstarbeks mõeldud laetavaid akusid, 
kasutades sobivat laadijat.
- Laadige laetavad akud enne tootesse sisestamist.
- Laetavaid akusid tohib laadida ainult täiskasvanu järelvalve all.
- Ärge segage leelis-, standard- (süsinik-tsink) ja laetavaid (nikkel-kaadmium) patareisid.
- Ärge kunagi segage uusi ja vanu patareisid.
- Ärge rikkuge toitejuhtmeid – see võib põhjustada lühise.
- Eemaldage tootest tühjad patareid.
- Ärge visake kasutatud patareisid sorteerimata jäätmete hulka!
- Patareid tuleb utiliseerida vastavalt ohtlike elektroonikajäätmete utiliseerimise eeskirjadele.
- Kui patareisid ei utiliseerita õigesti, võivad ohtlikud ained kujutada endast ohtu inimeste tervisele või keskkonnale. Materjalide 
ringlussevõtt aitab kaitsta loodusvarasid.
- Sisestage patareid/laetavad akud alati õige polaarsusega (pluss/+ ja miinus/-).
- Tootes kasutatavate patareide tüüp: 3 x AAA

Teave tarbijale kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete käitlemise kohta:
Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi visata koos muude olmejäätmetega. Selliseid seadmeid tuleb koguda valikuliselt, 
nagu näitab lisatud märgistus – läbikriipsutatud ratastel prügikonteiner. Eeltoodud põhimõtte eiramine ja kasutatud seadmete ebaõige 
utiliseerimine võib kujutada endast ohtu looduskeskkonnale ja inimeste tervisele, kuna seadmetes sisalduvad ohtlikud komponendid, 
näiteks elektrijuhtmed, plastik, lülitid jne. Eeltoodud ohu vältimiseks peaksid need komponendid koguma ja nõuetekohaselt töötlema 
spetsialiseerunud ettevõtted. Kasutatud seadmete ise lahtivõtmine on vastuvõetamatu. Kodumajapidamistel on oluline roll kasutatud 
seadmete korduvkasutamisel ja taaskasutamisel, sealhulgas ringlussevõtul. Seda tehakse eelkõige aktiivse osalemise kaudu kasutatud 
seadmete kogumissüsteemis.



LT
Ponios ir ponai, ačiū, kad įsigijote mūsų produktą!

Prieš pradėdami naudoti, perskaitykite šias instrukcijas
už teisingą produkto naudojimą. Laikykite šias instrukcijas

laikytis jos rekomendacijų, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!
- Prieš naudojimą perskaitykite jį ir vykdykite visas instrukcijas.
- Nenaudokite gaminio, jei trūksta ar yra pažeista kuri nors dalis.
- Prašome pasilikti šį vadovą, kad galėtumėte sužinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:
- Keturi elektrodai,
- Gaminio dydis: 300x300×25 mm,
- VA spalvotas ekranas 115x71 mm
- Spalva: balta,
- Maitinimo šaltinis: 3 AAA baterijos (pridedamos)
- Temperatūros diapazonas: 0°C ~ 40°C,
- Minimalus svoris: 0,2 kg,
- Maksimalus svoris: 226 kg,
- Matavimo tikslumas: 50 g,
- Matavimo nuokrypis: 0-50 kg: ±0,2 kg, 50-100 kg: ±0,3 kg, 100-180 kg: ±0,4 kg, 180-226 kg: ±0,5 kg,
- Programėlės pavadinimas: feelfit,
- Ekrane rodomi 8 duomenys: svoris, kūno forma, kūno riebalų procentas, KMI, raumenų masė, kaulų masė, kūno vanduo, 
visceraliniai riebalai,
- Matavimo vienetai: LB/KG/ST,
- Programėlė rodo 13 parametrų: svoris, kūno riebalai, kūno vanduo, KMI (kūno masės indeksas), BMR (bazinis medžiagų apykaitos 
greitis), kaulų masė, visceraliniai riebalai, raumenų masė, griaučių raumenys, baltymai, poodiniai riebalai, riebalų masė, medžiagų 
apykaitos amžius

FUNKCIJOS:
Modernios vonios svarstyklės su LCD ekranu yra išmanus prietaisas, leidžiantis ne tik tiksliai stebėti kūno svorį, bet ir analizuoti 
pagrindinius sveikatos parametrus. Pažangios technologijos ir bendradarbiavimo su mobiliąja programėle dėka vartotojas gauna 
išsamią informaciją apie savo kūno sudėtį, kuri palengvina sąmoningą svorio ir fizinės būklės valdymą. Elegantiškas dizainas ir 
aiškus spalvotas ekranas leidžia prietaisui puikiai dera prie modernaus vonios kambario interjero, tuo pačiu užtikrinant kasdienio 
naudojimo komfortą ir patogumą.

EKRANO APRAŠYMAS:
1. Įprastas veikimas
2. Pakeiskite baterijas
3. Nėra belaidžio ryšio
4. Pakeiskite baterijas
5. Perkrova
6. Bandykite dar kartą
7. Nestabilus svėrimas
8. Kalibravimas

MATAVIMO PATARIMAI
- Šis gaminys naudoja BIA (bioelektrinės varžos analizės) technologiją. Norėdami gauti tikslius ir pakartojamus matavimo rezultatus, 
naudokite svarstykles kiekvieną dieną tuo pačiu metu ir tomis pačiomis sąlygomis, pvz., kiekvieną rytą.
- Norėdami gauti tikslesnius rezultatus, venkite matavimų šiose situacijose:
(1) Intensyvaus fizinio krūvio metu arba iškart po jo
(2) Iškart po vonios, dušo ar pirties
(3) Išgėrus didelį kiekį alkoholio
(4) Valgio metu arba iškart po jo
(5) Karščiuojant
- Matuodami stovėkite tiesiai ant svarstyklių basomis. Kojinių mūvėjimas arba nešvarios pėdos gali smarkiai paveikti matavimo 
tikslumą ir rezultatą.
- Svorio vienetus galima perjungti iš svarų (lb) į kilogramus (kg) tiesiai programėlėje, kuri taip pat leidžia nustatyti jūsų ūgį.
- Padėkite svarstykles ant kieto, lygaus paviršiaus ir prieš matuodami nustatykite jas iš naujo. Prieš pradėdami sverti, įjungę 
svarstykles, palaukite, kol ekrane bus rodoma 0,0 lb/kg. Stovėkite tiesiai ant svarstyklių ir įsitikinkite, kad abi pėdos tolygiai liečia 
elektrodus, kaip parodyta paveikslėliuose žemiau.



ĮJUNKITE SVARSTYKLES
Šios išmaniosios svarstyklės tiekiamos su 3 x AAA baterijomis. Prieš naudodami įdėkite baterijas į baterijų skyrių ir įjunkite 
svarstykles. Įjungę jas, galite išmatuoti savo kūno svorį. Tačiau norint išmatuoti kitus kūno sudėties parametrus, pvz. kūno riebalų 
procentą ir kt., pirmiausia turite įdiegti svarstyklių programėlę savo mobiliajame įrenginyje ir naudoti svarstykles kartu su 
programėle. Žr. tolesnius veiksmus.

PROGRAMĖLĖS ĮDIEGIMAS IR MATAVIMAS
Šios išmaniosios kūno sudėties svarstyklės gali belaidžiu būdu prisijungti prie programėlės jūsų mobiliajame telefone arba 
planšetiniame kompiuteryje, įdiegus atitinkamą mobiliąją programą. Nuskaitykite toliau pateiktą QR kodą arba atsisiųskite 
programėlę „Feelfit“ iš „Apple Store“ arba „Google Play“, tada atidžiai vykdykite toliau pateiktas instrukcijas:

1 veiksmas: atsisiųskite programėlę

1. Nuskaitykite QR kodą arba ieškokite programėlės „Feelfit“ „Apple Store“ arba „Google Play“, kad ją atsisiųstumėte.
2. Užsiregistruokite programėlėje.
3. Kai įrenginys bus aktyvuotas, padėkite jį ant lygaus paviršiaus arba kilimo.

2 veiksmas: susiekite svarstykles su telefonu

1. Eikite į „Mano įrenginiai“, pridėkite naują įrenginį arba pasirinkite „Susieti įrenginį“.
2. Užlipkite ant svarstyklių, kad jas suaktyvintumėte.
3. Svarstyklės bus susietos su programėle.

3 veiksmas: atlikite matavimą ir peržiūrėkite kūno analizės ataskaitą

1. veiksmas Vėl uždėkite svarstykles, kai ekrane rodoma 0,0 svarų/kg, ir laikykite jas, kol matavimas bus baigtas.
2. Patikrinkite kūno analizės ataskaitą programėlėje.

Du kartus sumirksėjęs skaičius reiškia, kad svarstyklių matavimas baigtas.
Slenkantis „0“, kuris sustoja vietoje, reiškia, kad kūno riebalų matavimas baigtas.



PASTABA
1. Matavimo duomenys gali būti netikslūs, jei svarstykles naudojate iškart po intensyvaus fizinio krūvio.
2. Norėdami išmatuoti kūno riebalus ir kitus kūno sudėjimo parametrus, atsistokite ant svarstyklių basomis.
3. Šis produktas neturėtų būti naudojamas jokiai medicininei būklei gydyti ar diagnozuoti. Visada pasitarkite su gydytoju arba 
sveikatos priežiūros specialistu, kad nustatytumėte, kas jums tinka.

ĮSPĖJIMAS
- Nenaudokite šio gaminio, jei jūsų kūne yra medicinos prietaisas, pvz., širdies stimuliatorius, dirbtinis plautis ar nešiojamas 
elektrokardiografas.
- Nenaudokite, jei esate nėščia.
- Nenaudokite ant slidžių grindų.

INFORMACIJA APIE BATERIJAS IR AKUMULIATORIUS
- Baterijas / įkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
- Nelaikykite baterijų / įkraunamų baterijų lengvai prieinamose vietose, nes yra pavojus, kad jas gali praryti vaikai ar naminiai 
gyvūnai. Prarijus, nedelsdami kreipkitės į gydytoją.
- Ištekėjusios arba pažeistos baterijos / įkraunamos baterijos gali nudeginti patekusios ant odos, todėl jas liesdami visada mūvėkite 
tinkamas apsaugines pirštines.
- Netrumpinkite, neišardykite ir nemeskite baterijų / įkraunamų baterijų į ugnį. Kyla sprogimo pavojus!
- Nekraukite įprastų neįkraunamų baterijų, nes kyla sprogimo pavojus! Kraukite tik tam skirtas įkraunamas baterijas naudodami 
tinkamą įkroviklį.
- Įkraukite įkraunamas baterijas prieš įdėdami jas į gaminį.
- Įkraunamas baterijas galima krauti tik prižiūrint suaugusiesiems.
- Nemaišykite šarminių, standartinių (anglies-cinko) ir įkraunamų (nikelio-kadmio) baterijų.
- Niekada nemaišykite naujų ir senų baterijų.
- Nelieskite maitinimo laidų – tai gali sukelti trumpąjį jungimą.
- Išimkite išsikrovusias baterijas iš gaminio.
- Neišmeskite panaudotų baterijų į nerūšiuotas atliekas!
- Baterijas reikia išmesti laikantis pavojingų elektroninių atliekų šalinimo taisyklių.
- Jei baterijos nebus tinkamai išmestos, pavojingos medžiagos gali kelti pavojų žmonių sveikatai ar aplinkai. Medžiagų perdirbimas 
padeda saugoti gamtos išteklius.
- Visada įdėkite baterijas / įkraunamas baterijas teisingu poliškumu (plius/+ ir minus/-).
- Gaminyje naudojamų baterijų tipas: 3 x AAA

Informacija vartotojui apie panaudotos elektros ir elektroninės įrangos tvarkymą:
Panaudotos elektros ir elektroninės įrangos negalima išmesti kartu su kitomis buitinėmis atliekomis. Tokia įranga turi būti renkama 
selektyviai, kaip rodo pridėtas ženklas – perbrauktas atliekų konteineris ant ratukų. Nesilaikant minėto principo ir netinkamai 
utilizuojant panaudotą įrangą, gali kilti pavojus gamtinei aplinkai ir žmonių sveikatai dėl įrangoje esančių pavojingų komponentų, 
tokių kaip elektros laidai, plastikas, jungikliai ir kt. Siekiant išvengti minėtos grėsmės, šiuos komponentus turėtų surinkti ir tinkamai 
perdirbti specializuotos įmonės. Savarankiškas panaudotos įrangos išardymas yra nepriimtinas. Namų ūkiai atlieka svarbų vaidmenį 
prisidedant prie panaudotos įrangos pakartotinio naudojimo ir utilizavimo, įskaitant perdirbimą. Tai daroma visų pirma aktyviai 
dalyvaujant panaudotos įrangos surinkimo sistemoje.



LV
Dāmas un kungi, paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms sākat lietot, lūdzu, izlasiet šīs instrukcijas
par pareizu produkta lietošanu. Lūdzu, saglabājiet šos norādījumus

un ievērot tās ieteikumus, jo noteikumu neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

Svarīgi: Ietaupiet nākotni!
- Pirms lietošanas izlasiet to un izpildiet visus norādījumus.
- Nelietojiet produktu, ja kādas daļas trūkst vai tā ir bojāta.
- Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai izmantošanai.

SPECIFIKĀCIJA:
- Četri elektrodi,
- Produkta izmērs: 300x300×25 mm,
- VA krāsu ekrāns 115x71 mm
- Krāsa: balta,
- Barošana: 3 AAA baterijas (iekļautas komplektā)
- Temperatūras diapazons: 0°C ~ 40°C,
- Minimālais svars: 0,2 kg,
- Maksimālais svars: 226 kg,
- Mērījumu precizitāte: 50 g,
- Mērījumu novirze: 0-50 kg: ±0,2 kg, 50-100 kg: ±0,3 kg, 100-180 kg: ±0,4 kg, 180-226 kg: ±0,5 kg,
- LIETOTNES nosaukums: feelfit,
- Ekrānā tiek parādīti 8 dati: svars, ķermeņa forma, ķermeņa tauku procentuālais daudzums, ĶMI, muskuļu masa, kaulu masa, 
ķermeņa ūdens daudzums, viscerālie tauki,
- Mērvienība: LB/KG/ST,
- LIETOTNE parāda 13 parametrus: svars, ķermeņa tauki, ķermeņa ūdens daudzums, ĶMI (ķermeņa masas indekss), BMR (bazālais 
vielmaiņas ātrums), kaulu masa, viscerālie tauki, muskuļu masa, skeleta muskuļi, olbaltumvielas, zemādas tauki, tauku masa, 
vielmaiņas vecums

ĪPAŠĪBAS:
Moderni vannas istabas svari ar LCD displeju ir inteliģenta ierīce, kas ļauj ne tikai precīzi uzraudzīt ķermeņa svaru, bet arī analizēt 
galvenos veselības parametrus. Pateicoties progresīvai tehnoloģijai un sadarbībai ar mobilo lietotni, lietotājs saņem detalizētu ieskatu 
sava ķermeņa sastāvā, kas atvieglo apzinātu svara un fiziskā stāvokļa pārvaldību. Elegantais dizains un skaidrs krāsu ekrāns padara 
ierīci lieliski piemērotu modernam vannas istabas interjeram, vienlaikus nodrošinot ikdienas lietošanas komfortu un ērtības.

DISPLEJA APRAKSTS:
1. Normāla darbība
2. Nomainiet baterijas
3. Nav bezvadu savienojuma
4. Nomainiet baterijas
5. Pārslodze
6. Mēģiniet vēlreiz
7. Nestabila svēršana
8. Kalibrēšana

MĒRĪŠANAS PADOMI
- Šis produkts izmanto BIA (bioelektriskās impedances analīzes) tehnoloģiju. Lai iegūtu precīzus un atkārtojamus mērījumu 
rezultātus, lietojiet svarus katru dienu vienā un tajā pašā laikā un pēc iespējas vienādos apstākļos, piemēram, katru rītu.
- Lai iegūtu precīzākus Lai iegūtu labus rezultātus, izvairieties no mērījumu veikšanas šādās situācijās:
(1) Intensīvas fiziskas slodzes laikā vai tūlīt pēc tās
(2) Tūlīt pēc vannas, dušas vai saunas
(3) Pēc liela daudzuma alkohola lietošanas
(4) Ēšanas laikā vai tūlīt pēc tās
(5) Drudža laikā
- Mērot, stāviet vertikāli uz svariem ar basām kājām. Zeķu valkāšana vai netīras pēdas var būtiski ietekmēt mērījuma precizitāti un 
rezultātu.
- Svara mērvienības var pārslēgt starp mārciņām (lb) un kilogramiem (kg) tieši lietotnē, kas ļauj arī iestatīt savu augumu.
- Novietojiet svarus uz cietas, līdzenas virsmas un atiestatiet tos pirms mērīšanas. Lūdzu, pagaidiet, līdz pēc svaru ieslēgšanas 
displejā parādās 0,0 lb/kg, pirms sākat svēršanu. Stāviet taisni uz svariem un pārliecinieties, vai abas pēdas vienmērīgi pieskaras 
elektrodiem, kā parādīts attēlos zemāk.

IESLĒDZIET SVARUS
Šie viedie svari ir aprīkoti ar 3 x AAA baterijām. Lūdzu, ievietojiet baterijas bateriju nodalījumā un ieslēdziet svarus pirms lietošanas. 
Pēc ieslēgšanas varat izmērīt savu ķermeņa svaru. Tomēr, lai izmērītu citus ķermeņa sastāva parametrus, piemēram, ķermeņa tauku 
procentuālo daudzumu utt., vispirms mobilajā ierīcē jāinstalē svaru lietotne un jāizmanto svari kopā ar lietotni. Skatiet tālāk norādītās 
darbības.



LIETOTNES INSTALĒŠANA UN MĒRĪŠANA
Šie viedie ķermeņa sastāva svari var bezvadu režīmā izveidot savienojumu ar lietotni mobilajā tālrunī vai planšetdatorā pēc 
atbilstošās mobilās programmas instalēšanas. Lūdzu, noskenējiet tālāk norādīto QR kodu vai lejupielādējiet lietotni “Feelfit” no 
Apple Store vai Google Play un pēc tam uzmanīgi izpildiet tālāk sniegtos norādījumus:

1. darbība. Lejupielādējiet lietotni

1. Noskenējiet QR kodu vai meklējiet lietotni “Feelfit” Apple Store vai Google Play, lai to lejupielādētu.
2. Reģistrējieties lietotnē.
3. Kad ierīce ir aktivizēta, novietojiet to uz līdzenas virsmas vai paklāja.

2. darbība. Savienojiet svarus pārī ar tālruni

1. Dodieties uz sadaļu “Manas ierīces”, pievienojiet jaunu ierīci vai atlasiet “Savienot ierīci pārī”.
2. Uzkāpiet uz svariem, lai tos aktivizētu.
3. Svari tiks savienoti pārī ar lietotni.

3. darbība. Veiciet mērījumu un pārbaudiet ķermeņa analīzes ziņojumu

1. darbība. Kad displejā ir redzams 0,0 lb/kg, vēlreiz novietojiet svarus uz svariem un palieciet uz tiem, līdz mērījums ir pabeigts.
2. Pārbaudiet ķermeņa analīzes ziņojumu lietotnē.

Divreiz mirgojošs skaitlis nozīmē, ka svaru mērīšana ir pabeigta.
Ritoša “0”, kas apstājas uz vietas, nozīmē, ka ķermeņa tauku mērīšana ir pabeigta.



PIEZĪME
1. Mērījumu dati var būt neprecīzi, ja svarus lietojat tūlīt pēc intensīvas slodzes.
2. Lai izmērītu ķermeņa taukus un citus ķermeņa sastāva parametrus, stāviet uz svariem basām kājām.
3. Šo produktu nedrīkst lietot medicīnisku stāvokļu ārstēšanai vai diagnosticēšanai. Vienmēr konsultējieties ar ārstu vai veselības 
aprūpes speciālistu, lai noteiktu, kas jums ir piemērots.

BRĪDINĀJUMS
- Nelietojiet šo produktu, ja jūsu ķermenī atrodas medicīnas ierīce, piemēram, elektrokardiostimulators, mākslīgā plauša vai 
valkājama elektrokardiogrāfs.
- Nelietojiet, ja esat grūtniece.
- Nelietojiet uz slidenas grīdas.

INFORMĀCIJA PAR BATERIJAM UN AKUMULATORIEM
- Baterijas/uzlādējamās baterijas glabājiet bērniem nepieejamā vietā.
- Neglabājiet baterijas/uzlādējamās baterijas viegli pieejamās vietās, jo pastāv risks, ka tās var norīt bērni vai mājdzīvnieki. Norīšanas 
gadījumā nekavējoties konsultējieties ar ārstu.
- Noplūdušas vai bojātas baterijas/uzlādējamās baterijas var izraisīt apdegumus, nonākot saskarē ar ādu, tāpēc, pieskaroties tām, 
vienmēr valkājiet piemērotus aizsargcimdus.
- Neizraisiet īssavienojumu, neizjauciet un nemetiet baterijas/uzlādējamās baterijas ugunī. Pastāv sprādziena risks!
- Nelādējiet parastās neuzlādējamās baterijas, jo pastāv sprādziena risks! Uzlādējiet tikai šim nolūkam paredzētas uzlādējamās 
baterijas, izmantojot atbilstošu lādētāju.
- Uzlādējiet uzlādējamās baterijas pirms to ievietošanas produktā.
- Uzlādējamās baterijas drīkst uzlādēt tikai pieaugušo uzraudzībā.
- Nejauciet sārma, standarta (oglekļa-cinka) un uzlādējamās (niķeļa-kadmija) baterijas.
- Nekad nejauciet jaunas un vecas baterijas.
- Neaiztieciet strāvas vadus — tas var izraisīt īssavienojumu.
- Izņemiet izlietotās baterijas no produkta.
- Neizmetiet izlietotās baterijas nešķirotos atkritumos!
- Baterijas jāiznīcina saskaņā ar bīstamo elektronisko atkritumu utilizācijas noteikumiem.
- Ja baterijas netiek pareizi utilizētas, bīstamas vielas var radīt risku cilvēku veselībai vai videi. Materiālu pārstrāde palīdz aizsargāt 
dabas resursus.
- Vienmēr ievietojiet baterijas/uzlādējamās baterijas ar pareizu polaritāti (plus/+ un mīnus/-).
- Produktā izmantoto bateriju veids: 3 x AAA

Informācija patērētājam par lietotu elektrisko un elektronisko iekārtu apstrādi:
Izlietotās elektriskās un elektroniskās iekārtas nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves atkritumiem. Šādas iekārtas ir jāsavāc selektīvi, 
kā norāda pievienotais marķējums — pārsvītrots atkritumu konteiners uz riteņiem. Iepriekš minētā principa neievērošana, nepareizi 
utilizējot nolietotas iekārtas, var radīt draudus videi un cilvēku veselībai, jo iekārtās ir bīstamas sastāvdaļas, piemēram, 
elektroinstalācija, plastmasa, slēdži utt. Lai izvairītos no iepriekšminētajiem draudiem, šīs sastāvdaļas ir jāsavāc un pienācīgi 
jāapstrādā specializētiem uzņēmumiem. Nolietotu iekārtu pašdemontāža nav pieļaujama. Mājsaimniecībām ir svarīga loma nolietotu 
iekārtu atkārtotā izmantošanā un reģenerācijā, tostarp pārstrādē. Tas jo īpaši tiek panākts, aktīvi piedaloties nolietotu iekārtu 
savākšanas sistēmā.
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Пані та панове, дякуємо за придбання нашого продукту!
Перед початком використання, будь ласка, прочитайте наступні інструкції

для правильного використання продукту. Будь ласка, дотримуйтесь цих інструкцій
і слідувати його рекомендаціям, оскільки недотримання може загрожувати життю чи здоров’ю.

Важливо: ТРИМАЙТЕ НА МАЙБУТНЄ!
- Будь ласка, прочитайте його повністю перед використанням і дотримуйтесь усіх вказівок у посібнику.
- Не використовуйте виріб, якщо якась деталь відсутня або пошкоджена.
- Зберігайте цей посібник для подальшого використання.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
- Чотири електроди,
- Розмір виробу: 300x300×25 мм,
- Кольоровий екран VA 115x71 мм
- Колір: білий,
- Живлення: 3 батарейки типу AAA (в комплекті)
- Діапазон температур: 0°C ~ 40°C,
- Мінімальна вага: 0.2 кг,
- Максимальна вага: 226 кг,
- Точність вимірювання: 50 г,
- Відхилення вимірювання: 0-50 кг: ±0.2 кг, 50-100 кг: ±0.3 кг, 100-180 кг: ±0.4 кг, 180-226 кг: ±0.5 кг,
- Назва застосунку: feelfit,
- На екрані відображається 8 даних: вага, форма тіла, відсоток жиру в тілі, ІМТ, м'язова маса, кісткова маса, вода в тілі, 
вісцеральний жир,
- Одиниці вимірювання: фунти/кг/ст,
- Застосунок відображає 13 параметрів: вага, жир в тілі, вода в тілі, ІМТ (індекс маси тіла), БМР (базальний метаболізм), 
кісткова маса, вісцеральний жир, м'язова маса, скелетні м'язи, білок, підшкірний жир, жирова маса, метаболічний вік

ХАРАКТЕРИСТИКИ:
Сучасні ваги для ванної кімнати з РК-дисплеєм – це інтелектуальний пристрій, який дозволяє не тільки точно контролювати 
вагу тіла, але й аналізувати ключові параметри здоров'я. Завдяки передовим технологіям та співпраці з мобільним додатком, 
користувач отримує детальне уявлення про склад свого тіла, що сприяє свідомому управлінню вагою та фізичним станом. 
Елегантний дизайн та чіткий кольоровий екран роблять пристрій ідеальним для сучасного інтер'єру ванної кімнати, 
забезпечуючи комфорт та зручність щоденного використання.

ОПИС ДИСПЛЕЯ:
1. Нормальна робота
2. Заміна батарейок
3. Немає бездротового з'єднання
4. Заміна батарейок
5. Перевантаження
6. Спробуйте ще раз
7. Нестабільне зважування
8. Калібрування

ПОРАДИ ЩОДО ВИМІРЮВАННЯ
- Цей продукт використовує технологію BIA (біоелектричний імпедансний аналіз). Щоб отримати точні та повторювані 
результати вимірювання, використовуйте ваги щодня в один і той самий час та за однакових умов, наприклад, кожні вранці.
- Щоб отримати точніші результати, уникайте вимірювань у таких ситуаціях:
(1) Під час або одразу після інтенсивних фізичних вправ
(2) Відразу після ванни, душу або сауни
(3) Після вживання великої кількості алкоголю
(4) Під час або одразу після їжі
(5) Під час лихоманки
- Під час вимірювання стійте прямо на вагах босоніж. Носіння шкарпеток або брудні ноги можуть суттєво вплинути на 
точність та результат вимірювання.
- Одиниці ваги можна перемикати між фунтами (lb) та кілограмами (kg) безпосередньо в додатку, що також дозволяє вам 
встановити свій зріст.
- Помістіть ваги на тверду, рівну поверхню та скиньте їх перед вимірюванням. Будь ласка, зачекайте, поки дисплей покаже 
0.0 lb/kg після ввімкнення ваг, перш ніж починати зважування. Станьте прямо на вагах і переконайтеся, що обидві ноги 
рівномірно торкаються електродів, як показано на малюнках нижче.



УВІМКНІТЬ ВАЗИ
Ці розумні ваги постачаються з 3 батарейками типу AAA. Будь ласка, вставте батарейки у відсік для батарейок та увімкніть 
ваги перед використанням. Після ввімкнення ви можете виміряти свою вагу тіла. Однак, щоб виміряти інші параметри 
складу тіла, такі як відсоток жиру в тілі тощо, спочатку потрібно встановити застосунок для ваг на свій мобільний пристрій і 
використовувати ваги разом із застосунком. Дивіться наступні кроки нижче.

ВСТАНОВЛЕННЯ ТА ВИМІРЮВАННЯ ЗАСТОСОВКИ
Ці розумні ваги для вимірювання складу тіла можуть бездротово підключатися до застосунку на вашому мобільному 
телефоні або планшеті після встановлення відповідної мобільної програми. Будь ласка, проскануйте QR-код нижче або 
завантажте застосунок «Feelfit» з Apple Store або Google Play, а потім уважно дотримуйтесь інструкцій нижче:
Крок 1: Завантажте застосунок

1. Проскануйте QR-код або знайдіть застосунок «Feelfit» в Apple Store або Google Play, щоб завантажити його.
2. Зареєструйтесь у застосунку.
3. Після активації пристрою покладіть його на рівну поверхню або килим.

Крок 2: Сполучіть ваги з телефоном

1. Перейдіть до розділу «Мої пристрої», додайте новий пристрій або виберіть «Спів’єднати пристрій».
2. Станьте на ваги, щоб активувати їх.
3. Вага буде сполучена з застосунком.

Крок 3: Виконайте вимірювання та Перевірте звіт про аналіз тіла

1. Знову станьте на ваги, коли на дисплеї з’явиться 0,0 фунтів/кг, і залишайтеся на них, доки вимірювання не завершиться.
2. Перевірте звіт про аналіз тіла в додатку.

Число, що блимає двічі, означає, що вимірювання ваги завершено.
Прокручування «0», яке зупиняється на місці, означає, що вимірювання жиру в організмі завершено.



ПРИМІТКА
1. Дані вимірювання можуть бути неточними, якщо ви використовуєте ваги одразу після інтенсивних фізичних навантажень.
2. Щоб виміряти жир в організмі та інші параметри складу тіла, станьте на ваги босоніж.
3. Цей продукт не слід використовувати для лікування або діагностики будь-яких захворювань. Завжди консультуйтеся з 
лікарем або медичним працівником, щоб визначити, що підходить саме вам.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
- Не використовуйте цей виріб, якщо у вас всередині є медичний пристрій, такий як кардіостимулятор, апарат штучних 
легень або електрокардіограф.
- Не використовуйте під час вагітності.
- Не використовуйте на слизькій підлозі.

ІНФОРМАЦІЯ ПРО БАТАРЕЙКИ ТА АКУМУЛЯТОРИ
- Зберігайте батарейки/акумуляторні батарейки в недоступному для дітей місці.
- Не зберігайте батарейки/акумуляторні батарейки в легкодоступних місцях, оскільки існує ризик їх проковтування дітьми 
або домашніми тваринами. У разі проковтування негайно зверніться до лікаря.
- Протікання або пошкодження батарей/акумуляторних батарейок можуть спричинити опіки при контакті зі шкірою, тому 
завжди використовуйте відповідні захисні рукавички, торкаючись їх.
- Не замикайте, не розбирайте та не кидайте батарейки/акумуляторні батарейки у вогонь. Існує ризик вибуху!
- Не заряджайте звичайні неакумуляторні батарейки, оскільки існує ризик вибуху! Заряджайте лише акумуляторні 
батарейки, призначені для цієї мети, використовуючи відповідний зарядний пристрій.
- Заряджайте акумуляторні батареї перед тим, як вставляти їх у виріб.
- Акумуляторні батареї слід заряджати лише під наглядом дорослих.
- Не змішуйте лужні, стандартні (вуглецево-цинкові) та акумуляторні (нікель-кадмієві) батареї.
- Ніколи не змішуйте нові та старі батареї.
- Не чіпайте шнури живлення – це може спричинити коротке замикання.
- Виймайте розряджені батареї з виробу.
- Не викидайте використані батареї в несортовані відходи!
- Батарейки необхідно утилізувати відповідно до правил утилізації небезпечних електронних відходів.
- Якщо батареї не утилізуються належним чином, небезпечні речовини можуть становити загрозу для здоров'я людини або 
навколишнього середовища. Переробка матеріалів допомагає захистити природні ресурси.
- Завжди вставляйте батареї/акумуляторні батареї з правильною полярністю (плюс/+ та мінус/-).
- Тип батарейок, що використовуються у виробі: 3 x AAA

Інформація для споживача щодо поводження з використаним електричним та електронним обладнанням:
Використане електричне та електронне обладнання не можна викидати разом з іншими побутовими відходами. Таке 
обладнання необхідно збирати вибірково, що позначено доданим маркуванням – перекресленим контейнером для відходів на 
колесах. Недотримання вищезазначеного принципу, при неправильній утилізації використаного обладнання, може становити 
загрозу для навколишнього середовища та здоров'я людини, що виникає внаслідок наявності в обладнанні небезпечних 
компонентів, таких як: електропроводка, пластик, вимикачі тощо. Щоб уникнути вищезазначеної загрози, ці компоненти 
повинні бути зібрані та належним чином перероблені спеціалізованими компаніями. Самостійне розбирання використаного 
обладнання є неприйнятним. Домогосподарства відіграють важливу роль у сприянні повторному використанню та 
утилізації, включаючи переробку використаного обладнання. Це здійснюється, зокрема, шляхом активної участі в системі 
збору використаного обладнання.



BG

Дами и господа, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!
Моля, прочетете следните инструкции преди употреба

за правилно използване на продукта. Моля, дръжте това ръководство включено
бъдеще и да спазва препоръките му, тъй като неспазването им може да представлява заплаха за живота или здравето.

Важно: ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ!
- Моля, прочетете изцяло преди употреба и следвайте всички инструкции в ръководството.
- Не използвайте продукта, ако някоя част липсва или е повредена.
- Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки.

СПЕЦИФИКАЦИЯ:
- Четири електрода,
- Размер на продукта: 300x300×25 мм,
- VA цветен екран 115x71 мм
- Цвят: бял,
- Захранване: 3 батерии AAA (включени)
- Температурен диапазон: 0°C ~ 40°C,
- Минимално тегло: 0.2 кг,
- Максимално тегло: 226 кг,
- Точност на измерване: 50 г,
- Отклонение на измерването: 0-50 кг: ±0.2 кг, 50-100 кг: ±0.3 кг, 100-180 кг: ±0.4 кг, 180-226 кг: ±0.5 кг,
- Име на приложението: feelfit,
- Екранът показва 8 данни: тегло, форма на тялото, процент телесни мазнини, ИТМ, мускулна маса, костна маса, телесна 
вода, висцерални мазнини,
- Мерни единици: LB/KG/ST,
- Приложението показва 13 параметъра: тегло, телесни мазнини, телесна вода, ИТМ (индекс на телесна маса), BMR (базален 
метаболизъм), костна маса, висцерална мазнина, мускулна маса, скелетни мускули, протеин, подкожна мазнина, мастна 
маса, метаболитна възраст

ХАРАКТЕРИСТИКИ:
Модерен кантар за баня с LCD дисплей е интелигентно устройство, което позволява не само прецизно наблюдение на 
телесното тегло, но и анализ на ключови здравни параметри. Благодарение на усъвършенстваната технология и 
сътрудничеството с мобилно приложение, потребителят получава подробна информация за състава на тялото си, което 
улеснява съзнателното управление на теглото и физическото състояние. Елегантният дизайн и ясният цветен екран правят 
устройството идеално за модерния интериор на банята, като същевременно осигуряват комфорт и удобство при ежедневна 
употреба.

ОПИСАНИЕ НА ДИСПЛЕЯ:
1. Нормална работа
2. Смяна на батериите
3. Няма безжична връзка
4. Смяна на батериите
5. Претоварване
6. Опитайте отново
7. Нестабилно претегляне
8. Калибриране

СЪВЕТИ ЗА ИЗМЕРВАНЕ
- Този продукт използва технология BIA (Биоелектричен импедансен анализ). За да получите точни и повтаряеми резултати 
от измерването, използвайте кантара по едно и също време всеки ден и при едни и същи условия, доколкото е възможно - 
например всеки сутрин.
- За да получите по-точни резултати, избягвайте измервания в следните ситуации:
(1) По време или веднага след интензивно физическо натоварване
(2) Веднага след вана, душ или сауна
(3) След консумация на големи количества алкохол
(4) По време или веднага след хранене
(5) По време на треска
- При измерване, застанете изправени на кантара с боси крака. Носенето на чорапи или мръсните крака могат значително да 
повлияят на точността и резултата от измерването.
- Единиците за тегло могат да се превключват между паундове (lb) и килограми (kg) директно в приложението, което ви 
позволява да зададете и височината си.
- Поставете кантара върху твърда, равна повърхност и го нулирайте преди измерване. Моля, изчакайте, докато дисплеят 
покаже 0.0 lb/kg след включване на кантара, преди да започнете да претегляте. Застанете изправени на кантара и се уверете, 
че и двата крака докосват равномерно електродите, както е показано на снимките по-долу.



ВКЛЮЧВАНЕ НА КАНТАРА
Този интелигентен кантар се предлага с 3 x AAA батерии. Моля, поставете батериите в отделението за батерии и включете 
кантара преди употреба. След като го включите, можете да измерите телесното си тегло. За да измерите други параметри на 
телесния състав, като например процент телесни мазнини и др., първо трябва да инсталирате приложението за кантар на 
мобилното си устройство и да използвате кантара заедно с приложението. Вижте следващите стъпки по-долу.

ИНСТАЛИРАНЕ И ИЗМЕРВАНЕ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО
Този интелигентен кантар за телесен състав може да се свърже безжично с приложението на вашия мобилен телефон или 
таблет, след като инсталирате съответната мобилна програма. Моля, сканирайте QR кода по-долу или изтеглете 
приложението „Feelfit“ от Apple Store или Google Play, след което внимателно следвайте инструкциите по-долу:

Стъпка 1: Изтеглете приложението

1. Сканирайте QR кода или потърсете приложението „Feelfit“ в Apple Store или Google Play, за да го изтеглите.
2. Регистрирайте се в приложението.
3. След като устройството е активирано, поставете го върху равна повърхност или килим.

Стъпка 2: Сдвоете кантара с телефона си

1. Отидете в „Моите устройства“, добавете ново устройство или изберете „Сдвояване на устройство“.
2. Стъпете върху кантара, за да го активирате.
3. Кантарът ще бъде сдвоен с приложението.

Стъпка 3: Направете измерване и Проверете доклада за анализ на тялото

1. Качете се отново на кантара, когато дисплеят покаже 0,0 lb/kg, и останете на него, докато измерването приключи.
2. Проверете доклада за анализ на тялото в приложението.

Двукратното мигане на числото означава, че измерването на кантара е завършено.
Превъртаща се „0“, която спира на място, означава, че измерването на телесните мазнини е завършено.



ЗАБЕЛЕЖКА
1. Данните от измерването може да са неточни, ако използвате кантара веднага след интензивна тренировка.
2. За да измерите телесните мазнини и други параметри на телесния състав, застанете на кантара боси.
3. Този продукт не трябва да се използва за лечение или диагностициране на медицински състояния. Винаги се 
консултирайте с лекар или медицински специалист, за да определите кое е подходящо за вас.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
- Не използвайте този продукт, ако имате медицинско устройство в тялото си, като например пейсмейкър, изкуствен бял дроб 
или носима електрокардиография.
- Не използвайте, ако сте бременна.
- Не използвайте на хлъзгав под.

ИНФОРМАЦИЯ ЗА БАТЕРИИ И АКУМУЛАТОРИ
- Дръжте батериите/акумулаторните батерии далеч от деца.
- Не съхранявайте батерии/акумулаторни батерии на леснодостъпни места, тъй като съществува риск от поглъщане от деца 
или домашни любимци. При поглъщане незабавно се консултирайте с лекар.
- Течащите или повредени батерии/акумулаторни батерии могат да причинят изгаряния при контакт с кожата, така че винаги 
носете подходящи защитни ръкавици, когато ги докосвате.
- Не късо съединение, не разглобявайте и не хвърляйте батерии/акумулаторни батерии в огън. Съществува риск от 
експлозия!
- Не зареждайте обикновени неакумулаторни батерии, тъй като съществува риск от експлозия! Зареждайте само 
акумулаторни батерии, предназначени за тази цел, като използвате подходящото зарядно устройство.
- Заредете акумулаторните батерии, преди да ги поставите в продукта.
- Акумулаторните батерии трябва да се зареждат само под наблюдението на възрастен.
- Не смесвайте алкални, стандартни (въглерод-цинкови) и акумулаторни (никел-кадмиеви) батерии.
- Никога не смесвайте нови и стари батерии.
- Не докосвайте захранващите кабели - това може да причини късо съединение.
- Извадете изтощените батерии от продукта.
- Не изхвърляйте използвани батерии в несортираните отпадъци!
- Батериите трябва да се изхвърлят в съответствие с правилата за изхвърляне на опасни електронни отпадъци.
- Ако батериите не се изхвърлят правилно, опасните вещества могат да представляват риск за човешкото здраве или околната 
среда. Рециклирането на материали помага за опазване на природните ресурси.
- Винаги поставяйте батериите/акумулаторните батерии с правилната полярност (плюс/+ и минус/-).
- Вид батерии, използвани в продукта: 3 x AAA

Информация за потребителя относно боравенето с използвано електрическо и електронно оборудване:
Използваното електрическо и електронно оборудване не трябва да се изхвърля с други битови отпадъци. Такова оборудване 
трябва да се събира селективно, както е посочено от приложената маркировка - зачеркнат контейнер за отпадъци на колела. 
Неспазването на горния принцип, при неправилно изхвърляне на използвано оборудване, може да представлява заплаха за 
околната среда и човешкото здраве, произтичаща от наличието на опасни компоненти в оборудването, като например: 
електрически кабели, пластмаса, ключове и др. За да се избегне горепосочената заплаха, тези компоненти трябва да се 
събират и правилно обработват от специализирани фирми. Самостоятелното разглобяване на използвано оборудване е 
неприемливо. Домакинствата играят важна роля в приноса за повторната употреба и оползотворяването, включително 
рециклирането на използвано оборудване. Това се осъществява по-специално чрез активно участие в системата за събиране 
на използвано оборудване.



HR

Dame i gospodo, zahvaljujemo vam što ste kupili naš proizvod!
Prije uporabe pročitajte sljedeće upute

za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadržite ovaj priručnik
budućnost i pridržavati se njegovih preporuka, jer nepoštivanje istih može predstavljati prijetnju životu ili zdravlju.

Važno: SAČUVAJTE ZA BUDUĆU REFERENCU!
- Prije uporabe u potpunosti pročitajte i slijedite sve upute u priručniku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oštećen.
- Molimo sačuvajte ovaj priručnik za buduću upotrebu.

SPECIFIKACIJA:
- Četiri elektrode,
- Veličina proizvoda: 300x300×25 mm,
- VA zaslon u boji 115x71 mm
- Boja: bijela,
- Napajanje: 3 AAA baterije (uključene)
- Raspon temperature: 0°C ~ 40°C,
- Minimalna težina: 0,2 kg,
- Maksimalna težina: 226 kg,
- Točnost mjerenja: 50 g,
- Odstupanje mjerenja: 0-50 kg: ±0,2 kg, 50-100 kg: ±0,3 kg, 100-180 kg: ±0,4 kg, 180-226 kg: ±0,5 kg,
- Naziv aplikacije: feelfit,
- Zaslon prikazuje 8 podataka: težina, oblik tijela, postotak tjelesne masti, BMI, mišićna masa, koštana masa, tjelesna voda, 
visceralna masnoća,
- Mjerna jedinica: LB/KG/ST,
- Aplikacija prikazuje 13 parametara: težina, tjelesna masnoća, tjelesna voda, BMI (indeks tjelesne mase), BMR (bazalni 
metabolizam), koštana masa, visceralna masnoća, mišićna masa, skeletni mišići, proteini, potkožna masnoća, masna masa, 
metabolička dob

KARAKTERISTIKE:
Moderna kupaonska vaga s LCD zaslonom inteligentan je uređaj koji omogućuje ne samo precizno praćenje tjelesne težine, već i 
analizu ključnih zdravstvenih parametara. Zahvaljujući naprednoj tehnologiji i suradnji s mobilnom aplikacijom, korisnik dobiva 
detaljan uvid u sastav svog tijela, što olakšava svjesno upravljanje težinom i tjelesnim stanjem. Elegantni dizajn i jasan zaslon u boji 
čine uređaj savršenim uklapanjem u moderne interijere kupaonica, a istovremeno pruža udobnost i praktičnost svakodnevne 
upotrebe.

OPIS ZASLON-A:
1. Normalan rad
2. Zamijenite baterije
3. Nema bežične veze
4. Zamijenite baterije
5. Preopterećenje
6. Pokušajte ponovno
7. Nestabilno vaganje
8. Kalibracija

SAVJETI ZA MJERENJE
- Ovaj proizvod koristi BIA (Analiza bioelektrične impedancije) tehnologiju. Za dobivanje točnih i ponovljivih rezultata mjerenja, 
koristite vagu u isto vrijeme svaki dan i pod istim uvjetima - npr. svakih ujutro.
- Za postizanje točnijih rezultata izbjegavajte mjerenja u sljedećim situacijama:
(1) Tijekom ili neposredno nakon intenzivne tjelesne aktivnosti
(2) Odmah nakon kupanja, tuširanja ili saune
(3) Nakon konzumiranja većih količina alkohola
(4) Tijekom ili neposredno nakon jela
(5) Tijekom vrućice
- Prilikom mjerenja stanite uspravno na vagu bosi. Nošenje čarapa ili prljava stopala mogu značajno utjecati na točnost i rezultat 
mjerenja.
- Jedinice za težinu mogu se izravno prebacivati između funti (lb) i kilograma (kg) u aplikaciji, što vam također omogućuje 
postavljanje visine.
- Postavite vagu na tvrdu, ravnu površinu i resetirajte je prije mjerenja. Molimo pričekajte dok se na zaslonu ne prikaže 0,0 lb/kg 
nakon uključivanja vage prije nego što počnete s vaganjem. Stanite uspravno na vagu i provjerite da oba stopala ravnomjerno 
dodiruju elektrode kao što je prikazano na slikama ispod.



UKLJUČITE VAGU
Ova pametna vaga dolazi s 3 x AAA baterije. Molimo umetnite baterije u odjeljak za baterije i uključite vagu prije upotrebe. Nakon 
što je uključite, možete izmjeriti svoju tjelesnu težinu. Međutim, za mjerenje drugih parametara sastava tijela, poput postotka tjelesne 
masti itd., prvo morate instalirati aplikaciju za vagu na svoj mobilni uređaj i koristiti vagu zajedno s aplikacijom. Pogledajte sljedeće 
korake u nastavku.

INSTALACIJA I MJERENJE APLIKACIJE
Ova pametna vaga za sastav tijela može se bežično povezati s aplikacijom na vašem mobilnom telefonu ili tabletu nakon instaliranja 
odgovarajućeg mobilnog programa. Skenirajte QR kôd ispod ili preuzmite aplikaciju „Feelfit“ s Apple Storea ili Google Playa, a 
zatim pažljivo slijedite upute u nastavku:
Korak 1: Preuzimanje aplikacije

1. Skenirajte QR kôd ili potražite aplikaciju „Feelfit“ u Apple Storeu ili Google Playu da biste je preuzeli.
2. Registrirajte se u aplikaciji.
3. Nakon što je uređaj aktiviran, postavite ga na ravnu površinu ili tepih.

Korak 2: Uparite vagu s telefonom

1. Idite na „Moji uređaji“, dodajte novi uređaj ili odaberite „Upari uređaj“.
2. Stanite na vagu da biste je aktivirali.
3. Vaga će se upariti s aplikacijom.

Korak 3: Izmjerite i Provjerite izvješće o analizi tijela

1. Ponovno stanite na vagu kada zaslon pokaže 0,0 lb/kg i ostanite na njoj dok se mjerenje ne završi.
2. Provjerite izvješće o analizi tijela u aplikaciji.

Broj koji dvaput treperi znači da je mjerenje vage završeno.
Pomicanje "0" koje se zaustavi na mjestu znači da je mjerenje tjelesne masti završeno.



NAPOMENA
1. Podaci mjerenja mogu biti netočni ako vagu koristite odmah nakon intenzivne tjelovježbe.
2. Za mjerenje tjelesne masti i drugih parametara sastava tijela, stanite na vagu bosi.
3. Ovaj proizvod se ne smije koristiti za liječenje ili dijagnosticiranje bilo kakvog zdravstvenog stanja. Uvijek se posavjetujte s 
liječnikom ili zdravstvenim djelatnikom kako biste utvrdili što je pravo za vas.

UPOZORENJE
- Ne koristite ovaj proizvod ako u tijelu imate medicinski uređaj, poput pacemakera, umjetnog pluća ili nosivog elektrokardiografa.
- Ne koristite ako ste trudni.
- Ne koristite na skliskom podu.

INFORMACIJE O BATERIJAMA I AKUMULATORIMA
- Baterije/punjive baterije držite izvan dohvata djece.
- Ne pohranjujte baterije/punjive baterije na lako dostupnim mjestima, jer postoji rizik da ih djeca ili kućni ljubimci progutaju. U 
slučaju gutanja, odmah se obratite liječniku.
- Baterije/punjive baterije koje cure ili su oštećene mogu uzrokovati opekline pri kontaktu s kožom, stoga uvijek nosite odgovarajuće 
zaštitne rukavice kada ih dodirujete.
- Ne spajajte, ne rastavljajte niti bacajte baterije/punjive baterije u vatru. Postoji rizik od eksplozije!
- Ne punite obične nepunjive baterije, jer postoji rizik od eksplozije! Punite samo punjive baterije koje su namijenjene za tu svrhu, 
koristeći odgovarajući punjač.
- Napunite punjive baterije prije umetanja u proizvod.
- Punjive baterije smiju se puniti samo pod nadzorom odrasle osobe.
- Ne miješajte alkalne, standardne (ugljik-cinkove) i punjive (nikal-kadmijeve) baterije.
- Nikada ne miješajte nove i stare baterije.
- Ne dirajte kabele za napajanje - to može uzrokovati kratki spoj.
- Izvadite istrošene baterije iz proizvoda.
- Ne bacajte rabljene baterije u nerazvrstani otpad!
- Baterije se moraju odložiti u skladu s pravilima za odlaganje opasnog elektroničkog otpada.
- Ako se baterije ne odlažu ispravno, opasne tvari mogu predstavljati rizik za ljudsko zdravlje ili okoliš. Recikliranje materijala 
pomaže u zaštiti prirodnih resursa.
- Uvijek umetnite baterije / punjive baterije s ispravnim polaritetom (plus/+ i minus/-).
- Vrsta baterija korištenih u proizvodu: 3 x AAA

Informacije za potrošača o rukovanju rabljenom električnom i elektroničkom opremom:
Rabljena električna i elektronička oprema ne smije se odlagati s ostalim kućnim otpadom. Takva se oprema mora prikupljati 
selektivno, što je naznačeno priloženom oznakom - prekriženim spremnikom za otpad na kotačima. Nepoštivanje gore navedenog 
načela, uz nepravilno odlaganje rabljene opreme, može predstavljati prijetnju prirodnom okolišu i ljudskom zdravlju, što je posljedica 
prisutnosti opasnih komponenti u opremi kao što su: električne instalacije, plastika, prekidači itd. Kako bi se izbjegla gore navedena 
prijetnja, te komponente trebaju prikupljati i pravilno obrađivati specijalizirane tvrtke. Samostalno rastavljanje rabljene opreme je 
neprihvatljivo. Kućanstva igraju važnu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uključujući recikliranje rabljene opreme. To 
se posebno postiže aktivnim sudjelovanjem u sustavu prikupljanja rabljene opreme.



SV

Mina damer och herrar, tack för att ni köpte vår produkt!
Läs följande instruktioner före användning

för korrekt användning av produkten. Behåll denna manual på
framtid och att följa dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa dem kan utgöra ett hot mot liv eller hälsa.

Viktigt: BEHÅLL FÖR FRAMTIDA REFERENS!
- Läs igenom hela före användning och följ alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Använd inte produkten om någon del saknas eller är skadad.
- Spara denna bruksanvisning för framtida referens.

SPECIFIKATION:
- Fyra elektroder,
- Produktstorlek: 300x300×25 mm,
- VA färgskärm 115x71mm
- Färg: vit,
- Strömförsörjning: 3 AAA-batterier (ingår)
- Temperaturområde: 0°C ~ 40°C,
- Minsta vikt: 0,2 kg,
- Maxvikt: 226 kg,
- Mätnoggrannhet: 50 g,
- Mätavvikelse: 0-50 kg: ±0,2 kg, 50-100 kg: ±0,3 kg, 100-180 kg: ±0,4 kg, 180-226 kg: ±0,5 kg,
- APP-namn: feelfit,
- Skärmen visar 8 data: vikt, kroppsform, kroppsfettprocent, BMI, muskelmassa, benmassa, kroppsvatten, visceralt fett,
- Måttenhet: LB/KG/ST,
- APP visar 13 parametrar: vikt, kroppsfett, kroppsvatten, BMI (kropps massindex), BMR (basalmetabolism), benmassa, visceralt 
fett, muskelmassa, skelettmuskulatur, protein, subkutant fett, fettmassa, metabolisk ålder

FUNKTIONER:
En modern badrumsvåg med LCD-skärm är en intelligent enhet som inte bara möjliggör exakt övervakning av kroppsvikten, utan 
också analysering av viktiga hälsoparametrar. Tack vare avancerad teknik och samarbete med en mobilapplikation får användaren en 
detaljerad inblick i kroppens sammansättning, vilket underlättar medveten hantering av vikt och fysisk kondition. Den eleganta 
designen och den tydliga färgskärmen gör att enheten passar perfekt in i moderna badrumsinredningar, samtidigt som den ger 
komfort och bekvämlighet vid daglig användning.

DISPLAYBESKRIVNING:
1. Normal drift
2. Byt batterier
3. Ingen trådlös anslutning
4. Byt batterier
5. Överbelastning
6. Försök igen
7. Instabil vägning
8. Kalibrering

MÄTTIPS
- Denna produkt använder BIA-teknik (Bioelectrical Impedance Analysis). För att få exakta och repeterbara mätresultat, använd 
vågen vid samma tidpunkt varje dag och under samma förhållanden som möjligt. - t.ex. varje morgon.
- För att få mer exakta resultat, undvik att mäta i följande situationer:
(1) Under eller omedelbart efter intensiv fysisk träning
(2) Omedelbart efter bad, dusch eller bastu
(3) Efter att ha druckit stora mängder alkohol
(4) Under eller omedelbart efter att ha ätit
(5) Vid feber
- Stå upprätt på vågen med bara fötter när du mäter. Att bära strumpor eller smutsiga fötter kan avsevärt påverka mätningens 
noggrannhet och resultat.
- Viktenheterna kan växlas mellan pund (lb) och kilogram (kg) direkt i appen, vilket också låter dig ställa in din längd.
- Placera vågen på en hård, jämn yta och återställ den innan du mäter. Vänta tills displayen visar 0,0 lb/kg efter att du slagit på vågen 
innan du börjar väga. Stå rakt på vågen och se till att båda fötterna nuddar elektroderna jämnt som visas på bilderna nedan.

SLÅ PÅ VÅGEN
Denna smarta våg levereras med 3 x AAA-batterier. Sätt i batterierna i batterifacket och slå på vågen före användning. Efter att du 
slagit på den kan du mät din kroppsvikt. För att mäta andra kroppssammansättningsparametrar som kroppsfettprocent etc. måste du 
först installera vågappen på din mobila enhet och använda vågen tillsammans med appen. Se nästa steg nedan.



INSTALLATION OCH MÄTNING AV APPEN
Denna smarta kroppssammansättningsvåg kan anslutas trådlöst till appen på din mobiltelefon eller surfplatta efter att du har 
installerat motsvarande mobilprogram. Skanna QR-koden nedan eller ladda ner appen "Feelfit" från Apple Store eller Google Play 
och följ sedan noggrant instruktionerna nedan:

Steg 1: Ladda ner appen

1. Skanna QR-koden eller sök efter appen "Feelfit" i Apple Store eller Google Play för att ladda ner den.
2. Registrera dig i appen.
3. När enheten är aktiverad placerar du den på en plan yta eller matta.

Steg 2: Para ihop vågen med din telefon

1. Gå till "Mina enheter", lägg till en ny enhet eller välj "Para ihop enhet".
2. Kliv på vågen för att aktivera den.
3. Vågen kommer att paras ihop med appen.

Steg 3: Gör en mätning och kontrollera kroppsanalysrapporten

1. Stig upp på vågen igen när displayen visar 0,0 lb/kg och stanna kvar på den tills mätningen är klar.
2. Kontrollera kroppsanalysrapporten i appen.

Om siffran blinkar två gånger betyder det att mätningen är klar.
En rullande "0" som stannar betyder att mätningen av kroppsfett är klar.



OBS
1. Mätdata kan vara felaktiga om du använder vågen omedelbart efter intensiv träning.
2. För att mäta kroppsfett och andra kroppssammansättningsparametrar, stå barfota på vågen.
3. Denna produkt bör inte användas för att behandla eller diagnostisera något medicinskt tillstånd. Rådfråga alltid en läkare eller 
sjukvårdspersonal för att avgöra vad som är rätt för dig.

VARNING
- Använd inte denna produkt om du har en medicinteknisk apparat inuti kroppen, såsom en pacemaker, en artificiell lunga eller en 
bärbar elektrokardiograf.
- Använd inte om du är gravid.
- Använd inte på halt golv.

INFORMATION OM BATTERIER OCH ACKUMULATORER
- Förvara batterier/uppladdningsbara batterier utom räckhåll för barn.
- Förvara inte batterier/uppladdningsbara batterier på lättillgängliga platser, eftersom det finns risk att de kan sväljas av barn eller 
husdjur. Vid förtäring, kontakta omedelbart läkare.
- Läckande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka brännskador vid kontakt med huden, så använd alltid 
lämpliga skyddshandskar när du rör vid dem.
- Kortslut inte, demontera inte och kasta inte batterier/uppladdningsbara batterier i eld. Det finns explosionsrisk!
- Ladda inte vanliga icke-uppladdningsbara batterier, eftersom det finns explosionsrisk! Ladda endast uppladdningsbara batterier som 
är avsedda för detta ändamål med lämplig laddare. - Ladda de laddningsbara batterierna innan du sätter i dem i produkten.
- Laddningsbara batterier bör endast laddas under vuxens övervakning.
- Blanda inte alkaliska, vanliga (kol-zink) och laddningsbara (nickel-kadmium) batterier.
- Blanda aldrig nya och gamla batterier.
- Manipulera inte strömsladdarna – det kan orsaka kortslutning.
- Ta ut förbrukade batterier ur produkten.
- Kasta inte använda batterier i osorterat avfall!
- Batterier måste kasseras i enlighet med reglerna för hantering av farligt elektroniskt avfall.
- Om batterier inte kasseras på rätt sätt kan farliga ämnen utgöra en risk för människors hälsa eller miljön. Återvinning av material 
bidrar till att skydda naturresurser.
- Sätt alltid i batterier/laddningsbara batterier med rätt polaritet (plus/+ och minus/-).
- Typ av batterier som används i produkten: 3 x AAA

Information till konsumenten om hantering av begagnad elektrisk och elektronisk utrustning:
Bruken elektrisk och elektronisk utrustning får inte slängas med annat hushållsavfall. Sådan utrustning måste samlas in selektivt, 
vilket anges av den bifogade markeringen - en överkorsad soptunna på hjul. Underlåtenhet att följa ovanstående princip, med felaktig 
kassering av använd utrustning, kan utgöra ett hot mot den naturliga miljön och människors hälsa, till följd av förekomsten av farliga 
komponenter i utrustningen såsom: elektriska ledningar, plast, strömbrytare etc. För att undvika ovanstående hot bör dessa 
komponenter samlas in och hanteras på rätt sätt av specialiserade företag. Självdemontering av använd utrustning är oacceptabelt. 
Hushållen spelar en viktig roll i att bidra till återanvändning och återvinning, inklusive återvinning av använd utrustning. Detta görs 
särskilt genom aktivt deltagande i systemet för insamling av använd utrustning.
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Κυρίες και κύριοι, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!
Διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες πριν από τη χρήση

για τη σωστή χρήση του προϊόντος. Διατηρήστε αυτό το εγχειρίδιο ενεργό
στο μέλλον και να συμμορφωθεί με τις συστάσεις της, διότι η μη συμμόρφωσή με αυτές μπορεί να αποτελέσει απειλή για τη 

ζωή ή την υγεία.

Σημαντικό : ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ!
- Διαβάστε πλήρως πριν από τη χρήση και ακολουθήστε όλες τις οδηγίες στο εγχειρίδιο.
- Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν λείπει ή έχει καταστραφεί κάποιο εξάρτημα.
- Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά.

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ:
- Τέσσερα ηλεκτρόδια,
- Μέγεθος προϊόντος: 300x300×25mm,
- Έγχρωμη οθόνη VA 115x71mm
- Χρώμα: λευκό,
- Τροφοδοσία: 3 μπαταρίες AAA (περιλαμβάνονται)
- Εύρος θερμοκρασίας: 0°C ~ 40°C,
- Ελάχιστο βάρος: 0,2kg,
- Μέγιστο βάρος: 226kg,
- Ακρίβεια μέτρησης: 50g,
- Απόκλιση μέτρησης: 0-50kg: ±0,2kg, 50-100kg: ±0,3kg, 100-180kg: ±0,4kg, 180-226kg: ±0,5kg,
- Όνομα εφαρμογής: feelfit,
- Η οθόνη εμφανίζει 8 δεδομένα: βάρος, σχήμα σώματος, ποσοστό σωματικού λίπους, ΔΜΣ, μυϊκή μάζα, οστική μάζα, νερό 
σώματος, σπλαχνικό λίπος,
- Μονάδα μέτρησης: LB/KG/ST,
- Η εφαρμογή εμφανίζει 13 παραμέτρους: βάρος, σωματικό λίπος, νερό σώματος, ΔΜΣ (δείκτης μάζας σώματος), BMR (βασικός 
μεταβολικός ρυθμός), οστική μάζα, σπλαχνικό λίπος, μυϊκή μάζα, σκελετικός μυς, πρωτεΐνη, υποδόριο λίπος, λιπώδης μάζα, 
μεταβολική ηλικία

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ:
Μια σύγχρονη ζυγαριά μπάνιου με οθόνη LCD είναι μια έξυπνη συσκευή που επιτρέπει όχι μόνο την ακριβή παρακολούθηση του 
σωματικού βάρους, αλλά και την ανάλυση βασικών παραμέτρων υγείας. Χάρη στην προηγμένη τεχνολογία και τη συνεργασία με μια 
εφαρμογή για κινητά, ο χρήστης λαμβάνει μια λεπτομερή εικόνα της σύνθεσης του σώματός του, η οποία διευκολύνει τη συνειδητή 
διαχείριση του βάρους και της φυσικής κατάστασης. Ο κομψός σχεδιασμός και η ευκρινής έγχρωμη οθόνη καθιστούν τη συσκευή 
ιδανική για τους μοντέρνους εσωτερικούς χώρους του μπάνιου, παρέχοντας παράλληλα άνεση και ευκολία στην καθημερινή χρήση.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΟΘΟΝΗΣ:
1. Κανονική λειτουργία
2. Αντικατάσταση μπαταριών
3. Χωρίς ασύρματη σύνδεση
4. Αντικατάσταση μπαταριών
5. Υπερφόρτωση
6. Δοκιμάστε ξανά
7. Ασταθής ζύγιση
8. Βαθμονόμηση

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΜΕΤΡΗΣΗΣ
- Αυτό το προϊόν χρησιμοποιεί τεχνολογία BIA (Βιοηλεκτρική Ανάλυση Σύνθετης Αντίστασης). Για να λάβετε ακριβή και 
επαναλήψιμα αποτελέσματα μέτρησης, χρησιμοποιήστε τη ζυγαριά την ίδια ώρα κάθε μέρα και υπό τις ίδιες συνθήκες - π.χ. κάθε 
πρωί.
- Για να λάβετε πιο ακριβή αποτελέσματα, αποφύγετε τη λήψη μετρήσεων στις ακόλουθες περιπτώσεις:
(1) Κατά τη διάρκεια ή αμέσως μετά από έντονη σωματική άσκηση
(2) Αμέσως μετά από μπάνιο, ντους ή σάουνα
(3) Μετά από κατανάλωση μεγάλων ποσοτήτων αλκοόλ
(4) Κατά τη διάρκεια ή αμέσως μετά το φαγητό
(5) Κατά τη διάρκεια πυρετού
- Κατά τη μέτρηση, σταθείτε όρθιοι στη ζυγαριά με γυμνά πόδια. Το να φοράτε κάλτσες ή να έχετε βρώμικα πόδια μπορεί να 
επηρεάσει σημαντικά την ακρίβεια και το αποτέλεσμα της μέτρησης.
- Οι μονάδες βάρους μπορούν να αλλάξουν μεταξύ λιβρών (lb) και κιλών (kg) απευθείας στην εφαρμογή, κάτι που σας επιτρέπει 
επίσης να ρυθμίσετε το ύψος σας.
- Τοποθετήστε τη ζυγαριά σε μια σκληρή, επίπεδη επιφάνεια και επαναφέρετέ την πριν από τη μέτρηση. Παρακαλούμε περιμένετε 
μέχρι η οθόνη να εμφανίσει 0,0 lb/kg αφού ενεργοποιήσετε τη ζυγαριά πριν ξεκινήσετε τη ζύγιση. Σταθείτε ευθεία στη ζυγαριά και 
βεβαιωθείτε ότι και τα δύο πόδια ακουμπούν ομοιόμορφα τα ηλεκτρόδια, όπως φαίνεται στις παρακάτω εικόνες.



ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ ΤΗ ΖΥΓΑΡΙΑ
Αυτή η έξυπνη ζυγαριά διαθέτει 3 μπαταρίες AAA. Τοποθετήστε τις μπαταρίες στη θήκη μπαταριών και ενεργοποιήστε τη ζυγαριά 
πριν από τη χρήση. Αφού την ενεργοποιήσετε, μπορείτε να μετρήσετε το σώμα σας βάρος. Ωστόσο, για να μετρήσετε άλλες 
παραμέτρους σύνθεσης σώματος, όπως το ποσοστό σωματικού λίπους κ.λπ., πρέπει πρώτα να εγκαταστήσετε την εφαρμογή 
ζυγαριάς στην κινητή σας συσκευή και να τη χρησιμοποιήσετε μαζί με την εφαρμογή. Δείτε τα επόμενα βήματα παρακάτω.

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΚΑΙ ΜΕΤΡΗΣΗ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ
Αυτή η έξυπνη ζυγαριά σύνθεσης σώματος μπορεί να συνδεθεί ασύρματα στην εφαρμογή στο κινητό σας τηλέφωνο ή tablet μετά 
την εγκατάσταση του αντίστοιχου προγράμματος για κινητά. Σαρώστε τον κωδικό QR παρακάτω ή κατεβάστε την εφαρμογή 
"Feelfit" από το Apple Store ή το Google Play και, στη συνέχεια, ακολουθήστε προσεκτικά τις παρακάτω οδηγίες:

Βήμα 1: Κατεβάστε την εφαρμογή

1. Σαρώστε τον κωδικό QR ή αναζητήστε την εφαρμογή "Feelfit" στο Apple Store ή το Google Play για να την κατεβάσετε.
2. Εγγραφείτε στην εφαρμογή.
3. Μόλις ενεργοποιηθεί η συσκευή, τοποθετήστε την σε μια επίπεδη επιφάνεια ή χαλί.

Βήμα 2: Συνδέστε τη ζυγαριά με το τηλέφωνό σας

1. Μεταβείτε στις "Οι συσκευές μου", προσθέστε μια νέα συσκευή ή επιλέξτε "Σύνδεση συσκευής".
2. Ανεβείτε στη ζυγαριά για να την ενεργοποιήσετε.
3. Η ζυγαριά θα συνδεθεί με την εφαρμογή.

Βήμα 3: Κάντε μια μέτρηση και ελέγξτε την αναφορά ανάλυσης σώματος

1. Ανεβείτε ξανά στη ζυγαριά όταν η οθόνη εμφανίσει 0,0 lb/kg και παραμείνετε σε αυτήν μέχρι να ολοκληρωθεί η μέτρηση.
2. Ελέγξτε την αναφορά ανάλυσης σώματος στην εφαρμογή.

Ο αριθμός που αναβοσβήνει δύο φορές σημαίνει ότι η μέτρηση της ζυγαριάς έχει ολοκληρωθεί.
Ένα κυλιόμενο "0" που σταματά στη θέση του σημαίνει ότι η μέτρηση του σωματικού λίπους έχει ολοκληρωθεί.



ΣΗΜΕΙΩΣΗ
1. Τα δεδομένα μέτρησης ενδέχεται να είναι ανακριβή εάν χρησιμοποιήσετε τη ζυγαριά αμέσως μετά από έντονη άσκηση.
2. Για να μετρήσετε το σωματικό λίπος και άλλες παραμέτρους σύνθεσης σώματος, σταθείτε στη ζυγαριά ξυπόλητοι.
3. Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιείται για τη θεραπεία ή τη διάγνωση οποιασδήποτε ιατρικής πάθησης. Να 
συμβουλεύεστε πάντα έναν γιατρό ή έναν επαγγελματία υγείας για να προσδιορίσετε τι είναι κατάλληλο για εσάς.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
- Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν εάν έχετε κάποια ιατρική συσκευή στο σώμα σας, όπως βηματοδότη, τεχνητό πνεύμονα ή 
φορετό ηλεκτροκαρδιογράφο.
- Μην το χρησιμοποιείτε εάν είστε έγκυος.
- Μην το χρησιμοποιείτε σε ολισθηρό δάπεδο.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΣΥΣΣΩΡΕΥΤΕΣ
- Κρατήστε τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μακριά από παιδιά.
- Μην αποθηκεύετε μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σε εύκολα προσβάσιμα μέρη, καθώς υπάρχει κίνδυνος κατάποσης από 
παιδιά ή κατοικίδια. Σε περίπτωση κατάποσης, συμβουλευτείτε αμέσως έναν γιατρό.
- Οι διαρροές ή οι κατεστραμμένες μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μπορούν να προκαλέσουν εγκαύματα σε περίπτωση 
επαφής με το δέρμα, γι' αυτό να φοράτε πάντα κατάλληλα προστατευτικά γάντια όταν τις αγγίζετε.
- Μην βραχυκυκλώνετε, μην αποσυναρμολογείτε ή πετάτε μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες στη φωτιά. Υπάρχει κίνδυνος 
έκρηξης!
- Μην φορτίζετε συνηθισμένες μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, καθώς υπάρχει κίνδυνος έκρηξης! Φορτίζετε μόνο 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες που έχουν σχεδιαστεί για αυτόν τον σκοπό, χρησιμοποιώντας τον κατάλληλο φορτιστή.
- Φορτίστε τις επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πριν τις τοποθετήσετε στο προϊόν
- Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να φορτίζονται μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκου.
- Μην αναμειγνύετε αλκαλικές, τυπικές (άνθρακα-ψευδάργυρο) και επαναφορτιζόμενες (νικέλιο-κάδμιο) μπαταρίες.
- Ποτέ μην αναμειγνύετε καινούργιες και παλιές μπαταρίες.
- Μην παραβιάζετε τα καλώδια τροφοδοσίας - αυτό μπορεί να προκαλέσει βραχυκύκλωμα.
- Αφαιρέστε τις άδειες μπαταρίες από το προϊόν.
- Μην πετάτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες στα μη ταξινομημένα απορρίμματα!
- Οι μπαταρίες πρέπει να απορρίπτονται σύμφωνα με τους κανόνες για την απόρριψη επικίνδυνων ηλεκτρονικών αποβλήτων.
- Εάν οι μπαταρίες δεν απορριφθούν σωστά, οι επικίνδυνες ουσίες μπορούν να θέσουν σε κίνδυνο την ανθρώπινη υγεία ή το 
περιβάλλον. Η ανακύκλωση υλικών βοηθά στην προστασία των φυσικών πόρων.
- Τοποθετείτε πάντα τις μπαταρίες / επαναφορτιζόμενες μπαταρίες με τη σωστή πολικότητα (συν/+ και πλην/-).
- Τύπος μπαταριών που χρησιμοποιούνται στο προϊόν: 3 x AAA

Πληροφορίες για τον καταναλωτή σχετικά με τον χειρισμό χρησιμοποιημένου ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού:
Ο χρησιμοποιημένος ηλεκτρικός και ηλεκτρονικός εξοπλισμός δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα. Ο εν 
λόγω εξοπλισμός πρέπει να συλλέγεται επιλεκτικά, όπως υποδεικνύεται από τη συνημμένη σήμανση - έναν διαγραμμένο κάδο 
απορριμμάτων με ρόδες. Η μη συμμόρφωση με την παραπάνω αρχή, με την ακατάλληλη απόρριψη του χρησιμοποιημένου 
εξοπλισμού, μπορεί να αποτελέσει απειλή για το φυσικό περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία, ως αποτέλεσμα της παρουσίας 
επικίνδυνων συστατικών στον εξοπλισμό, όπως: ηλεκτρικές καλωδιώσεις, πλαστικό, διακόπτες κ.λπ. Για να αποφευχθεί η παραπάνω 
απειλή, τα εξαρτήματα αυτά θα πρέπει να συλλέγονται και να υποβάλλονται σε κατάλληλη επεξεργασία από εξειδικευμένες 
εταιρείες. Η αυτοαποσυναρμολόγηση του χρησιμοποιημένου εξοπλισμού είναι απαράδεκτη. Τα νοικοκυριά διαδραματίζουν 
σημαντικό ρόλο στη συμβολή στην επαναχρησιμοποίηση και ανάκτηση, συμπεριλαμβανομένης της ανακύκλωσης του 
χρησιμοποιημένου εξοπλισμού. Αυτό γίνεται ιδίως μέσω της ενεργού συμμετοχής στο σύστημα συλλογής μεταχειρισμένου 
εξοπλισμού.



NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies

voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie
toekomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het 

leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!
- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.
- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIES:
- Vier elektroden,
- Productafmetingen: 300x300×25 mm,
- VA-kleurenscherm 115x71mm
- Kleur: wit,
- Voeding: 3 AAA-batterijen (meegeleverd)
- Temperatuurbereik: 0 °C ~ 40 °C,
- Minimumgewicht: 0,2 kg,
- Maximumgewicht: 226 kg,
- Meetnauwkeurigheid: 50 g,
- Meetafwijking: 0-50 kg: ± 0,2 kg, 50-100 kg: ± 0,3 kg, 100-180 kg: ± 0,4 kg, 180-226 kg: ± 0,5 kg,
- APP-naam: feelfit,
- Het scherm geeft 8 gegevens weer: gewicht, lichaamsvorm, lichaamsvetpercentage, BMI, spiermassa, botmassa, lichaamswater, 
visceraal vet,
- Meeteenheid: LB/KG/ST,
- APP-weergave 13 parameters: gewicht, lichaamsvet, lichaamswater, BMI (body mass index), BMR (basaal metabolisme), 
botmassa, visceraal vet, spiermassa, skeletspier, eiwit, onderhuids vet, vetmassa, metabolische leeftijd

KENMERKEN:
Een moderne badkamerweegschaal met lcd-scherm is een intelligent apparaat dat niet alleen het lichaamsgewicht nauwkeurig meet, 
maar ook belangrijke gezondheidsparameters analyseert. Dankzij geavanceerde technologie en samenwerking met een mobiele 
applicatie krijgt de gebruiker gedetailleerd inzicht in de samenstelling van zijn of haar lichaam, wat bewust omgaan met gewicht en 
fysieke conditie mogelijk maakt. Het elegante ontwerp en het heldere kleurenscherm passen perfect in moderne badkamerinterieurs 
en bieden comfort en gemak voor dagelijks gebruik.

BESCHRIJVING VAN HET DISPLAY:
1. Normale werking
2. Batterijen vervangen
3. Geen draadloze verbinding
4. Batterijen vervangen
5. Overbelasting
6. Opnieuw proberen
7. Onstabiele weging
8. Kalibratie

METINGSTIPS
- Dit product maakt gebruik van BIA (Bio-elektrische Impedantie) Analyse) technologie. Voor nauwkeurige en herhaalbare 
meetresultaten gebruikt u de weegschaal elke dag op hetzelfde tijdstip en onder zoveel mogelijk dezelfde omstandigheden, 
bijvoorbeeld elke ochtend.
- Voor nauwkeurigere resultaten vermijdt u metingen in de volgende situaties:
(1) Tijdens of direct na intensieve lichamelijke inspanning
(2) Direct na een bad, douche of sauna
(3) Na het drinken van grote hoeveelheden alcohol
(4) Tijdens of direct na het eten
(5) Bij koorts
- Ga tijdens het meten rechtop staan op de weegschaal met blote voeten. Het dragen van sokken of vuile voeten kan de 
nauwkeurigheid en het resultaat van de meting aanzienlijk beïnvloeden.
- De gewichtseenheden kunnen direct in de app worden gewisseld tussen pond (lb) en kilogram (kg), waarmee u ook uw lengte kunt 
instellen.
- Plaats de weegschaal op een harde, vlakke ondergrond en reset deze voordat u gaat met meten. Wacht na het inschakelen van de 
weegschaal tot het display 0,0 lb/kg weergeeft voordat u begint met wegen. Ga rechtop staan op de weegschaal en zorg ervoor dat 
beide voeten de elektroden gelijkmatig raken, zoals weergegeven in de onderstaande afbeeldingen.



SCHAKEL DE WEEGSCHAAL
Deze slimme weegschaal wordt geleverd met 3 AAA-batterijen. Plaats de batterijen in het batterijvakje en schakel de weegschaal in 
voordat u hem gebruikt. Na het inschakelen kunt u uw lichaamsgewicht meten. Om andere lichaamssamenstellingsparameters, zoals 
lichaamsvetpercentage, te meten, moet u echter eerst de weegschaal-app op uw mobiele apparaat installeren en de weegschaal samen 
met de app gebruiken. Zie de volgende stappen hieronder.

APP INSTALLATIE EN METING
Deze slimme lichaamssamenstellingsweegschaal kan draadloos verbinding maken met de app op uw mobiele telefoon of tablet na 
installatie van het bijbehorende mobiele programma. Scan de onderstaande QR-code of download de "Feelfit"-app in de Apple Store 
of Google Play en volg vervolgens de onderstaande instructies zorgvuldig:

Stap 1: Download de app

1. Scan de QR-code of zoek naar de "Feelfit"-app in de Apple Store of Google Play om deze te downloaden.
2. Registreer u in de app.
3. Zodra het apparaat is geactiveerd, plaatst u het op een vlakke ondergrond of tapijt.

Stap 2: Koppel de weegschaal aan uw telefoon

1. Ga naar "Mijn apparaten", voeg een nieuw apparaat of selecteer "Apparaat koppelen".
2. Stap op de weegschaal om deze te activeren.
3. De weegschaal wordt gekoppeld met de app.

Stap 3: Voer een meting uit en controleer het lichaamsanalyserapport

1. Stap opnieuw op de weegschaal wanneer het display 0,0 lb/kg weergeeft en blijf erop staan totdat de meting is voltooid.
2. Controleer het lichaamsanalyserapport in de app.

Het getal dat twee keer knippert, betekent dat de meting op de weegschaal is voltooid.
Een scrollende "0" die op zijn plaats blijft staan, betekent dat de lichaamsvetmeting is voltooid.



LET OP
1. Meetgegevens kunnen onnauwkeurig zijn als u de weegschaal direct na een intensieve training gebruikt.
2. Om lichaamsvet en andere parameters van de lichaamssamenstelling te meten, dient u blootsvoets op de weegschaal te staan.
3. Dit product mag niet worden gebruikt voor de behandeling of diagnose van medische aandoeningen. Raadpleeg altijd een arts of 
andere zorgverlener om te bepalen wat het beste voor u is.

WAARSCHUWING
- Gebruik dit product niet als u een medisch hulpmiddel in uw lichaam heeft, zoals een pacemaker, een kunstlong of een draagbare 
elektrocardiograaf.
- Niet gebruiken als u zwanger bent.
- Niet gebruiken op een gladde vloer.

INFORMATIE OVER BATTERIJEN EN ACCUMULATOREN
- Houd batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen.
- Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen niet op gemakkelijk bereikbare plaatsen, aangezien er een risico bestaat dat ze door 
kinderen of huisdieren worden ingeslikt. Raadpleeg onmiddellijk een arts als ze worden ingeslikt.
- Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen brandwonden veroorzaken bij contact met de huid, dus draag 
altijd geschikte beschermende handschoenen bij het aanraken ervan.
- Sluit batterijen/oplaadbare batterijen niet kort, demonteer ze niet en gooi ze niet in het vuur. Er bestaat explosiegevaar!
- Laad geen gewone niet-oplaadbare batterijen op, aangezien er explosiegevaar bestaat! Laad alleen
oplaadbare batterijen op die hiervoor zijn ontworpen met de juiste lader. - Laad de oplaadbare batterijen op voordat u ze in het 
product plaatst.
- Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van een volwassene worden opgeladen.
- Gebruik geen alkaline-, standaard- (zinkkoolstof) en oplaadbare batterijen (nikkel-cadmium).
- Meng nooit nieuwe en oude batterijen.
- Knoei niet met de netsnoeren - dit kan kortsluiting veroorzaken.
- Verwijder lege batterijen uit het product.
- Gooi gebruikte batterijen niet bij het gewone afval!
- Batterijen moeten worden afgevoerd volgens de regels voor gevaarlijk elektronisch afval.
- Als batterijen niet op de juiste manier worden afgevoerd, kunnen gevaarlijke stoffen een risico vormen voor de menselijke 
gezondheid of het milieu. Recycling van materialen draagt bij aan de bescherming van natuurlijke hulpbronnen.
- Plaats batterijen/oplaadbare batterijen altijd met de juiste polariteit (plus/+ en min/-).
- Type batterijen dat in het product wordt gebruikt: 3 x AAA

Informatie voor de consument over het omgaan met gebruikte elektrische en elektronische apparatuur:
Gebruikte elektrische en elektronische apparatuur mag niet bij het overige huisvuil worden gegooid. Dergelijke apparatuur moet 
selectief worden ingezameld, zoals aangegeven door de bijgevoegde markering - een doorgekruiste afvalcontainer op wielen. Het niet 
naleven van bovenstaand principe, en het onjuist afvoeren van gebruikte apparatuur, kan een bedreiging vormen voor het milieu en 
de menselijke gezondheid, als gevolg van de aanwezigheid van gevaarlijke componenten in de apparatuur, zoals: elektrische 
bedrading, plastic, schakelaars, enz. Om bovenstaand gevaar te voorkomen, moeten deze componenten worden ingezameld en op de 
juiste manier worden verwerkt door gespecialiseerde bedrijven. Zelf demonteren van gebruikte apparatuur is onaanvaardbaar. 
Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bijdragen aan hergebruik en terugwinning, inclusief recycling van gebruikte 
apparatuur. Dit gebeurt met name door actieve deelname aan het systeem voor het inzamelen van gebruikte apparatuur.



DA

Kære hr/fru, tak fordi du har købt vores produkt!
Før brug, bedes du læse instruktionerne nedenfor

for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og følge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgøre en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEMÆRK TIL FREMTIDIG REFERENCE!
- Læs venligst grundigt før brug og følg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.
- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:
- Fire elektroder,
- Produktstørrelse: 300x300×25 mm,
- VA farveskærm 115x71mm
- Farve: hvid,
- Strømforsyning: 3 AAA-batterier (inkluderet)
- Temperaturområde: 0°C ~ 40°C,
- Minimumsvægt: 0,2 kg,
- Maksimalvægt: 226 kg,
- Målenøjagtighed: 50 g,
- Måleafvigelse: 0-50 kg: ±0,2 kg, 50-100 kg: ±0,3 kg, 100-180 kg: ±0,4 kg, 180-226 kg: ±0,5 kg,
- APP-navn: feelfit,
- Skærmen viser 8 data: vægt, kropsform, kropsfedtprocent, BMI, muskelmasse, knoglemasse, kropsvæske, visceralt fedt,
- Måleenhed: LB/KG/ST,
- APP viser 13 parametre: vægt, kropsfedt, kropsvæske, BMI (kropsvæske masseindeks), BMR (basalstofskifte), knoglemasse, 
visceralt fedt, muskelmasse, skeletmuskulatur, protein, subkutant fedt, fedtmasse, metabolisk alder

FUNKTIONER:
En moderne badevægt med LCD-display er en intelligent enhed, der ikke kun gør det muligt at overvåge kropsvægten præcist, men 
også at analysere vigtige sundhedsparametre. Takket være avanceret teknologi og samarbejde med en mobilapplikation får brugeren 
et detaljeret indblik i kroppens sammensætning, hvilket letter bevidst styring af vægt og fysisk tilstand. Det elegante design og den 
klare farveskærm gør, at enheden passer perfekt ind i moderne badeværelsesindretninger, samtidig med at den giver komfort og 
bekvemmelighed i hverdagen.

DISPLAYBESKRIVELSE:
1. Normal drift
2. Udskift batterier
3. Ingen trådløs forbindelse
4. Udskift batterier
5. Overbelastning
6. Prøv igen
7. Ustabil vejning
8. Kalibrering

MÅLETIPS
- Dette produkt bruger BIA-teknologi (Bioelectrical Impedance Analysis). For at opnå nøjagtige og gentagelige måleresultater skal 
du bruge vægten på samme tidspunkt hver dag og under de samme forhold som muligt. - f.eks. hver morgen.
- For at opnå mere præcise resultater skal du undgå at måle i følgende situationer:
(1) Under eller umiddelbart efter intens fysisk træning
(2) Umiddelbart efter et bad, brusebad eller en sauna
(3) Efter at have drukket store mængder alkohol
(4) Under eller umiddelbart efter at have spist
(5) Ved feber
- Når du måler, skal du stå oprejst på vægten med bare fødder. Brug af sokker eller beskidte fødder kan påvirke nøjagtigheden og 
resultatet af målingen betydeligt.
- Vægtenhederne kan skiftes mellem pund (lb) og kilogram (kg) direkte i appen, hvilket også giver dig mulighed for at indstille din 
højde.
- Placer vægten på en hård, plan overflade, og nulstil den før måling. Vent, indtil displayet viser 0,0 lb/kg, efter du har tændt vægten, 
før du begynder at veje.

Stå lige på vægten, og sørg for, at begge fødder rører elektroderne jævnt, som vist på billederne nedenfor.

TÆND VÆGTEN
Denne smarte vægt leveres med 3 x AAA-batterier. Sæt batterierne i batterirummet, og tænd vægten før brug. Når du har tændt den, 
kan du Mål din kropsvægt. For at måle andre kropssammensætningsparametre, såsom kropsfedtprocent osv., skal du dog først 
installere vægtappen på din mobilenhed og bruge vægten sammen med appen. Se de næste trin nedenfor.



APPINSTALLATION OG MÅLING
Denne smarte kropssammensætningsvægt kan oprette trådløs forbindelse til appen på din mobiltelefon eller tablet efter installation af 
det tilsvarende mobilprogram. Scan QR-koden nedenfor, eller download "Feelfit"-appen fra Apple Store eller Google Play, og følg 
derefter nøje instruktionerne nedenfor:

Trin 1: Download appen

1. Scan QR-koden, eller søg efter "Feelfit"-appen i Apple Store eller Google Play for at downloade den.
2. Registrer dig i appen.
3. Når enheden er aktiveret, skal du placere den på en plan overflade eller et tæppe.

Trin 2: Par vægten med din telefon

1. Gå til "Mine enheder", tilføj en ny enhed, eller vælg "Par enhed".
2. Træd op på vægten for at aktivere den.
3. Vægten vil blive parret med appen.

Trin 3: Foretag en måling og tjek kropsanalyserapporten

1. Træd op på vægten igen, når displayet viser 0,0 lb/kg, og bliv på den, indtil målingen er færdig.
2. Tjek kropsanalyserapporten i appen.

Tallet, der blinker to gange, betyder, at målingen af vægten er færdig.
Et rullende "0", der stopper, betyder, at målingen af kropsfedt er færdig.



BEMÆRK
1. Måledata kan være unøjagtige, hvis du bruger vægten umiddelbart efter intens træning.
2. For at måle kropsfedt og andre kropssammensætningsparametre skal du stå barfodet på vægten.
3. Dette produkt bør ikke bruges til at behandle eller diagnosticere nogen medicinsk tilstand. Kontakt altid en læge eller 
sundhedsperson for at afgøre, hvad der er det rigtige for dig.

ADVARSEL
- Brug ikke dette produkt, hvis du har medicinsk udstyr i kroppen, såsom en pacemaker, en kunstig lunge eller en bærbar 
elektrokardiograf.
- Brug ikke produktet, hvis du er gravid.
- Brug ikke produktet på et glat gulv.

INFORMATION OM BATTERIER OG AKKUMULATORER
- Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgængeligt for børn.
- Opbevar ikke batterier/genopladelige batterier på lettilgængelige steder, da der er risiko for, at de kan sluges af børn eller kæledyr. 
Kontakt straks en læge, hvis de sluges.
- Utætte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forårsage forbrændinger ved kontakt med huden, så brug altid egnede 
beskyttelseshandsker, når du rører ved dem.
- Kortslut ikke, adskil ikke eller smid ikke batterier/genopladelige batterier i ild. Der er risiko for eksplosion!
- Oplad ikke almindelige ikke-genopladelige batterier, da der er risiko for eksplosion! Oplad kun genopladelige batterier, der er 
designet til dette formål, med den passende oplader. - Oplad de genopladelige batterier, før du sætter dem i produktet.
- Genopladelige batterier bør kun oplades under opsyn af en voksen.
- Bland ikke alkaliske, standard (kulstof-zink) og genopladelige (nikkel-cadmium) batterier.
- Bland aldrig nye og gamle batterier.
- Undgå at pille ved netledningerne - dette kan forårsage kortslutning.
- Fjern brugte batterier fra produktet.
- Smid ikke brugte batterier i usorteret affald!
- Batterier skal bortskaffes i overensstemmelse med reglerne for bortskaffelse af farligt elektronisk affald.
- Hvis batterier ikke bortskaffes korrekt, kan farlige stoffer udgøre en risiko for menneskers sundhed eller miljøet. Genbrug af 
materialer er med til at beskytte naturressourcerne.
- Isæt altid batterier/genopladelige batterier med den korrekte polaritet (plus/+ og minus/-).
- Batteritype, der anvendes i produktet: 3 x AAA

Information til forbrugeren om håndtering af brugt elektrisk og elektronisk udstyr:
Brugt elektrisk og elektronisk udstyr må ikke bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald. Sådant udstyr skal indsamles 
selektivt, som angivet med den vedhæftede markering - en overstreget affaldsbeholder på hjul. Manglende overholdelse af 
ovenstående princip, samt forkert bortskaffelse af brugt udstyr, kan udgøre en trussel mod det naturlige miljø og menneskers sundhed 
som følge af tilstedeværelsen af farlige komponenter i udstyret, såsom: elektriske ledninger, plastik, afbrydere osv. For at undgå 
ovenstående trussel bør disse komponenter indsamles og behandles korrekt af specialiserede virksomheder. Selvdemontering af brugt 
udstyr er uacceptabelt. Husholdninger spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggørelse, herunder genbrug af brugt 
udstyr. Dette gøres især gennem aktiv deltagelse i systemet til indsamling af brugt udstyr.
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Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instruções abaixo

para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir as suas recomendações, pois o incumprimento pode representar uma ameaça para a vida ou para a saúde.

Importante: GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA!
- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instruções contidas no manual.
- Não utilize o produto se alguma peça estiver em falta ou danificada.
- Guarde estas instruções para referência futura.

ESPECIFICAÇÕES:
- Quatro elétrodos,
- Tamanho do produto: 300x300x25 mm,
- Tela a cores VA 115x71mm
- Cor: branco,
- Alimentação: 3 pilhas AAA (incluídas)
- Intervalo de temperatura: 0°C ~ 40°C,
- Peso mínimo: 0,2kg,
- Peso máximo: 226kg,
- Precisão da medição: 50g,
- Desvio da medição: 0-50kg: ±0,2kg, 50-100kg: ±0,3kg, 100-180kg: ±0,4kg, 180-226kg: ±0,5kg,
- Nome da aplicação: feelfit,
- O ecrã apresenta 8 dados: peso, forma corporal, percentagem de gordura corporal, IMC, massa muscular, massa óssea, água 
corporal, gordura visceral,
- Unidade de medida: LB/KG/ST,
- Exibição da aplicação 13 parâmetros: peso, gordura corporal, água corporal, IMC (índice de massa corporal), TMB (taxa 
metabólica basal), massa óssea, gordura visceral, massa muscular, músculo esquelético, proteína, gordura subcutânea, massa gorda, 
idade metabólica

CARACTERÍSTICAS:
Uma balança de casa de banho moderna com visor LCD é um dispositivo inteligente que permite não só monitorizar com precisão o 
peso corporal, mas também analisar parâmetros-chave de saúde. Graças à tecnologia avançada e à cooperação com uma aplicação 
móvel, o utilizador obtém uma visão detalhada da composição corporal, o que facilita a gestão consciente do peso e da condição 
física. O design elegante e o ecrã a cores nítido fazem com que o dispositivo se encaixe perfeitamente em casas de banho modernas, 
proporcionando conforto e comodidade para o uso diário.

DESCRIÇÃO DO VISOR:
1. Operação normal
2.º Trocar as pilhas
3. Sem ligação sem fios
4.º Trocar as pilhas
5. Sobrecarga
6.º Tentar novamente
7. Pesagem instável
8. Calibração

DICAS DE MEDIÇÃO
- Este produto utiliza BIA (Impedância Bioelétrica) Análise). Para obter resultados de medição precisos e repetíveis, utilize a balança 
à mesma hora todos os dias e nas mesmas condições possíveis - por exemplo, todas as manhãs.
- Para obter resultados mais precisos, evite realizar medições nas seguintes situações:
(1) Durante ou imediatamente após exercício físico intenso
(2) Imediatamente após o banho, duche ou sauna
(3) Após o consumo de grandes quantidades de álcool
(4) Durante ou imediatamente após as refeições
(5) Durante a febre
- Ao medir, coloque-se de pé na balança com os pés descalços. Usar meias ou pés sujos pode afetar significativamente a precisão e o 
resultado da medição.
- As unidades de peso podem ser alternadas entre libras (lb) e quilogramas (kg) diretamente na aplicação, o que também permite 
definir a sua altura.
- Coloque a balança numa superfície rígida e nivelada e ajuste-a antes de medir. Aguarde até que o visor mostre 0,0 lb/kg após ligar a 
balança antes de começar a pesar. Coloque-se de pé na balança e certifique-se de que ambos os pés estão a tocar nos elétrodos 
uniformemente, como mostram as imagens abaixo.



LIGUE A BALANÇA
Esta balança inteligente vem com 3 pilhas AAA. Insira as pilhas no compartimento e ligue a balança antes de utilizar. Após ligá-la, 
poderá medir o seu peso corporal. No entanto, para medir outros parâmetros de composição corporal, como a percentagem de 
gordura corporal, etc., deve primeiro instalar a aplicação da balança no seu dispositivo móvel e utilizá-la em conjunto com a 
aplicação. Veja os próximos passos abaixo.

INSTALAÇÃO E MEDIÇÃO DA APLICAÇÃO
Esta balança inteligente de composição corporal pode ligar-se sem fios à aplicação no seu telemóvel ou tablet após instalar o 
programa correspondente. Digitalize o código QR abaixo ou descarregue a aplicação "Feelfit" na Apple Store ou no Google Play e 
siga atentamente as instruções abaixo:
Passo 1: Descarregue o aplicativo

1.º Digitalize o código QR ou procure a aplicação "Feelfit" na Apple Store ou no Google Play para o descarregar.
2.º Registe-se no aplicativo.
3.º Após ativar o dispositivo, coloque-o sobre uma superfície plana ou alcatifa.

Passo 2: Emparelhe a balança com o seu telemóvel

1.º Aceda a "Os meus dispositivos", adicione um novo dispositivo ou selecione "Parear Dispositivo".
2.º Suba para a balança para ativá-la.
3.º A balança será emparelhada com a aplicação.

Passo 3: Faça uma medição e verifique o relatório de análise corporal

1. Volte a subir para a balança quando o visor indicar 0,0 lb/kg e permaneça nela até a medição estar concluída.
2.º Verifique o relatório de análise corporal na aplicação.

O número a piscar duas vezes significa que a medição da balança foi concluída.
Um "0" contínuo e parado significa que a medição da gordura corporal foi concluída.



NOTA
1. Os dados da medição podem ser imprecisos se utilizar a balança imediatamente após um exercício intenso.
2.º Para medir a gordura corporal e outros parâmetros de composição corporal, suba para a balança descalço.
3. Este produto não deve ser utilizado para tratar ou diagnosticar qualquer condição médica. Consulte sempre um médico ou 
profissional de saúde para determinar o que é mais adequado para si.

AVISO
- Não utilize este produto se tiver um dispositivo médico no interior do corpo, como um pacemaker, um pulmão artificial ou um 
eletrocardiógrafo wearable.
- Não utilize se estiver grávida.
- Não utilizar em piso escorregadio.

INFORMAÇÃO SOBRE PILHAS E ACUMULADORES
- Mantenha as pilhas/baterias recarregáveis fora do alcance das crianças.
- Não guarde pilhas/baterias recarregáveis em locais de fácil acesso, pois existe o risco de serem engolidas por crianças ou animais de 
estimação. Em caso de ingestão, consulte imediatamente um médico.
- Pilhas/baterias com fugas ou danificadas podem provocar queimaduras em contacto com a pele; por isso, use sempre luvas de 
proteção adequadas ao tocar-lhes.
- Não provoque curto-circuito, desmonte ou deite pilhas/baterias recarregáveis para o fogo. Há risco de explosão!
- Não transporte pilhas comuns não recarregáveis, pois existe o risco de explosão! Carregue apenas
baterias recarregáveis concebidas para este fim, utilizando o carregador apropriado.
- Não utilize pilhas/baterias recarregáveis. - Carregue as pilhas recarregáveis antes de as inserir no produto
- As pilhas recarregáveis devem ser carregadas apenas sob a supervisão de um adulto.
- Não misture pilhas alcalinas, pilhas normais (carbono-zinco) e recarregáveis (níquel-cádmio).
- Nunca misture pilhas novas com pilhas velhas.
- Não mexa nos cabos de alimentação - pode provocar um curto-circuito.
- Retire as pilhas gastas do produto.
- Não deite as pilhas usadas no lixo comum!
- As pilhas devem ser eliminadas de acordo com as normas de eliminação de resíduos eletrónicos perigosos.
- Se as pilhas não forem eliminadas corretamente, as substâncias perigosas podem representar um risco para a saúde humana ou para 
o ambiente. A reciclagem de materiais ajuda a proteger os recursos naturais.
- Insira sempre pilhas/pilhas recarregáveis com a polaridade correta (positivo/positivo e negativo/negativo).
- Tipo de pilhas utilizadas no produto: 3 x AAA

Informações para o consumidor sobre o manuseamento de equipamentos elétricos e eletrónicos usados:
Os equipamentos elétricos e eletrónicos usados não devem ser descartados juntamente com outros resíduos domésticos. Tais 
equipamentos devem ser recolhidos seletivamente, conforme indicado pela marcação anexa - um contentor de lixo com rodas 
riscado. O não cumprimento do princípio acima referido, com a eliminação inadequada de equipamentos usados, pode representar 
uma ameaça para o ambiente e para a saúde humana, resultante da presença de componentes perigosos nos equipamentos, tais como: 
cablagem elétrica, plástico, interruptores, etc. Para evitar a ameaça acima referida, estes componentes devem ser recolhidos e 
processados adequadamente por empresas especializadas. A autodesmontagem de equipamentos usados é inaceitável. As famílias 
desempenham um papel importante na contribuição para a reutilização e valorização, incluindo a reciclagem de equipamentos 
usados. Isto é feito, em particular, através da participação ativa no sistema de recolha de equipamentos usados.
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Spoštovani, zahvaljujemo se vam za nakup našega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila

za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priročnik za referenco
prihodnost in upoštevati njegova priporočila, saj lahko neupoštevanje ogrozi življenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!
- Pred uporabo v celoti preberite in upoštevajte vsa navodila v priročniku.
- Izdelka ne uporabljajte, če kateri koli del manjka ali je poškodovan.
- Ta navodila shranite za poznejšo uporabo.

SPECIFIKACIJA:
- Štiri elektrode,
- Velikost izdelka: 300 x 300 × 25 mm,
- VA barvni zaslon 115x71 mm
- Barva: bela,
- Napajanje: 3 baterije AAA (priložene)
- Temperaturno območje: 0°C ~ 40°C,
- Najmanjša teža: 0,2 kg,
- Največja teža: 226 kg,
- Natančnost meritve: 50 g,
- Odstopanje meritve: 0-50 kg: ±0,2 kg, 50-100 kg: ±0,3 kg, 100-180 kg: ±0,4 kg, 180-226 kg: ±0,5 kg,
- Ime aplikacije: feelfit,
- Zaslon prikazuje 8 podatkov: teža, oblika telesa, odstotek telesne maščobe, ITM, mišična masa, kostna masa, telesna voda, 
visceralna maščoba,
- Merske enote: LB/KG/ST,
- Aplikacija prikazuje 13 parametrov: teža, telesna maščoba, telesna voda, ITM (indeks telesne mase), BMR (bazalni metabolizem), 
kostna masa, visceralna maščoba, mišična masa, skeletne mišice, beljakovine, podkožna maščoba, maščobna masa, presnovna starost

ZNAČILNOSTI:
Sodobna kopalniška tehtnica z LCD zaslonom je inteligentna naprava, ki omogoča ne le natančno spremljanje telesne teže, temveč 
tudi analizo ključnih zdravstvenih parametrov. Zahvaljujoč napredni tehnologiji in sodelovanju z mobilno aplikacijo uporabnik dobi 
podroben vpogled v sestavo svojega telesa, kar omogoča zavestno upravljanje teže in telesne kondicije. Elegantna zasnova in jasen 
barvni zaslon omogočata, da se naprava popolnoma prilega sodobni notranjosti kopalnic, hkrati pa zagotavlja udobje in priročnost 
vsakodnevne uporabe.

OPIS PRIKAZA:
1. Normalno delovanje
2. Zamenjajte baterije
3. Ni brezžične povezave
4. Zamenjajte baterije
5. Preobremenitev
6. Poskusite znova
7. Nestabilno tehtanje
8. Kalibracija

NASVETI ZA MERJENJE
- Ta izdelek uporablja tehnologijo BIA (analiza bioelektrične impedance). Za natančne in ponovljive rezultate meritev tehtnico 
uporabljajte vsak dan ob istem času in pod enakimi pogoji – npr. vsakih zjutraj.
- Za natančnejše rezultate se izogibajte meritvam v naslednjih situacijah:
(1) Med intenzivno telesno vadbo ali takoj po njej
(2) Takoj po kopeli, prhanju ali savni
(3) Po pitju večjih količin alkohola
(4) Med jedjo ali takoj po njej
(5) Med vročino
- Med merjenjem stojte pokonci na tehtnici bosi. Nošenje nogavic ali umazane noge lahko znatno vplivajo na natančnost in rezultat 
meritve.
- Enote za težo lahko preklapljate med funti (lb) in kilogrami (kg) neposredno v aplikaciji, kar vam omogoča tudi nastavitev višine.
- Tehtnico postavite na trdo, ravno površino in jo pred merjenjem ponastavite. Po vklopu tehtnice počakajte, da se na zaslonu prikaže 
0,0 lb/kg, preden začnete tehtati. Stojite naravnost na tehtnico in se prepričajte, da se obe nogi enakomerno dotikata elektrod, kot je 
prikazano na spodnjih slikah.

VKLOP TEHTNICE
Ta pametna tehtnica je opremljena s 3 baterijami AAA. Baterije vstavite v predal za baterije in pred uporabo vklopite tehtnico. Po 
vklopu lahko izmerite svojo telesno težo. Če pa želite izmeriti druge parametre telesne sestave, kot je odstotek telesne maščobe itd., 
morate najprej namestiti aplikacijo za tehtnico na svojo mobilno napravo in tehtnico uporabljati skupaj z aplikacijo. Glejte naslednje 
korake spodaj.



NAMESTITEV IN MERJENJE APLIKACIJE
Ta pametna tehtnica za telesno sestavo se lahko brezžično poveže z aplikacijo na vašem mobilnem telefonu ali tabličnem računalniku 
po namestitvi ustreznega mobilnega programa. Skenirajte spodnjo kodo QR ali prenesite aplikacijo »Feelfit« iz trgovine Apple Store 
ali Google Play, nato pa natančno sledite spodnjim navodilom:

1. korak: Prenesite aplikacijo

1. Skenirajte kodo QR ali poiščite aplikacijo »Feelfit« v trgovini Apple Store ali Google Play, da jo prenesete.
2. Registrirajte se v aplikaciji.
3. Ko je naprava aktivirana, jo postavite na ravno površino ali preprogo.

2. korak: Združite tehtnico s telefonom

1. Pojdite v »Moje naprave«, dodajte novo napravo ali izberite »Združi napravo«.
2. Stopite na tehtnico, da jo aktivirate.
3. Tehtnica bo združena z aplikacijo.

3. korak: Izmerite in Preverite poročilo o analizi telesa

1. Ponovno stopite na tehtnico, ko se na zaslonu prikaže 0,0 lb/kg, in ostanite na njej, dokler meritev ni končana.
2. Preverite poročilo o analizi telesa v aplikaciji.

Če številka utripne dvakrat, pomeni, da je meritev na tehtnici končana.
Če se pomika »0« in se ustavi na mestu, pomeni, da je meritev telesne maščobe končana.



OPOMBA
1. Podatki meritev so lahko netočni, če tehtnico uporabite takoj po intenzivni vadbi.
2. Za merjenje telesne maščobe in drugih parametrov telesne sestave stojte na tehtnici bosi.
3. Tega izdelka ne smete uporabljati za zdravljenje ali diagnosticiranje kakršnih koli zdravstvenih stanj. Vedno se posvetujte z 
zdravnikom ali zdravstvenim delavcem, da ugotovite, kaj je primerno za vas.

OPOZORILO
- Tega izdelka ne uporabljajte, če imate v telesu medicinski pripomoček, kot je srčni spodbujevalnik, umetna pljuča ali nosljivi 
elektrokardiograf.
- Ne uporabljajte med nosečnostjo.
- Ne uporabljajte na spolzkih tleh.

INFORMACIJE O BATERIJAH IN AKUMULATORJIH
- Baterije/polnilne baterije hranite izven dosega otrok.
- Baterij/polnilnih baterij ne shranjujte na lahko dostopnih mestih, saj obstaja nevarnost, da jih otroci ali hišni ljubljenčki pogoltnejo. 
V primeru zaužitja se nemudoma posvetujte z zdravnikom.
- Puščajoče ali poškodovane baterije/polnilne baterije lahko ob stiku s kožo povzročijo opekline, zato pri dotikanju vedno nosite 
ustrezne zaščitne rokavice.
- Baterij/polnilnih baterij ne povzročajte kratkega stika, jih ne razstavljajte in ne mečite v ogenj. Obstaja nevarnost eksplozije!
- Ne polnite navadnih nepolnilnih baterij, saj obstaja nevarnost eksplozije! Polnite samo polnilne baterije, ki so zasnovane za ta 
namen, z ustreznim polnilnikom.
- Polnilne baterije napolnite, preden jih vstavite v izdelek.
- Polnilne baterije polnite le pod nadzorom odrasle osebe.
- Ne mešajte alkalnih, standardnih (ogljik-cinkovih) in polnilnih (nikelj-kadmijevih) baterij.
- Nikoli ne mešajte novih in starih baterij.
- Ne posegajte v napajalne kable – to lahko povzroči kratek stik.
- Izpraznjenih baterij odstranite iz izdelka.
- Rabljenih baterij ne odvrzite med nesortirane odpadke!
- Baterije je treba odvreči v skladu s pravili za odstranjevanje nevarnih elektronskih odpadkov.
- Če baterij ne odvržete pravilno, lahko nevarne snovi predstavljajo tveganje za zdravje ljudi ali okolje. Recikliranje materialov 
pomaga varovati naravne vire.
- Baterije/polnilne baterije vedno vstavljajte s pravilno polarnostjo (plus/+ in minus/-).
- Vrsta baterij, uporabljenih v izdelku: 3 x AAA

Informacije za potrošnika o ravnanju z rabljeno električno in elektronsko opremo:
Rabljene električne in elektronske opreme ne smete odlagati med druge gospodinjske odpadke. Takšno opremo je treba zbirati 
selektivno, kar označuje priložena oznaka – prečrtan zabojnik za odpadke na kolesih. Neupoštevanje zgornjega načela z nepravilnim 
odstranjevanjem rabljene opreme lahko predstavlja nevarnost za naravno okolje in zdravje ljudi, kar je posledica prisotnosti nevarnih 
komponent v opremi, kot so: električna napeljava, plastika, stikala itd. Da bi se izognili zgornji grožnji, je treba te komponente zbirati 
in ustrezno predelati s strani specializiranih podjetij. Samostojno razstavljanje rabljene opreme je nesprejemljivo. Gospodinjstva 
imajo pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vključno z recikliranjem rabljene opreme. To se doseže zlasti 
z aktivnim sodelovanjem v sistemu zbiranja rabljene opreme.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen käyttöä

tuotteen oikeaa käyttöä varten. Säilytä tämä käyttöopas viitettä varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, sillä noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Tärkeää: SÄILYTÄ TULEVAT VARAT!
- Lue huolellisesti ennen käyttöä ja noudata kaikkia käyttöohjeessa olevia ohjeita.
- Älä käytä tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.
- Säilytä nämä ohjeet tulevaa tarvetta varten.

SPECIFIKACIJA:
- Neljä elektrodia,
- Tuotteen koko: 300x300×25 mm,
- VA-värinäyttö 115x71mm
- Väri: valkoinen,
- Virtalähde: 3 AAA-paristoa (sisältyvät pakkaukseen)
- Temperaturno območje: 0°C ~ 40°C,
- Najmanjša teža: 0,2 kg,
- Največja teža: 226 kg,
- Natančnost meritve: 50 g,
- Odstopanje meritve: 0-50 kg: ±0,2 kg, 50-100 kg: ±0,3 kg, 100-180 kg: ±0,4 kg, 180-226 kg: ±0,5 kg,
- Ime aplikacije: feelfit,
- Zaslon prikazuje 8 podatkov: teža, oblika telesa, odstotek telesne maščobe, ITM, mišična masa, kostna masa, telesna voda, 
visceralna maščoba,
- Merske enote: LB/KG/ST,
- Aplikacija prikazuje 13 parametrov: teža, telesna maščoba, telesna voda, ITM (indeks telesne mase), BMR (bazalni metabolizem), 
kostna masa, visceralna maščoba, mišična masa, skeletne mišice, beljakovine, podkožna maščoba, maščobna masa, presnovna starost

ZNAČILNOSTI:
Sodobna kopalniška tehtnica z LCD zaslonom je inteligentna naprava, ki omogoča ne le natančno spremljanje telesne teže, temveč 
tudi analizo ključnih zdravstvenih parametrov. Zahvaljujoč napredni tehnologiji in sodelovanju z mobilno aplikacijo uporabnik dobi 
podroben vpogled v sestavo svojega telesa, kar omogoča zavestno upravljanje teže in telesne kondicije. Elegantna zasnova in jasen 
barvni zaslon omogočata, da se naprava popolnoma prilega sodobni notranjosti kopalnic, hkrati pa zagotavlja udobje in priročnost 
vsakodnevne uporabe.

OPIS PRIKAZA:
1. Normalno delovanje
2. Zamenjajte baterije
3. Ni brezžične povezave
4. Zamenjajte baterije
5. Preobremenitev
6. Poskusite znova
7. Nestabilno tehtanje
8. Kalibracija

NASVETI ZA MERJENJE
- Ta izdelek uporablja tehnologijo BIA (analiza bioelektrične impedance). Za natančne in ponovljive rezultate meritev tehtnico 
uporabljajte vsak dan ob istem času in pod enakimi pogoji – npr. vsakih zjutraj.
- Za natančnejše rezultate se izogibajte meritvam v naslednjih situacijah:
(1) Med intenzivno telesno vadbo ali takoj po njej
(2) Takoj po kopeli, prhanju ali savni
(3) Po pitju večjih količin alkohola
(4) Med jedjo ali takoj po njej
(5) Med vročino
- Med merjenjem stojte pokonci na tehtnici bosi. Nošenje nogavic ali umazane noge lahko znatno vplivajo na natančnost in rezultat 
meritve.
- Enote za težo lahko preklapljate med funti (lb) in kilogrami (kg) neposredno v aplikaciji, kar vam omogoča tudi nastavitev višine.
- Tehtnico postavite na trdo, ravno površino in jo pred merjenjem ponastavite. Po vklopu tehtnice počakajte, da se na zaslonu prikaže 
0,0 lb/kg, preden začnete tehtati. Stojite naravnost na tehtnico in se prepričajte, da se obe nogi enakomerno dotikata elektrod, kot je 
prikazano na spodnjih slikah.

VKLOP TEHTNICE
Ta pametna tehtnica je opremljena s 3 baterijami AAA. Baterije vstavite v predal za baterije in pred uporabo vklopite tehtnico. Po 
vklopu lahko izmerite svojo telesno težo. Če pa želite izmeriti druge parametre telesne sestave, kot je odstotek telesne maščobe itd., 
morate najprej namestiti aplikacijo za tehtnico na svojo mobilno napravo in tehtnico uporabljati skupaj z aplikacijo. Glejte naslednje 
korake spodaj.



NAMESTITEV IN MERJENJE APLIKACIJE
Ta pametna tehtnica za telesno sestavo se lahko brezžično poveže z aplikacijo na vašem mobilnem telefonu ali tabličnem računalniku 
po namestitvi ustreznega mobilnega programa. Skenirajte spodnjo kodo QR ali prenesite aplikacijo »Feelfit« iz trgovine Apple Store 
ali Google Play, nato pa natančno sledite spodnjim navodilom:

1. korak: Prenesite aplikacijo

1. Skenirajte kodo QR ali poiščite aplikacijo »Feelfit« v trgovini Apple Store ali Google Play, da jo prenesete.
2. Registrirajte se v aplikaciji.
3. Ko je naprava aktivirana, jo postavite na ravno površino ali preprogo.

2. korak: Združite tehtnico s telefonom

1. Pojdite v »Moje naprave«, dodajte novo napravo ali izberite »Združi napravo«.
2. Stopite na tehtnico, da jo aktivirate.
3. Tehtnica bo združena z aplikacijo.

3. korak: Izmerite in Preverite poročilo o analizi telesa

1. Ponovno stopite na tehtnico, ko se na zaslonu prikaže 0,0 lb/kg, in ostanite na njej, dokler meritev ni končana.
2. Preverite poročilo o analizi telesa v aplikaciji.

Če številka utripne dvakrat, pomeni, da je meritev na tehtnici končana.
Če se pomika »0« in se ustavi na mestu, pomeni, da je meritev telesne maščobe končana.



OPOMBA
1. Podatki meritev so lahko netočni, če tehtnico uporabite takoj po intenzivni vadbi.
2. Za merjenje telesne maščobe in drugih parametrov telesne sestave stojte na tehtnici bosi.
3. Tega izdelka ne smete uporabljati za zdravljenje ali diagnosticiranje kakršnih koli zdravstvenih stanj. Vedno se posvetujte z 
zdravnikom ali zdravstvenim delavcem, da ugotovite, kaj je primerno za vas.

OPOZORILO
- Tega izdelka ne uporabljajte, če imate v telesu medicinski pripomoček, kot je srčni spodbujevalnik, umetna pljuča ali nosljivi 
elektrokardiograf.
- Ne uporabljajte med nosečnostjo.
- Ne uporabljajte na spolzkih tleh.

INFORMACIJE O BATERIJAH IN AKUMULATORJIH
- Baterije/polnilne baterije hranite izven dosega otrok.
- Baterij/polnilnih baterij ne shranjujte na lahko dostopnih mestih, saj obstaja nevarnost, da jih otroci ali hišni ljubljenčki pogoltnejo. 
V primeru zaužitja se nemudoma posvetujte z zdravnikom.
- Puščajoče ali poškodovane baterije/polnilne baterije lahko ob stiku s kožo povzročijo opekline, zato pri dotikanju vedno nosite 
ustrezne zaščitne rokavice.
- Baterij/polnilnih baterij ne povzročajte kratkega stika, jih ne razstavljajte in ne mečite v ogenj. Obstaja nevarnost eksplozije!
- Ne polnite navadnih nepolnilnih baterij, saj obstaja nevarnost eksplozije! Polnite samo polnilne baterije, ki so zasnovane za ta 
namen, z ustreznim polnilnikom.
- Polnilne baterije napolnite, preden jih vstavite v izdelek.
- Polnilne baterije polnite le pod nadzorom odrasle osebe.
- Ne mešajte alkalnih, standardnih (ogljik-cinkovih) in polnilnih (nikelj-kadmijevih) baterij.
- Nikoli ne mešajte novih in starih baterij.
- Ne posegajte v napajalne kable – to lahko povzroči kratek stik.
- Izpraznjenih baterij odstranite iz izdelka.
- Rabljenih baterij ne odvrzite med nesortirane odpadke!
- Baterije je treba odvreči v skladu s pravili za odstranjevanje nevarnih elektronskih odpadkov.
- Če baterij ne odvržete pravilno, lahko nevarne snovi predstavljajo tveganje za zdravje ljudi ali okolje. Recikliranje materialov 
pomaga varovati naravne vire.
- Baterije/polnilne baterije vedno vstavljajte s pravilno polarnostjo (plus/+ in minus/-).
- Vrsta baterij, uporabljenih v izdelku: 3 x AAA

Informacije za potrošnika o ravnanju z rabljeno električno in elektronsko opremo:
Rabljene električne in elektronske opreme ne smete odlagati med druge gospodinjske odpadke. Takšno opremo je treba zbirati 
selektivno, kar označuje priložena oznaka – prečrtan zabojnik za odpadke na kolesih. Neupoštevanje zgornjega načela z nepravilnim 
odstranjevanjem rabljene opreme lahko predstavlja nevarnost za naravno okolje in zdravje ljudi, kar je posledica prisotnosti nevarnih 
komponent v opremi, kot so: električna napeljava, plastika, stikala itd. Da bi se izognili zgornji grožnji, je treba te komponente zbirati 
in ustrezno predelati s strani specializiranih podjetij. Samostojno razstavljanje rabljene opreme je nesprejemljivo. Gospodinjstva 
imajo pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vključno z recikliranjem rabljene opreme. To se doseže zlasti 
z aktivnim sodelovanjem v sistemu zbiranja rabljene opreme.


	Krok 1: Pobierz aplikację

